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Η Α Σ Π Ρ Ο Σ

ΚΑΤΩ είς τάς απομονωμένος και μελαγχολικάς άκτάς της Μαύρης -θαλάσσης, είς 
μικράν άπόστασιν α π ' αυτών καί των ύπερηφάνων όροσειρών [τού Αίμου, με

ταξύ τής ταραχώδους θαλάσσης καί τών σκληρών και αυστηρών βουνών, επάνω 
,Α ■ εις δύο χαριτωμένους λόφους είναι κτισμένον ένα κάτασπρο χωριό, που άπό χρό

νια  τώ ρα έμεινε λησμονημένον καί άφανές. Μ αζί μέ την γέννησίν του ή  φύσις τού 
Ιχάρισε και τήν μυστικήν δύναμιν νά κρύβεται και νά, εξαφανίζεται άνάμεσα στους 
δύο λόφους όταν ό κίνδυνος άπειλητικός παρουσιάζετο είτε άπό την θάλασσαν είς 
τάς ώρας τής οργής της, είτε άπό τά σπλάχνα του σκληρού καί πολεμοχαρούς θεώ- 
ρατόυ βουνού. Κ αι έτσι πολλές φορές, οί άσπροι χωριανοί όταν άντίκρυσαν την 
θάλασσαν κατάμαυρη άπό τά  άναρρίθμητα πλοία μέ τά άνθρώπινα φορτία των 
πού έφερναν τον όλεθρον κα) τήν καταστροφήν, ή τό βουνό τό είδαν πλημμυρι- 
σμένον καί σκεπασμένσν έως είς τήν κορυφήν του άπό αμέτρητους στρατιάς πολε- 

|  μιστών καί στίφη άτακτα βαρβάρων επιδρομέων γοργά  καί φονικά νά προβαίνουν, 
φιλήσυχοι αυτοί καί ειρηνικοί φορούσαν τον μυστικόν σκούφον, δώρον πολύτιμον 
τής φύσεως, καί μονομιάς έξηφανίζοντο άπό τό πρόσωπον τής γής. Π ερνούσε ή 
μαύρη συννεφιά, ό ήλιος έφώτιζε γλυκά τήν μαγευμένην καί περιζήτητον χώραν 
καί οί άσπροι χωρικοί παρουσιάζοντο πάλιν είς τήν έπιφάνειάν της, εχύνοντο είς 

: τούς άγρούς των καί άνελάμβανον εύθυμοι καί ζωηροί τήν ήρεμον καί φιλόπο-
νον εργασίαν των.

Τ α  άλλεπάλληλα αύτά φοβερίσματα ερρίζωσαν βαθειά είς τήν ψυχήν των 
τήν ομόνοιαν, καί ή άγάπη σφικτά ήνωσεν όλους τούς χωρικούς μεταξύ των. Τό 
είχαν πάρει πλέον άπάφασιν ότι είς τήν πολυκύμαντον καί περαστικήν εκείνην 
χώραν θ ά  μένουν πάντοτε μόνοι καί έζήτησαν μίαν φίλην καί ήγάπησαν τήν θ ά 
λασσαν. "Οταν ή στενοχώρια τούς έπίεζε, έκάθηντο άντίκρυ της, έθαύμαζαν τήν 
Ικτασίν. της καί ήρχιζαν γλυκεία συνομιλία μαζί της. Τ ήν έβλεπαν άπό κοντά, τήν
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έβλεπαν από υψηλά, την έβλεπαν άπό δλα τά μέρη, και αύτή υπομονητική και πρό
θυμος τους έδίδασκε την ζω ή ν 'κ α ι τούς εδείκνυε τά  κάλλη της. Τούς έκαθρεφτι- 
ζεν εις τον άπέραντον καθρέπτην της καί τούς έδειχνε εικόνες πολλές και περίεργες 
καί ημέρωνε τά ήθη καί τάς συνήθειας των με την μουσικήν της. Κ αί οί χωρικοί, 
άνδρες καί γυναίκες, έγιναν .φιλάρεσκοι, ήγάπησαν τά αμέτρητα και άνεκφραστα 
χρώματά της καί ζητούσαν νά τά έφαρμώσουν επάνω των. Ά π ό  τά άλλα χω 
ριά τά απομακρυσμένα, ο ί άλλοι χωριανοί με την σκληράν καί βασανισμένην των 
δψιν άπό την επίπονον εργασίαν τής γης, δεν ήμπορούσαν νά τούς χωνεύσουν καί 
τούς έλεγαν διεφθαρμένους. Ά λ λ ’ αυτοί δεν έζήτησαν νά κάμουν γνωριμίαν μέ 
την θάλασσαν καί δεν την ήτένισαν ποτέ κατά πρόσωπον. Κ αί το χωρίο αυτο με 
τά κάτασπρα σπιτάκια του καί τούς φιλάρεσκους χωρικούς, είχε καί τό κατάλευκον 
όνομα: " Α σ π ρ ο ς .

Χρόνια τώρα, ο ί Ά σπριώ ται άνάμεσα στούς δύο λόφους τού χωριού των ήσυ
χο ι, φιλόνομοι καί εργατικοί κατώράωσαν νά  μείνουν δλως διολου λησμονη
μένοι καί νά  ζήσουν ήσυχοι την ζωήν είς τήν δημιουργίαν της οποίας τούς ένέ- 
πνευσεν ή μεγάλη καί εκτεταμένη των σύντροφος ή θάλασσα. Αύτη τους εσωσε 
εις χρόνους σκλαβιάς καί διωγμών, καί αυτή πάλιν τούς παρηγόρησεν επί αρκε
τόν χρόνον είς τήν μεγάλην άπογοήτευσιν πού έπαθαν οταν ένόμισαν ότι ετελει- 
ωσε πλέον ή σκλαβιά καί ήρθησαν οί διωγμοί. Τούς άνοιξε τότε με διάχυσιν πλα- 
τειά τά κάλλη της καί μέ αυτά κατώρθωσε νά τούς κράτηση κοντά της... Τούς 
έψαλε τά ωραιότερα τραγούδια  πού έγνώριζε, καί τούς διεσκέδασε στη μοναξια 
πού τούς είχαν καταδικάσει οί γείτονες των. Κ αί είς τάς ώρας της δυστυχίας και 
τού φόβου, τούς έδειξε μέ τά μανιωμένα της κύματα τήν δύναμιν και την ισχυν της 
καί έφανερώθη έμπροστά των προστάτρια καί ύπερασπίστρια. Κ αί οί Ασπριώται 
καρτερικοί καί γεμάτοι άπό θάρρος συνεσφίχθησαν σφικτότερα άνάμεσα στούς 
δύο λόφους τού χωριού των καί απομακρυσμένοι καί άσυγγένευτοι μέ τους ολό
γυρά των, άπεφάσισαν νά ζήσουν κατάμονοι. Διετήρησαν άσπιλον τήν λευκήν καί 
ήρεμον θρησκείαν τών πατέρων των καί ώμίλησαν πάντοτε χαριτωμένα τήν γλώ σ
σαν των τήν ελληνικήν. Κ αί έπέρασαν έτσι άθορύβως τούς δύσκολους χρόνους τής 
σκλαβιάς, είς εποχήν πού κάθε άλλη φωνή είχε βουβαθή είς εκείνα τά μέρη. Είχαν 
έλθη οί Τούρκοι άγρ ιο ι καί κακοί καί έπέβαλον τήν σιωπήν εκείνην, επισείοντες 
άπό υψηλά φοβερόν τον θάνατον, ’Ή κουσαν τότε πάλιν κρυφά τάς συμβουλάς τής 
πιστής προστάτιδός των, συνεσφίχθησαν άκόμη περισσότερον, έγιναν _μικροί, άορα- 
το ι σχεδόν,.καί άπέφυγαν πάσαν άφορμήν πρύς έξερεθισμόν. Τό άγρ ίμ ι έπλησίασε, 
ωσφράνθη ολόγυρά του, ήσθάνθη τήν σιωπήν, τήν έξέλαβεν ως νέκραν καί διάβηκε 
μακρυά μέ δύσθυμον δψιν.

Ή λ θ ε  καιρός καί ή χώρα έκαθαρίσθη άπό τά άγρίμια. Κ αί νέοι δεσπόται, οί 
Βούλγαροι, ένεφανίσθησαν άπότομοι. ΓΙαρετήρήσαν μέ ύποπτον βλέμμα το περίεργο 
χωριό, καί προ τής επιμονής τών χωρικών είς ξένα ιδεώδη, έξεπλήχθησαν και το έμισή- 
σαν. Α λ λ ’άντιπαρήλθον καί αυτοί διά νά  καταβάλουν άλλού τήν ένέργειάν των. 
Περιεφρόνησαν τό μικρόν εκείνο άνθρωπομάζωμα ώς άσήμαντον καί άφησαν τους

Α σπριώ τας δ ι ’ ολίγον καιρόν ήσύχους. Κ αί οί δυστυχείς χωρικοί ήνέχθησαν δλα τά 
βάρη καί τάς άγγαρείας, μόνον καί μόνον δ ιά  νά ήμπορέσουν νά  εξακολουθήσουν 
τήν ήσυχον καί αρμονικήν εκείνην ζωήν μέ τήν φύσιν, τήν δποίαν άπό χρόνια παληά 
είχαν δημιουργήση. Κ αί συνεσφίχθησαν μέ στοργήν άλλην μίαν φοράν μεταξύ των, 
αυτήν τήν φοράν δμως διά νά καταμετρήσουν δλας τάς δυνάμεις των, δ ιά  νά έπαρ- 
κεσουν είς τον κίνδυνον. Η  θάλασσα ήκουσε τάς σιωπηλάς σκέψεις των καί μυστικά 
μετεδωσε άπό την μιαν εως την άλλην της άκραν τάς άποφάσεις τής συγκεντρώσεως 
εκείνης τής άγαπης, καί ειδοποίησε μακρυά τόν κίνδυνον πού απειλούσε τούς προ- 
στατευομένους της. Κ αί είς τήν φωνήν αυτήν τής έπικλήσεως δλοι οί αδελφοί πρό
θυμοι συνεισέφερον δ ιά  τήν σωτηρίαν τού χωριού. Ο ί πλούσιοι έστειλαν χρήματα 
προς άνέγερσιν σχολείου καί εκκλησίας, τεχνΐται καί ζωγράφοι, ξενιτευμένα παιδιά 
τής Ά σ πρου , έστειλαν δλοι νά τήν στολίσουν τήν μικρούλα έκκλησιά καί ταπεινοί 
διδάσκαλοι καί ίερεΐς έσπευσαν νά συγκρατήσουν τό χωριό πού έκλονίζετο καί 
ήπειλεΐτο νά  πέση καί νά καταστροφή άπό τήν άνήκουστον άστοργίαν καί έγκα- 
τάλειψιν.

Α λ λ ’ έξαφνα θύελλα φοβερή μέ άνεμοστρόβιλον δυνατόν ήγέρθη  άπό τήν ξη- 
ράν καί ορμητική απειλεί τό κάτασπρο χωριό. Τό μίσος έξεχείλισε καί άπειλεΐ. Ή  
προστατρια θαλασσα μάταια ειδοποιεί καί στελλει μακρυά σπαρακτικός κραυγάς διά  
τόν κίνδυνον πού φοβερίζει τό άγαπημένο της χωριό. Ή  βοή καί ό θόρυβος πνίγουν 
τας φωνάς της. Κ αί οί χωρικοί, μόνοι κατάμονοι, άπελπισμένοι τρέμουν καί σταυροκο- 
ποΰνται εμπρός είς τό φοβερόν καί άνέλπιστον κακόν. Κ αί δ άνεμοστρόβιλος προχω
ρεί καί παρασύρει πάν τό προστυγχάνον, καί προσεγγίζει είς τό χωριό. Ε ίς τό φ ά 
σμα τής καταστροφής οί χωρικοί τότε γίνονται ήρωες. Α ισθάνονται μέσα των ένα 
νέον σφρίγος, άγνωστον έως έκείνην τήν στιγμήν είς αύτούς, καί λαμβάνουν αποφά
σεις ίσχυράς. Θ ραύουν μέ τά  ϊδ ια  των χέρια τούς δεσμούς τής στοργής πού τούς 
ένωσε μέ τό άσπρο χώμα τού χωριού των, καί μέ έστραμμένον τό βλέμμα πέραν 
τής θαλάσσης πρός άλλα μέρη, ζητούν νά εύρουν άλλους τόπους πλέον φιλόστορ
γους, ίκανούς νά περιλάβουν τήν μεγάλην των ψυχήν, καί πλέον Ισχυρούς διά  νά 
τούς προστατεύσουν καί νά διατηρήσουν τόν άνθρωπισμόν των. Κ αί τό βλέμμα των 
ερευνητικόν ξεδιαλύζει. καί ευρίσκει μόνον του διά μέσου ξηράς καί θαλάσσης τόπον 
γλυκυν καί προσφιλή, τήν 'Ελλάδα, άπό τήν όποιαν ώς άπό πηγήν φωτός καί παρη
γοριάς άπό αιώνας μακρούς τώρα, οί άσπροι χωριανοί έδανείζοντο άκτΐνας θαλ- 
περας καί έθέρμαιναν τήν άπομονωμενην των ζωήν.

Α. ΑΛΥΑΤΗΣ



Α Γ Α Π Η

"Α ς μη  γυρ ίζ’ 6 λογισμός στά χρόνια εκείνα πίσω, 
Κάλλιο μια τέτοια εν&νμησι για πάντα νά χα&ή,
Π οώς ξέρει, τάρα ύέάτανε γραφτό νά σάγαπήσω,
K ai τόσο που καμμιά ποτέ S b  εχει άγαπηύΜ).

Κ ι’ αν εφνγεν ή νιύτη σον, που θλίβεσαι γιά δαντη, 
Ώ ς  γιά πουλί που πέταξε μάλλα μαζί πουλιά, 
Περαότερο άπό μια άνοιξη τον ερωτά μου άνάφτει 
Του χεινοπόρου τάγγιγμα στα ωραία σον μαλλιά.

Κ ι ακόμα φτάνω ν αγαπώ  σ’ εσέ μιάν άλλη εικόνα, 
—  Τ ' ορκίζομαι στά μάτια σον που τόσο λαχταρώ —

Τόν ήμερο κι ανέφελο καί τό γλυκύ χειμώνα,
Π ου στο χλωμό σον πρόσωπο μια μέρα ϋά  όω ρώ .

Kal μάϋε το, τις μελιχρές λαμπράδες τον Δεκέβρ-η 
Καί τις φεγγαροσκέπαστες τον Γενναριού ομορφιές, 
Μ ήτε στις τρέλλες τ ’Απρίλιον κανένας δ α  τις εύρη, 
Μ ήτε και στις μονότονες τον Μάη καλοκαιριές... .

E i l  Τ Ο Ν  Δ Ω Ρ Ο Ν  Μ Ι Χ Α Η Α Ι Δ Η Ν

Χαρπωμένο πρόσωπο, ποιο χάδι αγγελικό 
Τό στοματάκι σον άγγιξ?, στά μάγουλά σου άπλώδη ; 
Δέν είνε, όχι, χαμόγελο, φως είνε μυστικό ,
Πού ανάλαφρα στην όψη σον τ ' άντίφεγγό τον κλώδει,

Στά μάργελα ματάκια σου— ΤΩ κόσμοι πλανεροί! — 
Μιας άνοιξης ολοενωδης βλέπω τά πλούσια κάλλη, 
Καί βλέπω άνάρεια νά κινούν άνεμοι δροσεροί,

"Οχι μαλλάκια, άνδόκλωνα, στ' ώράίο σον κεφάλι.

Κ ι ακόμα κάποιο κίνημα στά χέρια σον δωρώ, 
Στοχαστικό ενα κίνημα κι οχι άσκοπο καί πλάνο,
Σ ά  νά μου όείχνης τ  ουρανού τό δόλο τό λαμπρό, 
Γιά νά μαντέψω δτ έζηοες κάποτε στάστρα άπάνω.

Κ ι’ άλήδεία , μόλις τά χρνσά λογάκια σου γροικώ,
—  Κελάδημα πού τό σκορπούν τά χείλη σον, οί προδότες — 

Θαρρώ καί τό ροδόσταμα ρουφώ τό μαγικό 
Τής γλώσσας τής αί&έριας που δά μιλο-ϋσες τότες...

Μ Ο Υ Σ Ι Κ Η  Μ Π Ε Τ Ο Β Ε Ν

Ε ίς  τήν είκόνα  τοΰ  Μ πυλεσχριέρη,
τήν δημοσιεαιθεϊσαν είς τά « Π Λ Ν Α Ο Η .Ν Α ΪΛ »

Μόνο ή φωνή τον δοξαριού καί τών κοκκάλοίν λείπει, 
Για νά σ ’ ακούσω άληδινά,ώ μουσική τού ονείρου,
Μ ά κι έτσι, πόσα δε μού λέει τό κρύφιο καρδιοχτύπι 
Τών άλλων, πού άφιγκράζονται σιωπηλοί τριγύρον.

Τίποτ απ’ τη σνγκίνησι τήν ήσυχα πνιγμένη
Μ έσ’ τά βαρειά σκεπάσματα καί τών τεσσάρων τοίχων,
Τίποτε, ξένο κι άπό μέ, ή  αμάντευτο δε μένει,
Π ου στο κατώφλι στέκομαι προσκυνητής τών ήχων.

Κ ι ένφ  δέν ξέρω ποια γροικούν αιδέρια. συμφοινία,
Τού Ναπολέοντα τάχατες ή τών καλών Ποιμένων ;

Ώ ς  τόσο φτάνει και σε μ έ  μιά μυστική άρμονία,
Δασών άνεμοφίλητιον, κυμάτων άφρισμένων.

Καί τότε βλέπω  — ώ πλάνεμα! —  τήν ίδια μάσκα'Εκείνου, 
Π ού μένει πάντα ακίνητη, βουβή στον τοίχο έπάνου,
Ν ά  κρούη αυτή μ ε  δάχτυλα, λευκά σάν άνδια κρίνου,
Τά πλήχτρα τά ελεφάντινα τοΰ μαγεμένου οργάνου...

Μ. Μ Α Λ Λ Κ Α ΣΗ 2



ΤΑ  Κ Ε Ι Μ Η Λ Ι Α  Τ Ω Ν  Μ Ο Υ Σ Ε Ι Ω Ν  Μ Α Σ

Τ Α  "ΠΡΑΙΙΤΕΛΕΙΑ,, ΑΝΑΓΛΥΦΑ ΤΩ Ν  ΜΟΥΣΩΝ

Α Ρ Χ Α Ι Ο Ν  Μ Ο Υ Σ Ι Κ Ο Ν  Β Η Μ Α *

Μ Ε Ρ Ο Σ  Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Ο Ν

α) Ν έο ς  τρ ό π ο ς  μ ελ έ τη ς  τώ ν  Α νάγλυφ οι*

■ΤΗΝ νέαν διεΰθυνσιν, ην πρός όρθοτέραν κα- 
* τανόησιν των έκ Μαντινείας Αναγλύφων τού

τω ν δέον νά τραπώ μεν, υποδεικνύει μοι, Κ ύ
ρ ιο ι « a i Κ ύριο ι, γεγονός τ ι  σχετικόν πρός τήν 
ανακάλυψιν των Αναγλύφων, γεγονός οΰ την 
σπουδαιότητα παρεΐδον π.αραδόξως πάντες ο! 
αρχαιολόγοι πλήν τού κ. Β ίθ.

Ό  Παυσανίας δηλαδή είσήλθεν, ώ ;  γ νω 
στόν, είς την Μαντίνειαν διά τής πύλης τής 
δδοΰ Ν εστάνης— "Αργους*· ’Επειδή λοιπόν 
αμέσως καί ώ ς πρώ τον μνημεϊον οπεο  συνήν- 
τησεν Ανιιφέρει τόν διπλούν ναόν, έν φ  ε- 
κειτο τό τά  Πραξιτέλεια Αγάλματα φέρον βά- 
θρον, ή δέ βυζαντινή Ικκλησία, Ιν ή ευρέθη- 
σαν τά  ανάγλυφα, κεϊται πολύ νοτιοδυτικώ- 
τερον, μάλιστα δέ έκεΐ 1.16 μόνον μέτρα μα
κράν τοΰ τείχους, δέν είναι δυνατόν ή  βυζαν
τινή εκκλησία νά  έκτίσθη επ ί τοΰ Αρχαίοι; δ ι
πλού ναοΰ, ώς εκ πρώτης όψεως ήθελέ τις 
παραδεχθή. Πλήν τούτου δέ είνε γνωστόν καί 
τό Ιξής σπουδαιότατον περιστατικόν. Ή  κε
φαλή τής « Μ ονοης», ήτις κρατεί έν τή χειρί 
τό κλειστόν χειρόγραφον (ΓΙλάξ Γ '.  άρ, 8), 
δέν ευρέθη Ιν τή αυτή βυζαντινή εκκλησία, 
Αλλά, τρεις ήδη εβδομάδας πρό τής Ανακαλύ- 
ψεως των πλακών, έ ν τ ιν ι στοά «παρά τό ΰέα- 
τρον», δπερ πάλιν ευρίσκεται εις μεγάλην ά- 
πόστασιν Α πό^τής βυζαντινής εκκλησίας καί 
δή παρά τό κέντρον τής πόλεως, « Λοιπόν  — 
ως λογικώτατα παρατηρεί ό κ. B ie  (σελ. 3254) — 
»δέν sh a t  δυνατόν νά σκεφδή τις' δτι ή κε· 
ΐψ αλη τής Μ ονοης ήλϋεν εκ τής Βυζαντινής

* Ί δ ε  σελ. 364 τόμ ος Δ ’.
1 B ulle tin  de cotr. hell. XIV . pl. I. Αίίτη δηλοΰ- 

τ<Η Θιά τού γρ ά μ μ ατο ς F έν τ φ  ύπό  τοΰ κ. Fougères 
δημ οσιευθέντι τυ πο γρα φ ικ φ  σχεδ ίφ  τή ς αρχα ίας Μαν- 
τινείας.

»¿κκλησίας εις την ϋέσιν ταύτην, άλλ’ οτι δννα- 
»τόν είναι μόνον δ η  αί πλάκες τον αναγλύφου 
ιεκομίσθηααν είς την ίκκληοίαν ίκ  τής παρά  
»τό ϋέαχρον ύλέσειος ταντης, διότι το μικρόν τε· 
»μάχιον αύτών, ή κεφαλή, πρός ονδενα οκΟπόν 
ιίχρηοίμενε νά μετακομιούλή, ενώ ί ξ  εναντίον 
»αί πλάκες τον άναγλύφον ήοαν χρήσιμοι διά 
»τό δάπεδον τής Βυζαντινής εκκλησίας, τό  δέ 
'Άχρηστον τεμάχιον τής κεφαλής άφεί&η νά 
»κεϊται εκεί δϋεν Ιλήφϋηααν  α ί πλάκες τών 
»αναγλύφων.»

Κατά ταυ ca λοιπόν ανμπεραίνομεν δ η  εν 
τφ  κέντρω τής πόλεως καί δή Ιν  τφ  θεάτρφ, 
ή πλησιέστατα αυτού, δέον μάλλον ν<χ ζητή- 
σωμεν τό  μνημεϊον, δπερ Ικόσμουν τά  α νά 
γλυφα ημών, ουχί δέ έν τφ  ναώ, έν φ  ό Π α υ 
σανίας είδε τό βάθρο»· τοΰ Πραξιτέλους, 
δσιις να ό ; έ'κειτο είς μεγάληγ απόστασιν από 
τοΰ θεάτρου κα ί δή παρά την πύλην, δ ι  ή ς  είσ- 
ήλθεν είς την Μαντίνειαν ό Παυσανίας.

Έ ρω τάτα ι λοιπόν ν υ ν :  'Υ πήρξε ποτε ή ή- 
δύνατο νά  ΰπάρχη έν τφ  θεάτρφ τής Μ αντι- 
νείας, ή παρ’ αΰτφ, μνημεϊον δπερ προσφυώς 
νά έκόσμουν Ανάγλυφα παριστώντα Μούσας 
καί τήν μουσικήν έριδα τοΰ ’Απόλλωνος πρός 
τόν Μαρσύαν ;

Τό παράδειγμα τοΰ εν A r le s  τής Γαλλίας 
γνωστού Αρχαίου θεάτρου, ου το βήμα  τον 
προσκηνίου κοσμοΰσιν ανάγλυφα φέροντα ό- 
μοίαν παράστασιν, ήτοι τόν Μαρσύαν, τόν ’Α 
πόλλωνα καί τόν Σ κ ύ θ η ν 2, καθιστά εκ  τώ ν 
προτέρων πιθανήν την σκέψιν'τούτην.

"Ας ίδω μεν δέ νυν τ ί λέγουσιν Αρχαίοι 
συγγραφείς περί τής Μ αντινείας καί τοΰ θεά 
τρου αύτής, ή μάλλον πρό τούτου, ας ίδωμεν

* S ta rk , S tad lleben , K unst e tc . in  F rankreich, 592. — 
Atlas de la  s ta tis tiq u e  de Bouches du  RhOne, P I. 14.2 
— Overbeck, Kantsm ythologie, A p o l l o n  8 .4 5 8 ·
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τ ί Ακρι βώς παριστώσι τά  ανάγλυφα τής Μαν- 
τινείας, διότι, δσον καί δν σάς φανή τοΰτό 
παράδοξον, τών Αναγλύφων τούτων α ί «Μού- 
σαι» δέν έχουσιν Ακόμη έπαρκώς κατανοηθή 
καί Ιρμηνευθή.

β )  Ε ρ μ η ν ε ία  τώ ν  π α ρ α σ τά σ εω ν  τώ ν  Α να γλύφ ω ν.

’Αληθώς μέχρι χοΰδε ο ι σοφοί αφιέρωσαν 
σύμπασαν τήν προσοχήν αότών μόνον είς τό ζή
τημα δν τά ανάγλυφα ταΰτα εΐνε ή μή έργα τοΰ 
Πραξιτέλους· έν δέ  τή  ζέοει τής συζηιήσεως καί 
έριδος παρημέλησαν Ιντελώς νά ασχοληθώσι 
περί τήν ονομασίαν τών Μουσών καί τήν |ξή - 
γησιν τή ς στάσεως αυτών πρός Αλλήλας. Ε ίνα ι 
μάλιστα περίεργον δτι καί αυτοί οί παραδεχό
μενοι αύτάς ώς έργα τοΰ Πραξιτέλους σχεδόν 
μετά  περιφρονήσεως ύπεστήριξαν περί αυτών 
δ η  είναι Απλή πα ρά τα 'ις  διαφόρων τύπων 
γνωστών εξ αγαλμάτων, παράταξις άνευ έννοιας, 
ανευ ζω ής τίνος, ώς δν ήτο δυνατόν ποτε ό 
Πραξιτέλης νά  ποίηση αυτός, ή νά δεχθή νά  
κοσμηθή εργον αδτοΰ υπό τίνος τών μα θη 
τών του δ ιά  τοιοΰτης σειράς αντιγράφων γ ν ω 
στών καί άνευ. έννοιας τινός ή συνοχής παρα- 
τεταγμένων τύπω ν !

Ό ,τ ι  αμέσως Αντιλαμβάνεται δ  θεατής είναι 
δτι έκαστη τών τριών πλακών αποτελεί σκη
νήν πλήρη  κα θ’ Ιαυτήν καί τεχνικώς ανεξάρ
τητον ίντελώς τών παρασιάσεων τών λοιπών 
πλακών, δυναμένην δέ νά  έννοηθή κα ί ερμη- 
νευθή ώς πλήρες τ ι είς τοιοΰτον βαθμόν, ώστε, 
εάν κατά τύχην ανεκαλύπτετο μία μόνη έκ τών 
τριών, κάλλιστα ή δύ να τό ιις  νά νομίση δτι αίίτη 
μόνον ύπήρξέν έξ Αρχής, πλήρη καθ’ Ιαυ- 
τήν παράστασιν αποτελούσα- Ή δύνατό τις μά
λιστα ν ά  παρατάξη κα ί τάς τρεις πλάκας εις 
Αρκετήν Απ’ αλλήλων απόστασιν, ώς εικόνα; 
έν ίδ ίφ  Ικάστην πλαισίφ, χωρίς οΰδέ κατ’ έλα- 
χιστον να  παραβλαφθή ή  τεχνική αυτών αξία. 
Θά Απετέλουν ουτω, μάλιστα δέ α! πλάκες Β 
καί Γ, εικόνας παρ ίσους— p e n d a n t s  ώς λε- 
γουσιν ο ί Γάλλοι, — εκάσεης είκονιζούσης πά- 
ρισον σκηνήν, ουχί δ ’ όμως καί Από τάς τών 
ά'λλων έξαρτωμένην.

"Ο ,τι λοιπόν κοινόν έχουσιν α ί τρεΐς πλά
κες πρός αλλήλας, τούτο είνα ι δτι κατ’ έννοιαν 
παριστώσιν όμοίαν σκηνήν.

Τδωμεν νυν αύτάς τήν μ ίαν μετά τήν ά'λ- 
λην. ’Ε π ί τής πρώτης πλακάς (A) ό Μαρσύας 
αΰλεΐ πάση δυνάμει, ή δ ’ έν τφ  μέσω ίσταμένη 
μορφή, δ Σκύθης, κλίνει τό οΰς, ήσιίχως καί 
μετά προσοχής άκροώμενος τοΰ μέλους, ένφ

δ ’Απόλλων Αναμένει, ήρεμα και έν σιγή κα- 
τθήμενος, ν ά  παύση ό σάτνρος τό  αΰλημα, ΐνα. 
καί αυτός Ανεγερθείς κρούση τήν λύραν άντα- 
γωνιζόμενος.

Έ π ί  τής δευτέρας πλακός (Β) ή μ ία  τών 
Μουσών (Αρ. 6) ανακρούει τήν ξενόμορφον καί 
σχεδόν πρωτοφανή κιθάραν αυτής, καθημένη 
έπί βράχου, ϊνα  κατ’ Ανάγκην στηρίξη ανέ- 
τως τό δργανον έπί τών γονάτων αδτής. Ή  δέ 
έν τφ  μέσω ίσταμένη γυνή (Αριθμ. 5) τείνει, ώς 
ό Σκύθης τής προτέρας πλακός, τό οΰς πρός 
τό  κιθάρισμα, ήρεμα κα ί μετά προσοχής α- 
κροωμένη, ώς δικαστής τις, ενφ πάλιν ή 
τρίτη γτωή (Αρ. 4) ΐσταται ήσύχως Αναμένουσα, 
ώ ς  ό ’Απόλλων τή ς προηγούμενης πλακός, νά  
παύση ή Αντίπαλος κιθαρίζουσα, ΐνα  καί αυτή 
επίδειξη τήν περί τήν αύλητικήν τέχνην ικανό
τητα αΰτής. Έ ν  τφ  μεταξύ αρκεΐται μετά 
προσοχής επιθεωρούσα τους αυλούς αΰτής, οΐ- 
τινες μετά μίαν στιγμήν θ ά  τή χρησιμεόωσι 
πρός τόν Αγώνα

Έ π ίδ έ  τής τρίτης πλακός (Γ) βλέπομεν πάλιν 
τρίτην ένιελώς όμοίαν σκηνήν. 'Η  πρός αρι
στερά «Μοΰσα» (Αρ· 7) ρδει ύμνον, Από Ανεπτυγ
μένου χειρογράφου άναγινώσκουσα, Ιν φ  ή  Ιν  
τφ  μέσφ ίσταμένη (άρ. 8) ακροάται ώς κριτής τις 
μετά προσοχής (ώ ς ή. μεσαία Μούσα τής 
δευτέρας πλακός), τείνουσα τό οΰς πρός τήν 
αδουσαν καί πρός αυτήν Αποβλέπουσα, ΐν α  καί 
δ ιά  τού βλέμματος, ώς είναι φυσικόν, παρα- 
κολουθή τήν έκφρασιν τής Αδουσης. Ή  δέ 
τρίτη «Μούσα» (άρ. 9), βλέπουσα δτι ή Αντί
παλος ευρίσκεται ήδη περί τό τέλος τού υμνου, 
εγείρει τήν δεξιάν χεΐρα καί λαμβάνει τήν ώς 
Από πασσάλου εΐς τον τοίχον κρεμαμένην Αρ
χαϊκήν λύραν ΐνα, εϊΌΰς ώς παΰση ή ρδουσα, 
έπιδείξη τήν περί τήν κιθαριστικήν ικανότητα 
αΰτής, οπότε φυσικά θ ά  οτραφή κά ί πρός αύ- 
τήν ή  εν τφ  μέσφ ώς δικαστής ίσταμένη, ή 
νυν άπασαν τήν προσοχήν αυτής έχουσα έστραμ- 
μένην πρός τήν φδσυσαν.

Είναι, φρονώ, τόσον σαφείς α ί παραστά
σεις αΰται, ώστε τή άληθεία Απορώ πώς μέχρι 
τούδε δέν ήρμηνεύθησαν αΰται ώ ς εϊπομεν, 
Αλλ’ έθεωρήθησαν υπό σοφωτάτων Ανδρών ώς 
Αντίγραφα αγαλμάτων ένθεν κακεΐθεν ειλημ
μένα, άνευ έσωτερίκού τίνος πρός αλληλα δ ε 
σμού ή  έννοιας.

" ΐνα  δε έννοήσητε όπόσόν παρεγνωρίσθησαν 
α ί μορφαί αΰται τών Μουσών, Αρκεί νά σάς 
ΰπομνήσω μόνον δ τ ι ή  μόνη Μούσα, περ ί ής 
ο ί Πραξιτελικοί πσρεδέχθησαν δτι έχει ζωήν
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τινα §ν έαυτή, δηλαδή ή τήν λύραν άπδ τού 
τοίχου λαμβάνουσα (άρ. 9 ), τοσοντο παρε- 
γνω ρίσθη κατά τήν στάσιν, ώστε τινές μεν εΐ- 
πον δτι «πλήττει άσκόπως τον αέρα διά τής λ ύ 
ρας » ( ! } ,  ώ ς Ιξ  άλλου τινός μνημείου πιστώς 
άντιγραφεΐσα, άλλοι δέ, ών πρώτος ό κ. Μ. 
M a y e r , δτι μεταβιβάζει την λύραν αυτής είς 
τήν εν τ φ  μέσφ Ισταμένην Μούσαν. Ά λλ α  νο
μίζω δτι ό δίδων τ ι προς έτερον πλησιέστατα 
ίστα'μενον ουδέποτε ύψ ο ϊ τόσον πολύ την χεΐ- 
ρα, ό δέ παριστάμενος και μέλλων νά δεχθή 
τδ προσφερόμενον δεικνύει, δ ιά  σημείου τινός 
τουλάχιστον τής σιάσεώς του, δ τ ι άντελήφθη και 
μέλλει νά  δεχθή το προσφερόμενον, ένφ  εν
ταύθα ή . Ι ν  τφ  μέσω ίσταμένη γυνή (άρ  Η) 
οδδέ κατ' έλάχιστον παρίστα ια ι άνηληφθεΐσα 
του προσφερομένου, άλλά <7τρΙγ>ΐΐ τά νώτα τό

ΕΙκόιν 7.
('Αγγειογραφία. ΜοΟσαι καί Μουσαίος) 

σον άδιαφόρως προς τήν δ'ώουααν, ώ στε αντη, 
Ινα  γείνη Ιπ ι τέλους καταληπτός δ σκοπός τής 
προσφοράς, θ ά  χρειασθή, τή  άληθείφ, νά  πλήξη 
δ ιά  τής λύρας τήν κεφαλήν τής άκαταδέκτου 
αύιής κυρίας. Άλλ' οίίτως ή παράστασις θά  
προσελάμβανε κωμικόν πω ς χαρακτήρα, ένφ  ού- 
δείς μέχρι τοϋδε άνεύρεν ούδ’ έλάχιστον ίχνος 
άστεώτητος έν τοίς Λναγλύφοις τ ο ύ τ ο ις ...

Ό τ ι  δ ’ έχω δίκαιοί’ ούτως εξηγήσεις ιή ν  στά
σιν τής Μούσης ταύχης, δεικνύει σαφώς ούχί 
μόνον αύτό τό μνημεΐον ημών, άλλά καί πλει- 
σ ια  αλλα μνημεία^ «Μούσας» είκονίζονχα, |ν  
οίς βλέπομεν λύρας ούτως άπδ τοΰ τοίχου κρε- 
(.ιαμένας —- έν τούτων έπιδεικνύομεν ύμ ίν εν
ταύθα (Ε Ικ ω ν Ι )1— , προς δέ πολλά χωρία των

1 Ά μφορεύς έν τφ  Βρεττανικφ Μουσείφ εικονι
κών τον Μουσαίον, ιή ν  Τερψιχόρην και τήν Μ ιλιλό- 
σαν (Μιλετώοαν;) δημοσιευτείς έν το ϊς ΜοΒαωνοΚ

αρχαίων, ών έν τό τού Σχολιαστού ιο ύ  Π ιν 
δάρου (Ό λυμ π . I , 26). ·<Έπί πασσάλων ϊκειντο  
αί κιθάρα« όιά,τό έτοιμους είναι ε ίς  τό àvalafiùv, 
ή οχι ώ ί άνά&ημα εν t in  τόπο) τον οίκον άνά· 
κεινταα

Ό π ω ς  λοιπόν α ΐ4 παραστάσεις τής πλα- 
κός A είκονίζουσι τήν μεταξύ τού ’Απόλλωνος 
καί Μ αρσύονμουσικήν έριδα, ήτο ι τήν μεταξύ 
τής Ε λληνικής καί ’Α σιατικής μουσικής άμιλ
λαν, οίίιω  καί τά πρόσωπα τών πλακών Β καί 
Γ  τών Μουσών παριστώσιν ούχί «παράταξιν 
τύπων Μουσών ανευ έννοιας τινός», αλλά δύο 
άμιλλας μεταξύ δύο ζευγών Μουσών, τέσσαρα δ ιά 
φορα είδη μουσικής συμβολιζουσών, ήτοι πρ ώ 
τον μέν (πλάξ Γ )  τήν φδήν, ήν χαρακτηρίζει 
το  χειρόγραφον τον ύμνον (άρ. 7), κα ι »ήν 
άρχαίαν κώαριοχικήν, ήν χαρακτηρίζει ô προ
φανέστατα αρχαΐζων τύπος τής κ ιθάρας (άρ.θ)· 
δεύτερον δε (πλάξ Β ΐ τήν ανλψ ιχήν , ήν χαρα
κτηρίζει ό διπλούς αυλός (άρ. 4 ), καί τήν £ενό- 
τροπον κι&αριστικήν, ήν, ώς θέλομεν δείξη κα
τόπιν, δηλοΐ ή  παράδοξος καί σπανίου σχή- 
ματος χειριδωτή κ ιθάρα  (αρ. 6).

Τό εντατόν δργανον τούτο έζήτησεν εν Ιδία 
μελέτη νά δνομάση ό κ. T h . R e in a c h , οστι; 
κατώρθωσε νά άνευρη καί ετεραν παράδειγμα 
αυτού, ήτοι ώραίαν Ταναγραίαν κόρην τού 
Μουσείου τού Λούβρου, ής καί έδημοσίευσε τήν 
εικόνα ν. Φρονώ δ’ο μ ω ςδτι άπέτυχε, πανόοΰραν 
καλέσας τό  δργανον.’ Α ληθώς ουδόν περ ί τού σχή
ματος τής πανδούρας παρέδωκαν ήμ ΐν  o t άρ- 
χαΐοι. Γνωρίζομεν μόνον δτι ήτο ξενικής προ- 
ελεύσεως δργανον, Ιντατόν, τριχορδον ή  μονό- 
χορδον. Ε π ε ιδ ή  δέ γνωρίζομεν·5 δ τ ι ο ί Π υθα - 
γορικοί, κανόνα τήν πανδούραν καλούντες, μετε- 
χειρίζοντο αυτήν πρός θεωρητικός διδασκαλίας 
περί τώ ν διαφόρω ν τόνων, δεν δυνάμεθα εύ- 
λόγως νά παραδεχθώμεν δτι ταυτίζεται πρός 
τό δργανον τής Μούσης τής Μαντινείας, ήτις 
προφανώς Ινταύθα δεν διδάσκει θεωρίαν τόνων, 
άλλά κιθαρίζει τήν «άληθώς μουσικήν».

Κατ’ Ιμέ, τό δργανον τούτο είναι μάλλον 
Ικεινο, δπερ υπό τών άρχαίων καλείται φόϊνιξ,
τή ς Ρ ώ μ η ς V.fpl. 3 7 = R ein ad ), B ép erto iie  des vases 
peintes, torn. I ,  -142—W elcker, A n t Denfcm. 3. Taf. 31 
= l Î 08eber M yth. L ex. p. 3238.—‘Ο μ ο ίω ς άνηρτημένας 
ε ίς  το ίχο υς σχολών λύρας Ιδέ  έπ ί αγγείου τοΰ  Β έρο- 
λ ινίου Μ ουσείου δημοσιενΟ έντος έν το ίς  M onum ent! IX  
μ\. L1V. Annali »871 jA. P . = lie in a c .h , ε. α. σελ. 1% , 
32t) κ α ί π λε ϊσ θ  δσ α  αλλα.

1 Π β λ  Κ. Μ. Eenian, De organis Graecorum  m u
s id a . Vism ariae. p 52. t .

* L a  g u ita re  dans l a r i  g re c : Rev. des E tu d es G rec
ques V III, 11895) p . 37».»

3 Ν ικομάχου, ίγ χε ιρ ίδ ιο ν  κ. 4 .(2 4 3  Ja n ) .
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λνροφοΐνιξ ή σπάδιξ. Κατά τούς αρχαίους, τδ 
δργανον τούτο ήτο <· έντατόν » ,« είδος κιθάρας», 
εύρέθη δέ ύπό  τώ ν Σ ύρω ν της Ά σ ια ς  καί κατε- 
σκευάζετο έκ κλάδου, ήτο ι σπάθης φοίνικος, Ιξ 
ού καί τά  ονόματα σπάδιξ, φοίνιξ καί λτ·ρο- 
φοινιξ. "Ινα δέ πεισθήτε δτι έχω δίκαιον, σάς 
παρακαλώ νά παραβάλητε πρός τήν κιθάραν 
τοΰ αναγλύφου τής Μ αντινείας καί προς τήν 
τής Ταναγραίας τού κ. R e in a c h  τό κάτω τε- 
μάχιον φυσικού κλάδοι» φοίνικος, δπερ παρου
σιάζω ( Ε ϊκώ ν 8 .)

(Τ εμά χω ν κλάδου φοίνικος).

Ό  λνροφοΐνιξ ανήκει είς τήν τάξιν τών χει
ριδω τών ένταχών δργάνων. Ώ ς  δ’ όρθώς παρε- 
τήρησεν δ  κ. T h . R e in a c h , άπαντα τά χειρι
δωτά εντατά όργανα δέν ή σαν Ε λληνικής προ- 
ελεΰσεως, άλλά πάντα ρητώς ύπό τών άρχαίων 
συγγραφέων χαρακτηρίζονται ώς έφευρέσεις ξέ
νω ν λαών. Φοινίκων, Α ιγυπτίων, Άσσυρίων, 
Σ ύρω ν καί Α ρ ά β ω ν . Η  Ιπασχολούσα ά’ρα 
ημάς ξενόμορφός κ ιθάρα τού αναγλύφου τής 
Μαντινείας (πλάξ Β. άρ. 6 ), ή  είς πλήρη άντί- 
θεσιν ευρισκομένη πρός τήν άρχαϊκήν Ιλληνι- 
κήν κιθάραν, ήν άπό τού τοίχου λαμβάνει ή 
Μούσα (9 ) τής έτέρας πλακός Γ, καί πρός τήν 
κλασσικήν ελληνικήν κιθάραν, ήν φέρει δ 
Α πόλλω ν τής πλακός Α, πάντως θ ά  έξελέγη 
ενταύθα ΐνα  χαρακτηρίση τήν ξένης προελεύ- 
σεως κιθαριστικήν. Ό τ ι  δέ τό πράγμα οΰτως 
είχεν έν Μ αντινεία, θέλομεν άντιληφθή κατόπιν..

Ό ,τ ι  δ ’επι τού παρόντος σαφώς δύναταί τις 
Ικ τών ανωτέρω νά  συμπεράνη, εΐνε δτι α ί τέσ- 
σαρες αύται Μούσαι δέν έλήφθησαν έκ τού 
τυπικού αριθμού τών εννέα Μουσών, ών π α 
σίγνωστα τά είς τήν αστρονομίαν, κωμωδίαν, 
τραγφδίαν, Ιστορίαν, κλπ., άναφερόμενα σύμ
βολα, ών ουδέν εύρίσκομεν Ινταύθα ' άλλ' είναι 
καί τέσσαρες προσωποποιήσεις τεσσάρων δ ια 
φόρων γενών οργανικής καί φωνητικής μου
σικής, ήτοι Μούσαι μονοικής μόνον, καί ούδέν 
πλέον. Ό σ ο ν  δ’ αφορά  είς τάς !ν  τφ  μέσψ τών 
τεσσάρων τούτων Μουσών ίσταμένας γυναίκας 
(άρ. 5 καί 8), ας πάντες «Μ ούοας <- έπίσης κα- 
λοΰσιν, επιτρέψατε μοι νά διαφωνήσω.

Έ ν  πρώτοις ούδέν δργανον ή  σύμβολυν χα
ρακτηρίζει αύτάς όπωςδήποτε ώς Μούσας. Αυτό 
δετό  γεγονός δτι σαφώς παρίστανται ώς κριται 
μεταξύ ιώ ν λοιπών τεσσάρων υποδεικνύει ήμΐν 
δτι θ ά  είναι ούχί Ισότιμοι καί άδελφαί Μούσαι, 
άλλά θεότητές τινες άνωτέρας πω ς τάξεως ή, 
τούλάχιστον, διαφόρου φΰσεως, Ιξ άπαντος δ- 
μως οίκείως έχουσαι πρός τήν μουσικήν.

’Αληθώς δ ’ ούτως έχει, φρονώ, τό πράγμα.
Τήν ούδέν δργανον κρατούσαν καί Ιξ ολο

κλήρου περιτετυλιγμένην έν τώ ένδύματι, βα- 
θέως δέ σκεπτομένην ( πλάξ Β. άρ. 5), θεωρώ 
ώς Μ νημοσύνην τήν έκ τοΰ Διός μητέρα τών 
Μουσών, ήτις καί ώς Ικ τού χαρακτήρος αυ
τής καί ώς μήτηρ τώ ν Μουσών προσφυέ
στατα ήδύνατο νά χρησιμεύση ώς διαιτητής με
ταξύ τών Μουσών. Ώ ς  άπόδειξιν δέ τούτου άρ- 
κούμαι φέρων τό μόνον μέχρι τούδε διασωθέν 
άγαλμα αυτής (Είκώ ν 9), ής τό όνομα πιστοποιεί 
ή Ι π ’αύτούΙπ ιγραφ ή <ν Η 6Μ ΟζΥΝΗ ' , άγαλμα 
δπερ καί μέχρι τών Ιλαχίστων είναι πανόμοιον

Εικύιν  9.
("Α γαλμα Μ νη μ οσ ύνης).

πρός τήν θεάν τον αναγλύφου τής Μαντινείας. 
Σ πουδαίον έπίσης είνα ι δτι, τήν έν αυτή τη  

Α ρκαδία  λατρείαν καί τήν πλησίον τών Μουσών 
άπεικόνισιν τής Μ νημοσύνης μαρτυρεί καί ό 
Π αυσανίας Τέλος παρατηρώ δτι τό μόνον 
δπερ χαρακτηρίζει πω ς τήν θεάν τού άναγλύ-

1 Visconti. Museo P io Clem. I tav . 27— M uller - Vis- 
se ler, Deukm d. a  K unst 2 , 5^, 749-R oscher M ylhol, 
Lexicon M nem osjne p. 3079.

2 V II I ,  47. 4. ( Τ ε γ έ α υ  Π εποίιμαι δε καί Μ οναών  
καί Μ νημοσύνη? αγάλματα-
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φου τής Μαντινείας, δηλαδή ή εις πλείστους 
πλουσίους πλοκάμους έσχηματισμένη κόμη αυ
τής, πληρέστατα συμφωνεί προς τά  μόνα 
γνωστά αρχαία τής Μ νημοσύνης έπίθετα, βαθυ- 
πλόχαμος, καλλίκομος και λιπαράμπνξ-

Τήν δέ έτέραν θεάν (πλάξ Γ, άρ. 8), τήν 
μετά προσοχής άκροωμένην του ύμνου δν άδει 
ή άπαγγέλλει ή προ αυτής Μούσα, θεω ρώ  ώς 
τήν Ύ μ νία ν , άρχαίαν ’Αρκαδικήν θεάν ταυτι- 
σΟεΙσαν ενωρίς προς τήν Ά ρτέμιδα , Ύ μνίαν 
τήν καθ’ άπασαν τήν ’Αρκαδίαν * έκ ηηλαιοτά- 
τοι>», ώς λέγει 6 Π αυσανίας', λατρευομένην, 
ώς θεών τού άσματος.

Τό κύριον αυτής Ιερόν εκειτο, κατά τον αυ
τόν Παυσανίαν, έν δροις μέν των Ό ρχομενίων, 
αλλά προς τή Μαντινική· μετεΐχον δέ τής κτή
σεως αυτού ο ι Μ αντινεΐς έξ ήμισείας προς τούς 
Ορχομενίους, εορτήν επέτειον άγοντεςό

'Ω ς ’Ά ρτεμ ις 'Ϋ μν ία  χαρακτηρίζεται ή θεά 
τού άναγλύφου τής-Μ αντινείας πρώτον μέν 
υπό τής ίδιαζούσης προσοχής, μείΓ ής άκροα.- 
τα ι τήν τόν ύμνον  άπαγγέλλουσαν Μούσαν, πρός 
ήν είνε και εστραμμένη, δεύτερον δέ υπό τού 
χειρογράφου — ύμνων προφανώς — δπερ κρατεί 
κλειστόν έν τή χειρί. "Οπως δέ έν τή γείτονι 
Λακωνική τών μουσικών άγώνων τών παί- 
δων προΐστατο, ώς έκ πολλών έπιγραφών 
γνωρίζομεν, ή “Αρτεμις Ό ρ θ ρ ία 5, ούτω καί 
έν ’Αρκαδία τώ ν όμοιων άγώνων, επομένως 
καί τής άμίλλης τών Μουσών τής έκ Μαντι- 
νείας πλακός Γ, προΐσταται ή  σχεδόν ταυτόση
μος αρκαδική "Αρτεμις ή 'Υμνία.

-Δ ιά τής ερμηνείας ταύτης τώ ν παραστάσεων 
τού μνημείου, ήν κολακεύοιιαι πιστεύων, Κυ- 
ρία ι καί Κ ύριοι, οτι ευρίσκετε ορθήν, κατα
φαίνονται, φρολ'ώ, άμέσως τά  έξης:

Ιον. "Ο τι α ί παραστάσεις τών άναγλύφων 
τούτων, οίουδήποτε έργα καί αν είναι, εχουσι 
συνοχήν κατ’ έννοιαν πρός άλλήλας,.δέν έλή- 
φθησαν δέ τυχαίως ένθεν κάκείθεν, ώς θέλου- 
σιν οί Πραξιτελικοί.

2ον. "Ο τι είναι άδύνατος ή έν μια γραμμή 
καί κατά μέτωπον παράταξις τών τριών δια- 
σωθεισών πλακών, ώς ήθελον οί κ. κ. W a ld 
s te in , G a r d n e r ,  O v e rb e c k  καί άλλοι. ’Αλη
θώς, ώς γνωρίζετε, οί άρχαΐοι» καλλιτέχναι παν 
δ,τι έποίουν τό Ιθεώρουν ώς τι ϊμψνχον. Φαν-

t

. ' V l U ,  5, 11.
2 n á v o a v ío v V H I, ¡>, 11 κ α ί 13. 1: Π ρβλ. E . tlraun 

iriem ie  U ym m a , Rom. 1 Ö'i'2 κ α ί P re lle r-R o b ert, 
Griechische M ythol S. 305.

J P re lle r—R obert ε. ά . σελ. 308, 3·

τάσθητε λοιπόν τ ί θ ά  συνέβαινεν αν αίφνης 
οί τρεις ούτοι εντελώς άλλήλων άσχετοι μου
σικοί όμιλοι ενεψυχοΰντο πρός στιγμήν ενώ
πιον μας μίαν σκηνήν άποτελοΰντες. Ο ί αυλοί 
τού Μαρσύου, ή ξενότροπος κιθάρα τής μιάς 
Μούσης (άριθ. 6 ) καί τό $σμα τής έτέρας 
(άριθ. 7) θ ά  ήκούοντο συγχρόνως, δνευ ούδε- 
μιάς σχέσεως συναυλίας πρός άλληλα, άφ’ ου 
έκαστη Ιδιαιτέρως εν ίδ ίφ  άσχέτω τών λοιπών 
κύκλων παίζει Τότε δέ φοβούμαι δτι διά τής 
πρός άλλήλας ασυμφωνίας τών τρκών μου
σικών ο ί θεο ί ούτοι τής μουσικής θ ά  έτρεπον 
εις φυγήν καί ή μάς καί τούς τής έριδος τού 
Μαρσύου καί ’Απόλλωνος δια ιτητάς, οΐτινες 
βεβαίως δεν θά  ήδύναντο νά κρίνωσι περί 
τής μουσικής τού Μαρσύου, «ν συγχρόνως εϊς 
τά ώτα αυτών άντήχει ή μουσική τών δύο λοι
πών κύκλων. Τούτο βεβαίως δεν έσκόπει 
ούδείς έλλην καλλιτέχνης, πολλφ .δέ μάλλον ο 
Πραξιτέλης. "Αλλως δέ ποία πηγή ή π ο ια  α ρ 
χαία μνημεία μαρτνρούσι μουσικήν έριδα ’Α 
πόλλωνος καί Μαρσύου, καθ’ ήν καί άλλοι τι- 
νές νά κιθαρίζωσιν ή  άδωσι συγχρόνως;

3ον. Ή  συμφώνως πρός τάς τεχνικάς παρα
τηρήσεις τού κ. Ό δΓ ρ ίθ Ιά  διάθεσις τώ ν πλα
κών εις τρείς διαφόρους πλευράς τού βάθρου 

.παραμερίζει ένιελώς τό §ηθέν άτοπον τής συγ- 
χύσεως τών μουσικών ώς τοπικώς, κατ’ άκο- 
λουθίανδέ καί χρονικώς, χωρίζουσα τάς παρα
στάσεις τών πλακών είς τρεις διαφόρους σκη- 
νάς. "Εχει Ιπομένως ή διάθεσις αΰτη τών πλα
κών καί υπό τήν έποψιν ταύτην όρθώς.

4ον. Ή  Ιλλείπουσα πλάξ δέν είναι πιθανόν 
δτι περιείχε τέταρτον μουσικόν αγώνα, διότι 
τότε θ ά  εχωμεν δύο αγώνας επί, τήςαύτής πλευ
ράς, δπερ, ώς εΐπομεν, άτοπον. Έ κ  δέ τών λοι
πών διασωθεισών πολυαρίθμων παραστάσεων 

πής έριδος τού Μαρσύου πρός τόν ’Απόλλωνα 
κρίνοντες. δυνάμεθα ασφαλώς νά συμπεράνω- 
μεν, δτι επί τού έλλείποντος μέρούς τού μνη
μείου είκονίζοντο οί διαιτηταϊ και ακροαται τού 
άγώνος, Έ ν  πάση δέ περιπτώσει δέν είνα ι ά- 
νάγκη νά ύποθέσωμεν, ώς ο ί πρό ημών, δτι έλ- 
λείπουσι τρείς Μοϋσ.αι, άφ’ ού α ί ύπάρχουσαι 
έξ γυναικείοι μορφαί δέν είνα ι πάσαι ούτε 
Μούσαι, ούτε έκ τού τυπικού άριθμού τών εν
νέα Μουσών, ών γνωστά τά  σύμβολα, άλλ’ !ξ 
εκείνων, περί τής τάξεως τών οποίω ν ό ειδικός 
περί τών Μουσών ασχοληθείς κ Β ίο  (ένθ’ 
άν. σελ. 3245) δρθώς είπεν δτι «ό Αριθμός αυ
τών  είναι δλως τυχαίος. ’ Ακριβώς δέ τον α ρ ιθ 
μόν έννέα ο ύ δ έπ ο τε  απαντρ. τις παρ' αύταίς*.
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5ον. Τό μνημεΐον δπερ Ικόσμουν α ί τρεις 
διαφόρους μουσικός άμιλλας παριστώσαι πλά
κες αυται πάντως θ ά  είχε σχέσιν τινά πρός 
τοιούτους τινάς μουσικούς αγώ νας

γ )  Α ι πηγαί χαΰ ας β ίο ν  να  ¿ ρ μ η ν ιύ σ ω μ ιν  
τό  μ ν η μ ε ΐο ν .

Τούτων τεθέντων, ας ίδω μεν νυν τάς μαρ
τυρίας τών αρχαίων έκείνας, αςθεωρα> σχετιζομέ- 
νας πρός τά  ανάγλυφα ταύτα μάλλον τού περι- 
φήμου χωρίου τού Παυσανίου,· έφ ’ ού έβα- 
σίσθησαν ο ί Πραξιτελικοί.

Ό  ’Αριστοτέλης, ό Πολύβιος, ό Αίλιανός, 
ό Μάξιμος Τύριος καί, ώς λέγει ό Π ό?ύβιος 
(V I, 43,1), «σχεδόν δη πάντες οί 'συγγραφείς*, 
εξυμνοΰσιτήν «επ’ άρετη φήμην*  τής πολιτείας 
τώ ν Μαντινέων.

Η  φήμη αύτής ήτο τοσαύτη κατά τήν άρ- 
χαιότητα, ώστε βλέπομεν τάς κακώς διοικουμένας 
καί χειμαζομένας πολιτείας, π. χ. τόν Σκιλλούντα

ΕΙχιον  10.
(’Α γγειογραφ ία . Λ ύλητα ί έπ ί ύιιμελ ικής τρ α πέζη ς |.

καί τήν Κυρήνην, νά καταφεύγωσι πρός τούς 
Μ αντινεΐς ζητούντες νομοθέτας, καταρτιστήρας 
κ α ί διαιτητάς, ώς τόν περίφημον Δημώνακτα, 
τόν τήν πολιτείαν τών Κυρηναίων θαυμασίως 
άναδιοργανώσαντα.

Διάσημοι πρός τούτοις ήσαν πάντες ο ί ’Α ρ
κάδες, Ιδίως δέ ο ί Μ αντινεΐς, διά τήν πρός τό 
θειον ευσέβειαν, τήν φιλοξενίαν καί φ ιλανθρω 
πίαν καί τέλος.τήν δικαιοσύνην, έξ ού καί πα- 
ροιμιω δώ ς ο ί Μ αντινεΐς έλέγοντο «δίκης φ ύ 
λακες*.

Ε ίς τί δ ’ ώφείλετο ή έξοχος αΰτη πολιτική 
τελειότης χώρας, έν ή ένεκα τού δρεινού καί 
τραχυτάτου Ιδάφους άνέμενέ τις μάλλον λη
στρικός πολιτείας, ο ία ι α ί τών Αιτωλών καί 
Ά καρνάνω ν τήςάρχαιότητος ή ή τ ώ ν ’Αλβανών 
τής .σήμερον, διδάσκει σαφώς καί διεξοδικώς 
ό Π ολύβιος: Τό θαύμα τούτο έπετέλεσεν ή 
μουσική ¿κπαίδενσις, ήν έπέβαλόν τφ  λαφ τής 
’Αρκαδίας οί αρχαίοι αυτού νομοΟέται

Γράφω ν δηλαδή ό Π ολύβιος (IV , 20). περί

τής τών Κ υναιθέων ’Αρκάδων άγριότητος καί 
θέλων νά έξηγήση τό πώς ούτοι, καίπερ «δντες 
όμολογουμένως ’Αρκάδες, τοσούτο κατ’ εκείνους 
τούς καιρούς διήνεγκαν τών άλλων Ε λλήνω ν 
ώμότητι καί παρανομία  ̂ , άποδίδει τούτο είς τό 
δτι «τά  καλώς υπό τών άρχαίων νομοθετών έπι- 
νενοημένα καί φυσικώς συντεθεωρημένα περί 
πάντας τούς κατοικοϋντας τήν ’Αρκαδίαν, ταύτα 
δή πρώτοι καί μόνοι τών ’Αρκάδων έγκατέλιπον 
οί Κυναιθείς». «Μουσικήν γά ρ —προσθέτει ό Π ο 
λύβιος — τήν γε αληθώ ς μουσικήν,πασι μέν  άνθρώ · 
ποις όφελος άσκεΐν, Ά ρ κ ά σ ι δέ καί άναγκαΐον. 
Ού γάρ ...ε ίκη  νομιστέον.,.τσύς πρώ τους ’Α ρ 
κάδων είς τήν όλην πολιτείαν τήν μουσικήν παρα- 
λαβεΐν επί τοσοΰτον, ώστε μ ή  μόνον παισίν ού- 
σιν, άΑΑά και νεανίακοις γενομένοις ξως τριά- 
κοντ’ ετών, κ α τ ’ Α νά γκ η ν  σύντροφον ποιεΧν 
αύτήν, τάλλα τοΐς βίοις όντας αυστηρότατους*. 
Κ ατόπιν δέ εκθέτων ό Π ολύβιος τό πρόγραμ(.ια 
τής μουσικήςέκπαιδεύσεωςτών’Αρκάδων,— δπερ,

ΕικοΑν 11.
(’Α γγειογραφ ία . Α υλητής έ π ί  θυμέλης).

ώς θέλετε άμέσως κατόπιν ΐδ η , λεπτομερώς 
συμφωνεί πρός τάς διαφόρους παραστάσεις τών 
άναγλύφων πλακών τής Μ αντινείας,—-διηγείτα ι 
πώ ς ήμιλλώντο κατ’ ένιαχιτόν «έν το ΐς θ ε ά -  
τρ ο ις , οί μεν  παΐδες τους παιδικούς μουσικούς 
άγώνας, οί δε νεανίσκοι, τους τών άνόρών λε
γομένους*. Δίς επαναλαμβάνει 0 Π ολύβιος δτι 
α ί εις πάντας τούς μέχρις ήλικίας τριάκοντα 
έτών επιβεβλημένοι μουσικοί αύται επιδείξεις 
καί άμιλλαι έτελοΰντο «έν το ΐς  θ εά τρ ο ις* .

’Επειδή λ οιπόν γνωρίζομεν δτι ό τόπος ένθα 
έντο ΐς θεάτροις ΐσταντο οί πρός άλλήλουςάγω- 
νιζόμενοι κατά τούς μουσικούς άγώνας, τούς καί 
ίλυ^ελίκούςΛιλουμένους, ή ιο  ή θυμέλη  τής ορ
χήστρας τού θεάτρου, έφ’ ής άνήρχοντο, ή θ υ 
μέλη ή κατά Πολυδεύκην καί άλλους « β ή μ α  
σύσα η  έπέρχεχαι φυσικώτατα ή σκέφις, μή
πως τά ανάγλυφα ήμών τά τρεις διαφόρους 
μουσικάς άμιλλας παριστώντα καί ¿ν τη περ ι
οχή τονθεάτροντή ς Μαντινείας ενρεθέντα, μή
πως, λέγω, έκόσμουν τήν θυμέλην αυτού, δπως



περίπου παρόμοια τό μέγεθος άνάγλυφα κο- 
σμούσι νϋν ετι τό υπό Φαίδρου ποιηθέν, Ιν 
δψίμοις χρόνοις, «βήμα ■θεάτρου» του έ ν Ά θ ή -  
ναις Διονυσιακού θεάτρου.

’Αφού λοιπόν ή  εκ τού -θεάτρου προέλευσις 
των αναγλύφων της Μ αντινείας συμφωνεί πρός 
τήν ΰποθεσιν τούτην, δύο τινά εχομεν νά 
Ιξετάσωμεν.

Ε ΐχ ώ τ  12.
('Α γγειογραφ ία . 'Ρ α ψ ω δ ό ς  έπ ί -θυμέλης).

Ιον. "Αν είναι δυνατόν άρχιτεκτονικώς αί 
πλάκες αύται να «ποτελέσωσι σχήμα θυμέλης, 
ήτοι μουσικού βήματος θεάτρου τινός ή ω 
δείου.

2ον. Ά ν  συμφωνούσιν α ί παραστάσεις ιώ ν 
πλακών πρός τάς υπό τού ΙΙολυβίου άναφερο- 
μένας λεπτομέρειας περί τού είδους τών μου
σικών αγώνων, τών τελουμένων ύπο τών άγω- 
νιζομένων έν Μαντινείρ.

'Ω ς πρόςτό πρώτον ζήτημα άρκοΰμαι άναφέ- 
ρων ύμϊν δτι ό δοκιμώτατος περί τα  τών αρχαίων 
θεάτρων κ. Ό ό υ ρ ίο Μ , δν συνεβονλεύθην, ευ
ρίσκει οτι κάλλιστα α ί πλάκες αύται ήδύναντο 
νά άποτελέσίοσι τον 'διάκοσμον μουσικής θεα
τρικής θυμέλης. ’Αληθώς δέ τό ύψος καί αί 
λοιπαί τεχνικαί λεπτομέρειαι αύτών άρμό- 
ζουσι κάλλιστα πρός τοιούτον κατασκεύασμα, 
ούδέν δέ τών κωλυμάτων, άτινα θ ά  ήναντιούντο, 
δτε ήθέλωμεν νά άποτελε'σωμεν δ ι’ αύτών βό
θρον άγάλματος, παρουσιάζεται προκειμένου 
περί θυμέλης, ήν πρέπει νά φαντασθήτε εχου- 
σαν κατά μέτωπον μεν τήν πλάκα τού Μ αρ- 
σύου καί μίαν ή δύο άλλας ισομεγέθεις καί 
άπολεσθείσας, είς δέ τό  πλάγια τάς δύο πλάκας 
Β κ α ί Γ  τών Μουσών, καί τέλος όπισθεν τρίβαθ- 
μον κλίμακα πρός άνάβασιν τών μουσικών 
έπ ί τού βήματος. ( Ιδ έ  τάς εικόνας τού Γ '  
μέρους τής παροΰσης μελέιης). Η  κλίμαξ αΰτη 
θά ήχο περιττή, άν τό βήμα τούτο ήχο συνη- 

νωμένον προς τό προσκήνιον, ώς π.χ. τό βήμα 
τ ο ν  Φαίδρου έν τώ Διονυσιακφ ιθεάτρω, δπερ 
όμως άπίΟανον Ινταύθα ένεκα τών δύο γ ω 

νιών, α ς  σχημαιίζουσι τά  ανάγλυφα ταΰτα 
τής Μαντινείας. Τ ή ν  θυμέλην ήμώ ν φαντά
ζομαι μάλλον ώς τήν αυτοτελή εκείνην θυμέλην 
ήν παριστφ αρχαία τοιχογραφία, ή άπεικο- 
νιζομένη εν τψ  τρίτοι μέρει τής μελέτης ήμών.

Π ερί τών μουσικών θυμελών γνωρίζομεν * 
δτι έυρίσκοντο έν τή ορχήστρα τού χορόν τών 
θεάτρων ή οι δε ίων καί δτι επ’ αύτών άνερχό- 
μενοι καί ίσιάμενοι ή όρχούμενοι κατά τούς 
αθλητικούς, τούς καί θυμελικονς  καλούμενους, 
άγώνας ήγωνίζοντο ο ί αΰληταί, κ ιθαρφδοί, κι- 
θαρισταί καί λοιποί θν/.ιελικοί λεγόμενοι μου
σικοί- Καί κατ’ άρχάς μέν ή θυμέλη αύτη ήτο 
ξύλινη τράπεζα, Ιξ ού καί σανίδωμα εκαλείτο. 
Ταύτης τό σχήμα καί τάς διαστάσεις κάλλιστα 
δεικνύει ή καί έν τφ  περί θεάτρου βιβλίο» τού 
κ.Ό δΓρί’θΜ ,σελ, 346, δημοσιευ θεΐσα αγγειογρα
φ ία  (ενταύθα είκών 10), έξ ής δύνασθε νάκρίνητε 
κατά προσέγγισιν καί περί τών κατά μήκος καί 
ύψος διαστάσεο»ν τών θυμελών. Κ ατόπιν δέ, ώς 
πάντα τά  μέρη τού θεάτρου, έγένοντο καί λίθι- 
να ι α ί θυμέλαι, παρεμφερείς πρός τό βήμα μετά 
δύο ή τριών βαθμιδών, ώς ή προκειμένη τού 
θεάτρου τής Μαντινείας, μέχρις οΰ τέλος συνε- 
νω θεϊσαή θυμέλη πρός τό προσκήνιον τού θεά
τρου άπετέλεσε πολυτελές καί άνάγλυφον κατάκο- 
σμον βήμα, οΐον τό «βήμα θεάτρον»  τού Φαίδρου 
εν τφ  Διονυσιακφ θέατρα». Πολλαί άρχαίαι άγ- 
γειογραφίαι είκονίζουσιν αυτοτελείς μουσικός

(’Α γγειογραφ ία . Α ύληταί έπ ί -θυμέλης οροηιένης 
εκ του  πλαγίου).

θυμέλας μετά μιας, δύο ή καί τριών βαθμιδών, 
άναλόγως τού υψους αύτών. Τούτων άναδημο- 
σιεύομέν τινας ενταύθα. (ΕΙκών 10—Ιό ) -. Ο ΰ-

1 Ί δ έ  προχείρω ς τά ς π η γά ς έν A lbert Möller, 
U ntersuchungen  ίλ. den  b ih n eu a 'te riU 'iin e rn , Leipzig 
1898, p . 9 8 -  106.— W iese ler,Ü ber d . T hym ele, G o t
tingen , 1847.— Dörpfeld, D as Gr. T heater σελ. 278 -  280.

a Ε ίκώ ν 11. Ά γ γ ε ω γ ρ α φ ία -^ Ρ ιη ο ^ β ., G riechen und  
Griechinen T af ’ 1, 13 —  W ieseler, T heatergebäude 
und Denkm äler des B uhnenvesens. Taf. IV. 6 κ α ί του 
αύτοΰ über die Tbym ele, s. 49 ff.

Ε ίκ ώ ν  12. Α γγε ιο γρα φ ία . 'Ρ α ψ φ δ ό ς  έ π ί θυμέλης
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δεμία δ ’δμω ς κατηγορία παρουσιάζει τόσον συ
χνά μουσικός θυμέλας, δσον αί άγγειογραφίαι 
ακριβώς έκεΐναι, α ί παριστώσαι αύτήν ταύτην 
τήν μουσικήν Ιρ ιδα  τού ’Απόλλωνος πρός τον 
Μαρσύαν, εφ’ώ ν βλέπομεν μεγάλην θυμέλην, 
ενίοτε μετά τριών βαθμιδών, ίδρύμένην Ιν 
τφ  μέσφ, κα ί ε φ 'ή ς  μέλλουσι ν ά  άνέλθωσιν ο ί 
άνταγω νισταί', ή, συχνότερον, τόν Α πόλλωνα 
ήδη επ ί τής θυμέλης κιθαρίζοντα καί δρχού- 
μενον. (O v e rb e c k , A tla s ,  Π ίν . X X IV , 20. 
24. 25). Τ ί λοιπόν φυσικώτερον τού νά πα- 
ραδεχθώμεν δ τ ι ώς αριοτον xui προσφυέστατον 
κόσμημα πολυτελούς μουσικής θυμέλης, ο ϊα  ή  
τής Μ αντινείας, Ιξελέγη αυτή ή παράστασις τής 
περιφήμου μουσικής εριδος τού ’Απόλλωνος 
πρός τόν Μ αρσύαν, ή τις  άλλως είνα ι καί 
ή  μόν-η μυθολογική παράστασις ώς πρός τήν 
θυμέλην άμέσως συνδεόμενη μυθολογικώς.

Ώ ς  πρός τό δεύτερον ζήτημα παραιηροΰμε,ν 
δτι α ί παραστάσεις τών πλακών τής Μαντινείας 
ούχί μόνον γενικώς άρμόζσυσιν ώς άριστα είς 
μουσικόν βήμα , άλλα κ α ιεν τα ίς  λεπτομερείαις 
αύτών καταπληκτικώς συμφωνοΰσι πρός τά 
υπό τού Πολυβίου παραδοθέντα ήμΤν περί 
τού είδους τώ ν έν ιο ΐς  Ά ρκαδικο ϊς θεάτροις 
μουσικών αγώνων.

Πρώτα»' χιέν — λέγει 0 Π ολύβιος ϊ. ά. —  οί 
παΐδες έκ  νηπίων ίίδζι.ν έθίζονται κατά νόμου» 
το ύ ς  ν μ ν ο ν ς  real π α ιά ν α ς , οίς έκαστοι κατά 
τά πάτρια τους επιχωρίους ήρωας καί θεού; 
νμνονσιν». ’Ιδού δέ  δ τ ι έ π ί τής μ ιάςπλακός τών 
Μουσών (Γ )  εχομεν τήν Μούσαν τω ν  ϋ μ ν ω ν
άπαγγέλλω ν τόν  στίχον « Ώ δ ε  not’ iv  Τνρίν&ι» =  
B ritish  M us C a t. [IL. E . 270—  M onum enli, V . p i  X 
—  R einach, R éperto ire  des vases pein ts tom . I p. 138.

Ε ίκ ώ ν  13. ’Λ γγειογραφ ία= _0. L eem ans, H e t muzyke- 
xam en; eene g r. bescliiM taa s  U trech t ¡847—Roulez, 
chois de  vases p e in ts  d u  M usée d 'A n tiqu ité«  d e  Leyde. 
Gand 1854 pl. 18 p 75 κ. έξ. ένθ α  δ ιά  μακρώ ν ση- 
(ΐειουνται πο λλα ί ά λλα ι δμ ο ια ι ά γγε ιο γρ αφ ία ι — R ei
nach ε. « . tom . Π , p. 274.

Εάο'ιν 14. Α γγε ιο γρ α φ ία . =  P asseri, P iç t.E tru sc . in  
vase. I. 7 — Hancarville, A ntiquités E trosc. Grecq. e t 
Rom- du Cab. de M Ham ilton t. II, PI. 3 7 — Jnghi· 
ram i, Vasi f lttlli  IV, 362. —  Panofka, Bild. a n t.  L e 
bens. T af. IV  n o -9 . — W ieseler, T heatergebäude etc. 
T af. J V . .7.

Ebcorv 15. Κ ιθ α ρ φ δο ς άνερχόμενος Ι π ί  θ υ μ έ λ η ς .— 
D arrem berg e t Saglio, D ictionnaire des A ntiquités s v. 
citharoedns, png; Ï216,· fig- 1570·

Κ α ί έν τ φ  Έ θ ν ικ φ  ήμ ώ ν Κ εντρ ικφ  Μουσείο» ύπάρ- 
χουσι δυο παρόμ ο ια ι κάλλιστα ί ά γγε ιο γρ αφ ία ι παρι- 
στώ σαι α ύ λ η ΐά ς , 'τ ό ν  μέν έπ ί δ ιβά θμ ο υ  (ά ρ ιθ . 14691 
τόν  δ έ  έπ ί τρ ίβ άθμ ου  θυμ έλη ς (άριθμ . 1183) =" Colli- 
gnon-C ouve, C ala i, des vases ipeints N1* 1260 κ α ί 
1263—  D um ont, Céram iques de  la  Grèce propre I. pl. 
X V I σελ. 378- 

1 Overbeck, A tlas , ΓΙίν. X X IV , 26. Τμήμα, μικρόν 
ταύτης ε ίνα ι ή  κατω τέρω  είκώ ν ά ρ ιθ μ . 16.

(άρ. 7), χαρακτηριζομένην υπό τού ύμνου δν 
αδει προ τής επιχωρίου θεάς Ά ρτέμ ιδος Τ- 
μνίας, καί τήν Μούσαν τώ ν π α τρ ίω ν  π α ιά 
νω ν  (άρ. 9 ), χαρακτηριζομένην υπό τή ς π α 
τρίου αρχαϊκής λύρας, πρός ήν ήδοντο οί 
παιάνες.

«Μετά δε ταντα  — έξακολουθεΐ δ Πολύβιος.— 
τους Φιλοξένου καί Τ ιμοθέου  νόμους μανθάνον- 
τες π ο λ ίή  φιλοτιμία χορεύουσι κατ’ ενιαυτόν 
τρις Διονυσιακοίς αύληταΐς εν τοίς θεάτροις, οί 
μεν  παιδες τους παιδικούς άγώνας, οί δε νεα
νίσκοι τους τών άνδρών λεγομένους».

Ευτυχώς γνωρίζομεν τό είδος τή ς μουσι
κής «.τών νόμων» τού Φιλόξενου καί Τ ιμ ο 
θέου.'

Ά μ φ ό τερ ο ι ουεοι άνηκουσιν είς τούς δια· 
πρεπεστάτους έκείνους καί διασημοτάτους αν- 
δρας τώ ν χρόνων τής ακμής τής μουσικής, 
οϊτινες, ώ ς λέγει ό Πλούταρχος εν τφ  περί 
Μουσικής (κεφ. 2 9 ) .« ούκ ενέμειναν τή  προϋπαρ-

Ε ίκώ ν  14.
(’Α γγειογραφ ία  Α ύλητα ί Ι π ί  θυμ έλη ς κ α τ ’ ενώπιον).

χούστ]'μουσική», αλλά ¡πλείοσί τε ψθόγγοις καί 
διερριμένοις χρησάμενοι, είς μετάθεσιν τήν προ- 
θπόρχουσαν ήγαγον μουσικήν» μεταβαλόντες 
αύτήν «άπό άπλουστέρσς είς ποικιλωτέραν».

Ε π ε ιδ ή  δ έ  ο ί αύτοί έπεζήτησαν κα ίκα τώ ρ- 
θωσαν νά μεταβάλωσι τήν μουσικήν' άπό ύπη· 
ρετικήςτέχνης τής πρωταγωνιστούσης ποιήσεως 
είς επιστήμην έντελώς ανεξάρτητον κα ί αιύθυ
παρκτόν -  είς «άληθώς μουσικήν»,ώς Ι’λεγον,— 
έξέσπασε κατ’ αύτών ό βιατότατος Ικεϊνός καί 
πασίγνωστος έν τή ιστορία τής μουσικής πό 
λεμος τώ ν ποιητών,οΰ προσωποποίησις είναι δ 
άκριβώς τότε υπό τής Α θηνα ϊκής δραματικής 
ποιήσεως διαμορφωθείς μύθος τής έριδος τού 
Α πόλλωνος πρός τόν Μαρσύαν, ήτο ι τής αρχαίας 
έλληνσπρεπούς φωνητικής μουσικής, καθ’ ήν 
τά  μουσικά όργανα ΰπηρετοϋσι τή ποιήσει, 
κατά τής δσιατικής αύλητικής, ήτις διά τού μου
σικού δργάνου κλείουσα τό στόμα τόΰ μύ- 
λούντος έμποδίζει τό ασμα, άποβαίνουσα 
καθαρώς μουσική.
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Τ ην έμπάθειαν και βιαιότητα του Αγώνος 
εκείνου δεικνύει συμβολικώς δχι μόνον ή  απάν
θρωπος ποινή τού υπό του ’Απόλλωνος ζών- 
τος εκδαρέντος Μαρσύου, Αλλά κα'ι τά  κατά 
τοΰ Τιμοθέου και Φιλόξενου περισωθέντα τε
μάχια των ποιήσεων των αρχαίων κωμικών. 
Ο ΰ ιω  π. χ.. δ Φερεκράτης1 ποιεί τήν Μ ουσι
κήν λέγουσαν .πρός τήν Δικαιοσύνην οτι Τι
μόθεος, δ Μ άήσιος οντος ΙΙυρρίας, κατορώ- 
ρυχεν, και διακέκναικ’ αϊσχιοχα αύτήν», ϋπέρ 
πάντα άλλον των νεωτεριστών «άγω ν Ικιραπέ- 
λους μνρμηκίας καί έξαρμονίονς υπερβολαίονς

τινείηε, ής οί καρποί επεδεικνύονιο επί τής θ υ 
μέλης τοΰ θεάτρου αυτής.

Π ρος ταΰτα δ ’άρ ισ ια  συμφωνεί καί το δτι, 
ώς δ Πολύβιος καλεί «άληθώς μουσικήν»  τήν 
μουσικήν τοΰ Τιμοθέου καί Φιλόξενου, ουτω 
καί Ά ντιφ άνης δ ΰπεραμυνόμενος τής μουσι
κής τοΰ Φιλοξένου άποκαλεί διά τών αυτών 
ακριβώς λέξεων -«αληθώς μουσικήν» τήνξενό- 
τροπον καί νεωτεριστικήν μουσικήν τοΰ Φιλό
ξενου, δν θεωρεί «θεόν Ιν  άνθρώποις, χρώ με- 
νον μελώ ν μεταβολαΐς καί χρώμασιν εν κεκρα- 
μένω ν ».

ΕΙκαιν 15. ,

(Α γγε ιο γρ α φ ία . Κ ιθαριρδός άνερχόμενος έπ ί θυμέλης).

*Αν ταΰτα όρθώς έχωσιν, αν δηλαδή άλη
θώ ς ή ετέρα τών πλακών άναφέρεται εις τήν 
μουσικήν τοΰ Φιλόξενου καί Τ ιμοθέου, τότε, 
τοΰτο ήδύνατο σπουδαίως νά -μάς διαφώτιση 
περ ί δύο τινών, ήτοι περί τής χρονολογίας 
τοΰ μνημείου καί β ') περί τοΰ τρόπου καθ’ ον 
δέον νά  συμπληρωθή τό έλλεΐπον μέρος τώ ν’ 
παραστάσεων τής θυμέλης.

'Ω ς πρός τό πρώτον, σπουδαΐον εΐναι νά γνω- 
ρίζωμεν πότε τό πρώτον είσήχθη εις τήν Μαν- 
τίνειαν έπισημως υπό τής πολιτείας ή  μουσική 
τοΰ Φιλόξενου καί Τ ιμοθέου, διότι τοΰτο άναγ- 
καίως θ ά  ήτο τό άνώτατον χρονολογικόν δριον 
τής κατασκευής τών Αναγλύφων ημών.

Οί δύο οΰτοι διάσημοι μουσικοί ήκμασαν, ώς 
γνωστόν, περί. τά  τέλη τοΰ Ε ’ αίώνος π. X., 
άλλ’ ή μουσική αυτών Ιπολεμήθη καί κατε- 
διώχθη άμειλίκτως καί έπισημως όχι μόνον έν

τ’ άνοαίονς και νιγλάρονς , ώσπερ τε  τάς βα- 
φόνονζ δλην κάμπτοον μ ε  κατεμέσιωσε». ”Αν δέ 
τώρα ένθυμηθώμεν δτι νίγλαρος εκαλείτο δ α ι 
γυπτιακός αυλός, νίγλαροι δε τά  «περίεργα , ξε
νικά, ποικιλώτατα και πλείατην έν έο,υτοϊς ϊχοντα 
καινοτομίαν κρονσ/ιατα»' πρός δέ αν ένθυμηθώ 
μεν δτι δ ξενόμορμος Ινροφοϊνιξ, δν κρατεί ή 
μ ία  τώ ν Μ ουσών τώ ν πλακών τής Μαντινείας, 
άνήκει εις τήν κατηγορίαν τών οργάνων τής 
έπεισάκτου εις τήν 'Ελλάδα μουσικής, τέλος 
δέ δτι δ  διπλούς αύλός ενθυμίζει δ τ ι δ  Τ ιμό
θεος μετέβαλε τήν αθλητικήν άπό άπλουστέρας 
εις ποικιλωτέραν μουσικήν, δυνάμεθα είιλόγως 
νά εϊπωμεν δ τ ι ή  δεύτερα «ΰτη πλάξ τής Μ αντι- 
νείας άναφέρεται είς τό δεύτερον καί τελευταΐον 
στάδιον τής μουσικής έκπαιδεύσεως. έν Μαν-

‘ Meineke, Fragment» poet: com. τόμ. II σελ. 327.
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’Αττική, αλλά καί έν Πελοποννήσφ υπό τών 
οπαδών τής αρχαίας θρησκευτικής μουσικής, 
οΐτινες, κρατούντες έν τή  πολιτεία καί εν τοις 
θεάτροις, έκήρυσσον τήν νέαν μουσικήν δθνείαν 
καί διαφθορέα τών ψυχών καί τών χρηστών 
ηθώ ν. Ούτως, ενώ οί εν Ά σ ία  Έ φ έσ ιο ι έδοσαν 
1000 χρνσονς τ<7> Τ ιμοθέω  δ ι’ έν μόνον άσμα 
αυτού, οί έφοροι τών Λακεδαιμονίων άπεδίω- 
ξαν αυτόν έκ τής Σπάρτης, κατηγοροΰντες δτι 
διά μέν τοΰ πολλαπλασιασμού τών τόνων κατέ
στρεφε τ ά  ώτιι τώ ν νέων, δ ιό  δέ τοΰ θηλυ 
πρεποΰς καί εξεζητημένου χαρακτήρας τών με
λωδιών του κατέστρεφε τό άρχαΐον άπλοΰν 
καί κανονικόν άσμα.

Τ ό  αυτό πάντως θ ά  συνέβη καί εν Μ αντινεία, 
διότι δ Πλούταρχος έν τφ  περί μουσικής (32), 
δμιλών περί τής νέας μουσικής, δητώς λέγει 
δτι τό πάλαι ώς οί Λακεδαιμόνιοι ουτω καί 
ο ί Μ αντινείς συνεχώς Απεδοκίμαζον έν τή μου
σική ανατροφή τό είκή μανθάνειν, ώς ο ί πολ
λοί- «ένα γάρ τινα τρόπον— λέγει — ή παντε
λώς δλίγονς έκλεξάμενοι, ονς φοντο πρός τήν 
τών ηθώ ν έπανόρθωσιν άρμόττειν, αυτή τή  μ ο υ 
σική έχρώντο»·

Γνωρίζομεν πρός τούτοις δτι και Τυρταίος 
τις, διάσημος μουσικός τώ ν Μ αντινέων (Π λου
τάρχου, περί μουσ. 22), αρχαιότερος τοΰ περί τά 
μέσα τοΰ τετάρτου αίώνος π. X. άκμάσαντος 
Άριστοξένου, άπέκρουε καί άπεδοκίμαζε τήν 
νεωτεριστικήν μουσικήν.

Ό  δέ μέγιστος θεωρητικός τής αρχαίας ελ
ληνικής μουσικής, δ ’Αριστόξενος, δστις ήλθεν 
εις Μαντίνειαν περί τό 343 π. X. εκ τής τόσον 
μακράν κείμενης πατρίδος αυτού Τάραντος/ίνα 
σπουδάση έν τή περιφήμψ τότε μουσική σχολή 
τής Μαντινείας, καί δστις Ανεχώρησεν έκ τής 
Μ αντινείας φιλόσοφος κάι δόκιμος μουσικός, 
ώς λέγει 6  Σουΐδας, έγραψε δέ κα ί βιβλίον, 
δπερ επέγραψε «Τά Μαντινέων έθη » , ήτο ο 
παδός τής απλής Αρχαίας μουσικής «άγαπών  
τά άνδρικώτερα τών κρουσμάτων » ,1 έκφράζων 
τήν οργήν αΰτοΰ κατά τής νεωτεριστικής άνε-

1 Θ εμιστ. Λ όγ. 33·

ξαρτήτου μουσικής τής καταστρεφούσης καί λη- 
σμονούσης τήν ευγενή καί σεμνήν «ρχαίαν μου
σικήν. ? Ταΰτα δέ πάντα ώφειλεν εις τάς έν 
Μαντινείφ σπουδάς του.

"Αρα μέχρι τουλάχιστον τοΰ 342 π. X. έπολε 
μεΐτο σφοδρώς ή μουσική τοΰ Τ ιμοθέου καί 
Φιλοξένου έν Μ αντινεία, ινα δέ κατίσχυση έπί 
τοσοΰτον, ώστε νά είσαχθή έπισημως υπό τής 
πολιτείας, πιθανώτατον είναι δτι θά  έχρειάσθη- 
σαν ακόμη δεκαετηρίδες τινές τουλάχιστον. 'Ε π ο 
μένως τό άνώτατον δριον είς δ δυνάμεθα νά 
τάξωμεν, υπό τήν έποψ ιν τοΰ περιεχομένου, τά  
Ανάγλυφα τής Μ αντινείας είναι δτι ταΰτά εισι

('Α γγειογρα φ ία . Θυμέλη έν μέσφ  «αραστάσβω ς 
τή ς ερ ιοος το δ  Α π ό λλω νο ς πρ ύς τον Μ αραιίαν).

πολλφ μεταγενέστερα τοΰ Πραξιτέλους, είς δν 
αποδίδονται ταΰτα κοινώς μέν αλλ’ έσφαλμένως. 
Ε π ε ιδ ή  δ ’ή  νέα  μουσική ήκμαζεν ήδη  έν Μ αν- 
τινείφ Ιν τοϊς χρόνοις τοΰ Πολυβίου, ή χρονο
λογία τών αναγλύφων ήμών πιθανώ τατα περιο
ρίζεται Από τών αρχών ^ ΰ  τρίτου μέχρι τών μέ
σων τοΰ IV π. X. αίώνος. Ά κριβεστέραν δέ χρο
νολογίαν αυτών δέν δυνάμεθα νά δώσωμεν 
στηριζόμενοι έπί τής τεχνοτροπίας αΰτών, δ ι’ 
οϋς λόγους εΐπομεν έν αρχή.

Έ ρχόμέθα  τέλος είς τήν συμπλήρωσιν τοΰ 
αριστερά τής πλακός τοΰ ’Απόλλωνος καί Μαρ- 
σύου κενού. Ε ίς  τοΰτο δ ’έλπίζω δτι θ ά  είμεθα 
ευτυχέστεροι τώ ν άλλων, καταλήγοντες είς όρ- 
θό ιερα  καί όριστικώτερα συμπεράσματα.

2 Ί δ έ  Pauly ■ Wisaovva, Real Encyclop. έ . λ. Ari- 
st&xenus
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Σ Υ Μ Μ Α Χ Ο Ι

Ή  Ευδοκία έτρεχε . . έτρεχε. . . μένα σκο
τεινό  φόρεμα, χλωμή, μέ την θεοσκότεινη μα
τιά  της.

Μέραις καί νύχταις τώρα συλλογίζεται, τής 
παραμητέρας της τής Ζωής τά  λόγια. Τ ά  με
τρά τά  ξαναμετρρ καί κάτω α π ’ τήν αχόρταγη 
νεράιδα, νοιώ θει μέ άπορία πώ ς έχει καρδιά· 
καρδιά, καί καρδιά, γεννημένη γ ια  τήν αγάπη.

Ά γ α π φ . , . δ ν  ή  άγάπη είναι κολυμβήθρα 
Σ ιλω άμ καί έξαγιάζη καί βαπτίζη . . είναι 
πρόθυμος νά φέρη μύρο ν’ άλείψη τού αγα
πημένου της τά  πόδια καί νά τον σπογγίση 
μέ τά  μεταξένια όλόμαμρα μαλλιά της. Καί 
νάκούση από τά  άνθρώ πινά  του χείλη, εκείνο 
πού άκουσε ή παληά άμαρτωλή άπό τά θεϊκά... 
Σ έ  συγχωρώ, δ ιότι αγάπησες, πολύ. . .

Ί α  μάτια της σκοτεινιάζουν πέιό πολύ ενφ 
τήν φέρουν τά  τέσσερα όλόασπρα άλογα τοΰ 
αμαξιού της γρήγορα σάν άστραπή . . . στοΰ Μα- 
κεδόνος. τό σπήτι.

Κ άτι άποφασιστικόν φαίνεται στό συνο- 
φρύωμά της· κάτι πολύ φαρμακερό φέρνει 
σπασμούς σ ιά  χείλη της.

—  "Ο χι. . ό χ ι. . . δχι δέν είμαι άξ ία . . . νά 
τον σώσω τον λατρευμένο μου, νά τόν σώσω

' καί νά  εξαφανισΟώ. . .νά  χαθώ ά π ’ τής γής τό 
πρόσωπο- ίσω ς ό ”^ δ η ς  πού μέ ξέρασε μέ 
καταπιή καί πάλιν.

Ό  Μακεδών τήν έπερίμενε· δηλ. Ιπερίμενε 
ένα άγνωστρν πού τοΰ έγραψε πώ ς θ ά  ήρχετο 
νά  τού μιλήση γ ια  τό καλό τής πατρίδος. . . 
καί είχε τό θάρρος νά  περ ιμένη . . Ή τ ο  ή 
άπορία του μεγάλη, δταν είδε αντίκρυ τού τήν 
Ευδοκίαν.

—  ’Απορείς ; τού είπε. . .τ ί  ήλθα νά κάμω 
εδώ ; Α ΐ μ άθε. . .ήλθα  νά  σού πώ  μιάν άλή- 
θ ε ια . . .

—  ’Α λ ή θ εια ; έψιθύρισεν ό Μακεδών μέ 
χαμόγελο;

—  Ναί, άλήθεια . . .
—  Τό πτωχό δωμάτιόν μου, Δέσποινα, δεν
* Τέλος "Ιδε σελ. 41.

έχει θρόνους γ ια  τά  μετάξινα βαρύτιμα φορέ
ματα σου. Έ δ ώ  είναι δλα φτωχά καί τό δω- 
μάτιον γυμνό σάν τήν αλήθεια.

Ή  Ευδοκία έρρίφθη στό ξηρό άνάκλιντρο 
καί σάν νά παρακαλούσε, ε ίπε. . .

— Π ρέπει νά  ομιλήσω. Ά λλ ά . . .π ο ύ  νά ευ
ρουν τά χείλη μου, τούς θεϊκούς τής αλήθειας 
τόνους ; συνήθισαν τοσφ πολύ νά ψ εύδονται 
καί νά έπιορκυύν.

Ι'ηκώθηκε πάλιν, έβγαλε μίαν πόρπην άπό 
τό περιστήθιόν της διά ν ' άναπνεύση εύκολώ- 
τερα καί ε ίπ ε . . .

—  Ά διά φ ο ρ ο ν . . ,Τ ί  ε ίμ α ι; μήν έξετάζης. 
Π ρέπει νά μέ πιστεύσης.

'Η  Ζωή μ’ εδωκε παραγγελία μεγάλη νά σέ 
κατακτήσω. . .

’Εγώ , ή  Κίρκη νά  κάμω καί σένα κτήνος. 
Τόν είδες τόν αυτοκράτορα νά κυλιέται στη 
λάσπη, . .

Ό  Βασίλειος άγριος τήν ¿πλησίασε . .
—  ’Ά . . . στάσου μή βιάζεσαι. . . τώρα δέν 

είναι καιρός νά μιλήσης· ξεύρω τ ί έχεις νά 
πή ς. . τώρα δκουσέ με καί προπάντων πίστευ- 
σέ με. Π ροχθές έλεγες — δλα τά  θυμούμα ι τά 
λόγια σου δλα . . έδώ χαράχθηκαν στην καρδιά 
μ ο υ — πώ ς θέλεις νά σώσης τό Βυζάντιον..Εί-· 
σαι έτο.ιμος νά θυσιασθής.

Ή  Ευδοκία τόν έπλησίασε πολύ, ή φλογερά 
αναπνοή της έκαιε τόν Βασίλειον. . .

— Η  ζωή σ ο υ . . . είναι άνωφελής Ουσία. 
Π ρέπει νά προσφέρης ακόμη μεγαλειτέραν θ υ 
σίαν . . .

Ό  Βασίλειος «γέλασε τώρα ένα ομηρικό 
γελοίο.

—  Ωραία" Δέσποινα, μήπως ό χειροτονήσας 
τόν Γρύλον πατριάρχην, ¿χειροτόνησε καί σένα 
κατάσκοπον ;

—  Δέν πιστεύεις. . . έχάθηκες. . .
ΈσύρΟηκε στά γόνατά το υ . . .κα ί τά  μά

τια νά θεοσκότεινα τά  έπλυναν καυτερά δά
κρυα . . .

—■ Πίστεψέ μ ε . . . Λυπήσου τή νεότητά σου 
. . .λυπήσου τήν δυστυχισμένη σου πατρίδα, 
πού δέν έχει πολλαίς καρδιαις νά τήν αγα

πούν καί νά τήν πονούν’, οπως ¿σύ τήν πο- 
νεΐς καί τήν ά γα π ρ ς. , Λυπήσου κα ί. . . δν 
δχι τίποτε άλλο. . .

— Τ ί ε ίπ ε ς ;
— Τίποτε. Μή μέ διακόπτης’ 6 καιρός δ 

πολύτιμος περνρ. Μέ εκλέγουν ώς δήμιόν σου 
καί εγώ προσφέρομαι σύμμαχός σου.

—  Μ ορφασμός αηδίας έζάρωσε τά χείλη καί 
τό μέτωπον τού Βασιλείου.

'Η  Εύδοκία ύψωσε τούς ώμους της. Τής ήτο 
αδιάφορος ή γνώμη τω ν άλλων, δπως άλλοτε, 
δταν έκαμνε τό κακόν, τής ήτο αδιάφορος ή 
κοινή γνώμη.

—  Σύμμαχοι. ’Ε γώ  θ ά  έκδικηθώ ¿κείνους 
πού μέ έκαμαν δργανόν των καί ένέκρωσαν μέσα 
μου, δ,τι καλόν υπήρχε. Σύ θέλεις τήν πατρίδα 
σου ύγιαίνουσαν καί μεγάλην. Ο ί εχθροί μας 
είνα ι οί ίδ ιου  συμμαχούμεν ;. . . Σ ιω π ά ς ;

Λυγμός ¿ξέσχισε τά  στήθη τής εταίρας.
— ’’Εχεις δίκηο. Μ ία έπαΐτις προχθές δέν 

έδέχθη τήν ελεημοσύνην άπό τά  χέρια μου' 
καί δμως ¿πεινούσε, ναί, ¿πεινούσε σού λέγω . . .

Έγέλασε ένα γέλοιο πού ¿ξέσχισε τό στή
θος της περισοότερον άπό τόν λυγμόν.

— Μά σύ, θαρρώ, δεν έχεις τό δικαίωμα νά 
άπρρρίψης, δπω ς ή  έπαΐτις, τήν συνδρομήν 
μ ο υ .Σ ιω π ά ς. . . Α ΐ, εγώ θ ά  σού φανερώσω τό 
σχέδιόν μου δλον. “Αρχισα, πρέπει νά τελειώσω 
καί γρήγορα μάλιστα, διότι μέ περιμένει ό ε
στεμμένος τρελλός μου, νά κυλισθώμεν μαζύ 
στον β ό ρ β ο ρ ο ν .. .

Κ αί δμως έδώ σ’ αύτό τό γυμνόν δω μά

τω ν άναπνέει κάνεις ελεύθερα. . . “Ακούσε.
Ά ν  δέχεσαι, ζήτησε τήν θέσιν παρακοιμω

μένου. Ό  Δαμιανός, δ παρακοιμώμενος, άπόψε 
θά  πέση διότι τό θέλει ό Βάρδας. Κ ατόπιν. . . 
εδώ μή μέ διακόπτης. . .

Ή  Ιταίρα ¿κοκκίνισε. . . μέσα στά θεοσκό
τεινα μάτια της κάτι έλαμπε μυστηριώδες σάν 
φώς κανδήλας. . .  ή  σάν σπίθα άγάπης άληθινής.

— "Η  Ζωή έχει τάξιμο νά είσέλθη στό μ ο 
ναστήρι. Ό  αύτοκράτωρ τήν μισεί καί θέλει 
νά  εορτάση μέ παράξενόν τρόπον τήν απαλ
λαγήν του. ’Αποφασίζει νά μέ νυμφεύση καί 
ν ’ άναγορεύση. τόν σύζυγόν μου συμβασιλέα. 
Μοΰ άφίνει ελευθέραν τήν εκλογήν. Δέχεσαι... 
δέχεσαι-τό αίσχος, τό όνειδος α ύ τ ό . . .  Ιμ ένα 
σύζυγόν σου ;

Ό  Βασίλειος ¿οπισθοδρόμησε.. .
—  Π αίζεις κωμφδίαν.
—  Κ ωμωδίαν παίζω καθημερινώς· άλλά τρα

γωδίαν δέν έπαιξα άκόμη καί θαρρώ  πώς 
τώρα παίζω. ’Ίσ ω ς νομίζεις πώ ς φιλοδοξώ νά 
γείνω σύζυγος τιμίου ανθρώ που. . .ά .  .δ χ ι.  . 
ξέρω πο ία  είμαι καί τίκατήντησα. ”Αν δεχθής, 
θά  ήμ α ι σύζυγός σου μόνον δσον είναι ή Ε ύ 
δοκία ή Δεκαπολίτισσα σύζυγος τού Μιχαήλ- 
θ ά  ήμεθα σύμμαχοι. Πλησιάζεις προς τούς 
Ισχυρούς . . α ν  δέχεσαι. , . τότε μόνον ζήτησε 
τήν θέσιν παρακοιμωμένου. Συχαίνεσαι τά όπλα 
τοΰ συμμάχου σ ο υ . . .  Συλλογίσου τήν σωτη
ρίαν τού δυστυχισμένου Βυζαντίου . .

Έσκέπασε τό πρύσωπόν της μέ τόν πέπλον 
της καί έφυγε βιαστική. . .  χωρίς εκείνος νά
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τήνκρατήση καί χωρίς ν’άποσπάση τό βλέμμα του 
από την θύραν, ένψ τα χείλη του έψιθύριζαν :

— Ή  γυναίκα αυτή , . ελεγε τήν αλήθεια! 
Σύμμαχός της εγώ ; Ιγ ώ . . .κα ι όμω ς. . Ε ίναι 
ο μόνος δρόμος και ή μητέρα μου ώνειρεύ- 
θηκε πώ ς θ ά  βασιλεύσω.

Σ Τ Ο  Μ Ο Ν Α Σ Τ Η Ρ '.- 8®7 Μ. X.

Ή  Π ροποντίς γλυκοφιλεί τό χλοερό νησάκι 
τού Πρίγκηπος. Α νά μεσ α  Από τά  βελονωτά 
φυλλώματα των πεύκων βλέπει κανείς τούς 
μεγάλους τοίχους μοναστηριού.

Τ ά  μοναστήρια δέν χρησίμευαν μόνον γιά  
άναχωρητήρια αλλά καί γ ιά  φυλακαίς.

Μ ά τώρα σ’ αυτό τό όλόασπρο μοναστή- 
ρι, ή ηγούμενη Κασσιανή έδωκε άλλο σκοπό 
καί άνοιξε άλλο δρόμο. Ή  αρχόντισσες πού 
μαραίνουνταν αεργαις στή σκιά του, προσεύ
χονται τώρα διαφορετικά.

—  Ά δελφαί μου, είπεν ή Κασσιανή, άμα 
τήν ώνόμασαν ήγουμένην, ύστερα από τόσους 
αιώνας πού τό Βυζάντιον έφανέρωσε τήν κ α 
ταγωγήν του καί εξελλήνισε τον καταχτητήν 
του, βλέπω ακόμα τό φαρμάκι τής Ρωμαϊκής 
διαφθοράς.

Μ ιά νέα αδελφή ψιθύρισε συλλογισμένη:
— Μ ήπως αυτό τό φαρμάκι δέν μάς Ιβίασε 

να φύγουμε άπ’ τον κόσμο τον αμαρτωλό καί 
νά  ζητήσουμε τήν γαλήνη στην λατρεία τού 
Θ εού; Έ ξ ω  ας βράζη ή δ ια φ θ ο ρ ά . . .

—  Ά . . . δ χ ι ,  άδελφή μου' αυτό δέν είναι 
χριστιανικόν. Δέν θέλω εγώ, <5 Θεός τής αγά
πης νά  λατρεύεται μόνον στα μοναστήρια, γ ιατί 
τά  μοναστήρια είναι άκαρπα καί δέν καλλιτε- 
ρεύυν τον κόσμο. Νά ζοΰμε εΰχαριστημέναις 
στή γαλήνη, ενφ έξω βράζει ή τρικυμία, είναι 
εγωισμός.

“Εχω ενα σχέδιο νά σάς προτείνω  νά  καλ- 
λιτερεύσουμε τήν κοινωνία. Ν ’Αναθρέψουμε ε 
μείς, μέ τά  δικά μας χέρια τή νέα γενεά. “Ας 
έρχονται εδώ τά  νέα κοράσια νά  έκπαιδεύων- 
ται. Τ ί δόξα, άδελφαί μου, τ ί αληθινή λατρεία 
τού αληθινού Θεού, νά καθαρίσουμε εμείς τήν 
εικόνα του· αν ά π ’ τά  χέρια μας ξεπεταχθή πά
νοπλος καμμιά Ά θ η ν ά  χριστιανή; ’Εγώ έχω 
περισσευμένο καιρό.

Α υτά τά  λόγια είπεν ή Κασσιανή καί τά>ρα 
ή  γλυκειά φωνή της σταλάζει κάθε χριστια
νική αρετή, κάθε ελληνική ευμορφιά στά 
σπλάχνα τής νεότητος.

Μ ά σήμερα, £νφ ή σελήνη έδειχνε χλωμούς

σαν σάβανο τούς τοίχους τού μοναστηριού καί 
στο μεσουράνημά της έπαιζε μέ τής Π ροπον- 
τίδος τά  νερά, πώ ς ή Κασσιανή δέν κοιμή
θηκε ά κόμ α ;

Μ ια γυναίκα χλωμή καί αδύνατη στηρίζεται 
στον ωμό της. Ε π ά ν ω  σιήν χλόη μοιάζουν 
φαντάσματα.

Ή  Κασσιανή ή Ακούραστη φαίνεται κουρα
σμένη· τά  χείλη της τρέμουν, ενφ  τής ξένης τά 
μάτια γυρίζουν εκεί κατά τό Βυζάντιον, σάν 
κάτι νά ζητούν, σάν κάτι νά όνειρεύωνται.

“Εξαφνα ή Κασσιανή γονάτισε.
— ’Αδελφή μου, είπε, έζησες επάνω στόν 

λαμπρότερο τής οίκουμένης θρόνο σάν καλή 
χριστιανή. Πολλούς Αμαρτωλούς συχώρεσες, 
άλλους φανερά σάν βασίλισσα, άλλους μυστικά 
σάν άνθρωπος Συχώρεσε άκόμα δυό άμαρ · 
τωλά πλάσματα.

—  Ά δελφή μου, είπεν ή μοναχή μέ άδύ- 
νατη φωνή, χωρίς νά  ξεκαρφώση τή ματια της 
άπ ’ τό Βυζάντιον, δλους τούς σ υ γ χ ω ρ ώ ...  
δλους.

— Τό ένα Αμαρτωλό πλάσμα είμαι εγώ ή 
δούλη σου. Ή  Αμαρτία φαρμάκεψε μόνον τόν

‘λογισμό μου. Σ έ ζήλεψα δταν σέ είδα να περ
νάς μέ τό μήλο στά χέρια, ή  νύφη ή εκλεκτή 
τού Θεοφίλου. Μέσα στό μοναστήρι ήλθα νά 
κρύψω τή λύσσα μου. ’Ε γώ  είμαι ή Αμαρτωλή 
ή  έν πολλαίς Αμαρτίαις περιπεσοϋσα.

’Αργά μετάνοιωσα καί αφιερώθηκα στό Θεό 
μου καί έκλαψα μαζύ σου' στή δυστυχία σου.

Ή  μοναχή φίλησε τής Κασσιανής τό μέ
τωπο.

—  ’Αγρύπνησες μερόνυχτα στό προσκεφάλι 
μου καί Ισωσες τή ζωή μου καί μ ’ έδωκες 
λίγη γαλήνη.

— Μέ συγχωρεΐς ;
— Έ γ ώ  ;
—  Σ έ  παρακαλώ.
—  Σ έ συγχωρώ.
Ή  Κασσιανή σηκώθηκε.
— Τ ώ ρα υπάρχει ένα άλλο πλάσμα έδώ στό 

ίδ ιο  μοναστήρι. “Εκαμε τήν ίδ ια  Α μα ρτία ... 
φιλοδοξία καί ζηλοτυπία. Μ ά ή αμαρτία δεν 
φαρμάκεψε μόνον τόν λογισμό της· έζωντάνεψε 
μέσα τυς και κλόνισε τήν αυτοκρατορία.

— Ά χ ,  μή μοΰ μιλής γ ι ' αύτήν τήν γυναίκα.
— Ά δελφή μου, τότε μή συγχωρής καί μένα. 

Αύτή δέν επταισε περισσότερο.
— Ά ν  μπορούσε ή συγγνώμη μου νά διορ- 

θώση τήν καταστροφήν πού έφερε..αν μ πο
ρούσε.. .Ά ς  γίνη δπ ω ; θέλεις· τήν συγχωρώ.
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Ο θ εό ; ν ά  συγχωρήση κ ’ εμένα' δέν θ ’ άρ- 
γήση νά μέ προσκαλέση· ή Θέκλα μου σ’ ά- 
γα πρ  σάν μητέρα της. Ε ίνα ι προωρισμένη ό 
πως καί ή βασιλοπούλαις ή άδελφαίς της, νά 
ζήση ολην της τήν ζωήν έδώ 'μέσα.' Π εθαίνω  
ευχαριστημένη πού εΐσαι σύ ήγουμένη. Τ ί κατα
στροφή !!  Ξύπνα, Θεόφιλε, 'ν ά  δής τήν θ ε ο 
δώρα σου καί τά  πα ιδιά  σου. Ξύπνα. Μά όχι, 
κοιμήσου· έρχομαι εγώ κατάκοπη καί καταπο-' 
νεμένη, σιμά σου νά ειίρω γαλήνη καί ανά- 
παυσι.

—  Ά δελφ ή  μου, ό καιρός είναι ύγρός. Ά ν  
θέλης έλα στό κελλί σου ν ’ άναπαυθής.

Ή  Κασσιανή τήν έσυρε καί έστήριξε τό κλο- 
νιζόμενον βήμά της.

“Οταν περνούσε άπό τόν ναόν τού μονα
στηριού, ήκουσε βήματα καί αναφιλητό.

'Ωδήγησε τήν Θεοδώραν στό κελλί της, τής 
ευχήθηκε καλήν νύκτα καί έμβήκε στόν ναόν, 
δπου ή Ζωή γοναησμένη επάνω στά μάρμαρα 
έκλαιε καί προσηύχετο, προσηύχετο καί έκλαιε.

— Προσεύχεσαι άγρυπνος, αδελφή μου ; Σοϋ 
φέρω γλυκό βάλσαμο στόν πόνον σου. Η  
Θεοδώρα σέ συγχωρεΐ.

— Ά ,  ευχαριστώ' τό ήξευρα, τό περίμενα.
—  Ναί, άπό τήν Αγίαν Θεοδώραν δέν πρέ

πει κανείς τίποτε άλλο νά περιμένη παρά μό
νον αγάπην καί συγχώρησιν.

Ή  Ζ ω ή στήριξε τό μέτωπόν της στά μάρ
μαρα, τα δάκρυα της ξηράνθηκαν καί έψιθύ- 
ρισε.

— Σ ’ ευχαριστώ, γλυκειά μου Π αναγία, πού 
δέν θύμωσες γ ιά  τά  χρόνια τά  περισσότερα 
πού έζησα στόν κόσμο, μόνον μέ συγχωρεΐς.

Θά φορέσω περιδέραιον άπό άγκάθιά, νά πονή 
0 λαιμός μου σέ κάθε Αναπνοή καί δέν θά  
π ιώ  νερό πέντε μέραις, ένφ  ξέρεις, εσύ ξέρεις 
πώ ς ό λάρυγγάς μου καίει κατάξερος.

Ά ,  θά  τό τυραννήσω αύτό τό κορμί· θ ά  ξε
πλύνω μέ τό αίμά μου τά χρόνια τής Αμαρ
τίας καί θ ά  κερδήσω τόν Παράδεισο. Θ ά τόν 
κερδήσω.

Η  Κασσιανή είπε τήν προσευχή της καί έ 
φυγε σιγά σιγά, αφού γύρισε^καίζείδε μέ πό
νον τήν αμαρτωλή πού παρακαλούσε.

Μέσα στό γυμνό κελλί της, πού τό Ιφώ τι- 
ζεν ακοίμητο λυχνάρι, ή Κασσιανή είδε κοντά 
στο ψαλτήρί της ένα γράμμα καί τό πήρε μέ 
χέρι παγωμένο, σάν νά  έμάντευε καινούργιο 
κεραυνό στής γραμμές ίου.

Ευδοκία ή Ίγγερ ίνη  τ$ Καόσιανί}

χαίρειν.
Ευχαριστώ διότι μοΰ άπήντησες. Ευχαριστώ, 

πού δέν άπέστρεψες τό τίμιον πρόσωπόν σου 
άπό τό τόσον αίσχος πού μέ σαβανώνει.

Ευχαριστώ τόν Θεόν καί τήν προστάτιδα 
Π αναγίαν ότι Αξιώνει εμένα τήν Αμαρτωλήν 
νά άναπαυθώ  εις τήν ευεργετικήν σκιάν τοι- 
αύτης πλατάνου.

Τ ά  κοσμήματα μου έπώλησα καί τά χρή
ματα τά  μοίρασα στους πτωχούς.

Μήν άνησυχής διά τό κράτος· έκείνο κρα
τύνεται στά χέρια τά στιβαρά τού Βασιλείου.

Μ ά ήτο ανάγκη εκτός Απ’ τόν φόνο τοΰ 
Βάρδα, νά  γίνη καί Αλλος φόνος.

Ό  Μιχαήλ έφθασε στό ζενίθ τής τρέλλας. 
Τόν στενόχωρε! ή  ειλικρίνεια τοΰ Βασιλείου.
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Έ νόμιζεν δτι ή μπορεί καθημερινώς να τον 
μασηγώνη. δπως την παραμονήν τής στέψεως. 
Μ α έκεΐνος Ιδέχθη τότε την μαστίγωσιν καί 
τήν έταίραν ώς σύζυγον, γ ια  την αγάπην τής 
πατρίδος, δπως ό Χριστός έφόρεσε στέφανον α 
κάνθινου καί ψευδή πορφύραν.

Τώρα ή ίδ ια  αγάπη τοΰ επέβαλε να  καθα- 
ρίση τον θρόνον από τό τέρας ποΰ τόν κρη
μνίζει.

Προχθές ό Μιχαήλ μεθυσμένος ήθέλησε να 
φορέση τά  έρυθρά τής παντοδυναμίας του π έ 
διλα εις τόν πατρίκιον Βασιλικινον άλλοτε ερέ
την, ό όποιος κοσμιώτερος τοΰ κύριον του, έδί-

Ε ύδοκία  Ίγγερ ίνη .

στάζε νά τά, φορέση Ιμπρός είς τόν Βασίλειον.
Ό  Μιχαήλ θύμωσε καί τοΰ είπε — έλα, φ ό

ρεσε τα, μήπως τάχα ό Βασίλειος είναι είιγε- 
νέστερος από σένα; Μάλιστα σέ θεωρώ άνώ- 
τερόν του έγό) καί θά σέ υψώσω συμβασιλέα.

Έ γ ώ  δεν κρατήθηκα. Ο Βασίλε.ιος ϊσως 
Οά ένόμισε πώ ς ώμιλοΰσεν ή σύμμαχος, ενφ 
άπλούστατα ώμιλοΰσεν ή ερωμένη.

—  Κ άδε πέτρα τοΰ Βυζαντίου, είπα, θ ά  μι- 
λήση μέ τόν Βασίλειον, δν ο ί άνθρω ποι τυ 
φλοί δέν βλέπουν καί βουβοί, δεν μιλούν.

*0  Μιχαήλ άφρισμένος ώρμησε νά μέ πνίξη, 
ένφ  ό Βασίλειος ¿σταμάτησε τό παράφορο χέρι 
του. Μ ’ άπεμάκρυνεν ήσυχα καί ή πάλη έξη- 
κολουθησε. Ό  Μιχαήλ έπεσε νεκρός.

Σήμερον τό Βυζάντιον έχει άλλον πατέρα.
Π ατέρα αληθινόν, ό δπο ΐοςθά  καλλιτερευση 

τους νόμους, θά γνμνάση τους στρατούς κα ί... 
πού τό άδύνατο γυναικείο κεφάλι μου νά  περι- 
λάβη τό μεγάλο άναμορφωκικόν έργον του!! 
Σήμερα ήλθεν είς τά δωμάτιά μου. Ή θέλησα 
νά τόν προσκυνήσω, αλλά μ’ έσταμάτησε.

Μ ’ έβλεπε μέ τόσην αγάπην, ή καρδιά μου 
έκτυπούσε δυνατά καί ήθελα νά φιλήσω τά. 
πόδια του..

—  Ή  αγαπητή σύμμαχός μας, δέν εκφρά
ζει καμμίαν ευχήν; έψιθυρισε.

— “Ολαι α ί εύχαί μου έξεπληρώθησαν, άπό 
την στιγμήν πού τό Βυζάντιον απέκτησε τοι- 
οΰτον πατέρα

’Έ τρεμα έγώ ...¿τραύλιζα ...έγεινα  άλλος άν 
θρωπος.

—  Ευχαριστώ,Λνγούστα, είπε δυνατά τώρα 
καί τάχείλη του ¿φίλησαν τό μέτωπόν μου' εγώ 
¿κλονίσθηκα καί μ’ ¿στήριξε τό στιβαρό χέρι, πού 
στηρίζει τό κλονιζόμενου Βυζαντινόν κράτος.

—  νΩ, σ’ ευχαριστώ' άλλα κ ’ εγώ .θ ά  χαι
ρετίσω τήν άνάβασίν σου είς τόν θρόνον, δπως 
εγώ ονειρεύομαι. Ποτέ δέν θ ά  λησμονήσω ό 
μως, ποτέ, ο,τι μ«ύ είπες προ ολίγου.

Ή  στιγμή εκείνη ή χρυσή επέταξε, τόνπροσε- 
κάλεσεν έξω. Τό Βυζάντιον δέν έστασίασεν δ 
πω ς άλλοτε. Ή σ θ ά νθ η  αληθινήν άνακούφι.σιν 
μέ τήν μεταβολήν.

’Εγώ , αδελφή Κασσιανή, χαιρετίζω τήν άνά
βασίν τού δίδουσα δείγμα τού ,άπείρου έρω
τός μο υ ... Απομακρύνομαι. . ’Εγώ Αύγούστα, 
δέν είμαι άξία. Τό αναγνωρίζω μέ συντριβήν 
καί κλείομαι στό μοναστήρι σου. ’Αρκετόν και
ρόν τώρα μέ τό αΐσχός μου σαβανώνω τόν 
θρόνον τού Βυζαντίου.

Ε ίνα ι περασμένα μεσάνυκτα. ΓΊ πόλις κοι
μάται κ’ εγώ διακόπτω τήν επιστολήν δ ιά  νά 
προσευχηθώ. Δέν προσεύχομαι διά τόν εαυτόν 
μου καί ίσω ς ό θεός τής αγάπης μέ είσακούση. 
Ε ύχομαι ν’άλη&εναουν δλα τά όνειρα τον Β α 
σιλείου μου, νά  πραγματοποιηθούν δλα τά  σχέ
διά του. Καί τό Βασίλειον νά γ ίνη , βασιλικώ- 
τερον μέ τόν Βασίλειον.’

Μά πώ ς π ο ν ώ ! ”Αν ήμην άξία, ή-ευτυχία θά  
ήτο δυνατή γ ιά  μένα. Τό αισθάνομαι..μ’άγαπά .. 
μ’ώνόμασεν Αύγούσταν μέ τόσην τρυφερότητα.

Α υριον περίμενέ με' δέν είμαι άξία, μή φο- 
βήσαι, αδελφή μου, δέν σέ λησμονώ.

Θά σταλάξης γαλήνην στά στήθη μου;.... Φο
βούμαι μήπως «καί αυτός ό θεός τής αγάπης 
άποστρέψη τό πρόσωπόν του ».
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*Η Κασσιανή ¿δίπλωσε τό γράμμα καί συλ- 
λογίσθηκε: πώ ς άπό διαφορετικά μονοπάτια ή 
πεντάμορφαις τοΰ Βυζαντίου ποΰ έτρεξαν νά 
πάρουν τό μήλο ά π ’ τού Θεοφίλου τά  χέρια, 
κατήντησαν δλαι.ς στό μοναστήρι. Συλλογίζεται 
τήν Ευδοκία τήν Ίγγερ ίνη  καί τό φιλοσοφικό 
μυαλό της σχηματίζει την Ιδέα δτι στά μάτια 
τοΰ κόσμου φαίνεται τό μοναστήρι χωνευτήρι, 
άπατά τό ολόμαυρο βάσο. Ή  άλήθεια είναι 
πώ ς ή κάθε μοναχή κάτω ά π ’ τό βάσο φυλάτ- 
τει τόν τύπο της αναλλοίωτο καί μέσα στής 
στερεότυπας προσευχαίς καί μέσα στήν ασκη
τική ζωή.

Πλησιάζει τό πα ρά θυρον  ή αυγή ερρόδιζε 
καί ή Κασσιανή ευχήθηκε στήν Κωνσταντινού

π ο λ ή  γλυκοχάραγμα νέας ζωής, ξημέρωμα τε
λείας εξημερώσεως.

Καί ένφ  τά χείλη της ¿ψιθύριζαν τήν πρωινή 
προσευχή της ή καρδιά της ή ευγενική αυτά 
ευχήθηκε μέ παράπονο.

—  Υπεραγία θεοτόκε, χάρισε γαλήνη στή 
συνείδησυ δς άντηχήση πάλιν τό Ειρήνη ύμΐν 
νά είρηνεύσουμε μέ τόν εαυτόν μας πρώτα 
πρώ τα ..γιατί..κ ινδυνεύει ή πόλις σου ολόκλη
ρος νά κλεισθή στό μοναστήρι.

’Από μακρυά ¿πρόβαλε άσπρόχρυσο πλοιά
ριο καί ή Κασσιανή διέκ.ρινε τήν Ευδοκία καί 
τής εφανηκε πώ ς φορούσε άκτινωτόν άγιας, 
τόσφ μεγάλη, τόσο) υπεράνθρω πη εύρισκε τήν 
θυσία της.

Α Λ Ε 3Α Ν Δ Ρ Λ  ΙΙΛ Π Α Δ Ο Π Ο Υ Λ Ο Υ
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Γ ραμματική  τής ΡωμαίΧχης γλώσσας, νπδ  Μ . Φιλήντα. —  Το γλωσσικόν ζητημα κ’ η εκπαι
δευτική μας Αναγέννησις, νπό  Φώτη Δ. Φωτιάδη.

ΚΑΙ των δύο τούτων βιβλίων, τά  ¿πο ια  ε- 
τυπώθησαν είς τάς ’Αθήνας, ο ί συγγραφείς 

ζονν  παρά  τον «ώραϊον Βόσπορον». Ό  κ. Φω· 
χιάδης είνε είς των γνωστότερων Ιατρών τού 
Πέραν. Ό  κ. Φιλήντας, διδάσκαλος αυτός, πε- 
ριπλανάται ¡-άπό χωρίου ε ίς χω ρίον, άλλά τό 
κέντρον του είνε ή Κωνσταντινούπολης. Τό 
φαινόμενου άποβαίνει Ιδιαιτέρως άξιοσημείω- 
τον, και δ ιά  μερικούς μάλιστα είς άκρον άνη- 
συχαστικόν. Μίαν φοράν, δταν οί πολιτενόμε- . 
νο ι επωνόμασαν τάς Π άτρας «άκρόπολιν τοΰ 
κορδονιού»· ο ί λόγιοι παρφδοΰντες Ιπωνόμα- 
σαν τήν Κωνσταντινούπολιν «άκρόπολιν τής 
παθαρευούσης». Κ αί ίδοΰ, ότι από τήν άκρό- 
πολιν αυτήν μας έρχονται σήμερον δύο βιβλία 
αίρετικά καί είς αιρετικούς αφιερωμένα, — τό 
πρώτον είς τόν ’Αργυρήν Έ φταλιώ την, τό δεύ
τερον είς τόν Ψυχάρην !

Πολύ πρό τούτων, καί Ικτός τινων άλλων, 
νεω οτί άναφανέντων δημοτικιστών,—  είνε πε
ριττόν νά παρατάξω ονόματα, γνωστά μόνον 
είς τούς παρακολουθούντας το ζήτημα, —ή Δ'1? 
’Αλεξάνδρα Παπαδοπούλου, γνησία βυζαντίς 
καί αυτή, Ιγραφεν ήδη διηγήματα είς τήν α 
μαρτωλήν καί μιγάδα Ικείνην γλώσσαν, ή 
δποία άλλοτε είχε προκαλέση τούς κεραυνούς 
τοΰ κ. Βλάχου. Κ αί άκριβώς, τό βιβλίον τοΰ 
κ. Φ ωηάδη, είς τούς ύπερμάχους τής εθνικής 
γλώσσης, τούς θεωροΰντας τό ζήτημα αυτό
χρημα έθνικόν, άποκαλύπτει άξαφνα τήν διη- 
γηματογράφον σχεδόν ώς εθνομάρτυρα. Διότι 
ή Δ 1? Παπαδοπούλου δέν είνε μόνον συγ- 
γραφεύς, άλλά καί διδασκάλισσα. Ά λλ’ έξ α ι
τίας τω ν γλωσσικών ίδεών της, α ί ’Εκπαιδευ
τικοί Έ π ιτρο π α ί τήν απέκλεισαν «άπό τά έπί- 
σημα έκπαιδευτικά καθιδρύματα», δπως καί δ 
επίσημος τύπος τής Κωνσταντινουπόλεως άπό 
τάς άρχα'ΐκάς το ν  οτήλας. 2ω σ τός διωγμός, 
βλέπετε. Ουτω, μία έκ τών διαπρεπέστερων 
παιδαγω γώ ν, ή  δποία, καί λόγω μορφώσεως

καί λόγφ ήθους καί χαρακτήρος, ήτο ένδεδειγ- 
μένη νάνατρέφη, νά δημιουργή ελληνίδας, απο
μένει άχρησιμοποίητος, χωρίς επίσημον θέσιν, 
καί μία έκ τών δοκιμωτέρων μας λογογράφων 
δυσκολεύεται νά δημοσίευση έργα είς τήν πα 
τρίδα  της!

Ευτυχώς, ή Δ'κ Παπαδοπούλου τά  στέλλει 
εις τάς Α θ ή ν α ς . . .  Α ί Ά θή να ι, ώς πρός αυτό 
τουλάχιστον, δέν είνε Κωνσταντινούπολή. Τό 
ποσόν τής ζωντανής γλώσσης, τό όποιον ε ι
σάγουν σήμερον είς τόν γραπτόν λόγον δ- 
λοι σχεδόν Οι γράφοντες, έδώ είνε ανεκτόν, 
καί δ ιά  μερικά είδη λόγον μάλιστα θεω ρεί
τα ι πλέον καί άπαραίτητον. ’Αρκεί νά π α ρα 
βολή κάνεις μίαν οίανδήποτε αθηναϊκήν εφ η
μερίδα πρός μίαν  οίανδήποτε βυζαντινήν, 
διά νά έκτιμήση δλην τήν διαφοράν, ή  νά- 
κούση όμιλοΰσαν μίαν άνεπτυγμένην άθη- 
ναίαν, άπόφοιτον τοΰ ’Αρσάκειου, καί μίαν 
άνεπτυγμένην βυζαντίδα, άπόφοΛον τού Ζαπ- 
πείου .’Ά λλη γλώσσα, άλλο πνεΰμα, άλλαι ίδέαι, 
άλλη ζωή-’Ό χι, α ί Ά θ ή ν α ι δέν είνε Κωνσταν- 
τινούπολις. Καί δν υβρίζεται άκόμη δ κ. Ψ υ- 
χάρης, καί δν σατυρίζονται οΐ μαλλιαροί, καί 
δ ν  αναθεματίζεται οίοσδήποτε ήθελε διατύ
πωση τήν ιδέαν τής γλωσσικής άποκαταστά- 
σεως, άλλά τό ρεύμα εδώ έσχηματίσθη πλέον, 
ν! έξογκοΰται, καί παρασύρει όλονέν τάς προ
λήψεις, καί καταρρίπτει τά  παλαιά  προπύργια . 
λεληθότως καί άσυνειδήτως. Διότι είνε τό ρεύ
μα τής αλήθειας - καί τής ζωής, κατά τού ό
ποιου τίποτε πλέον δέν είνε ικανόν νάντισταθή. 
Μ οιραίως λοιπόν θ ά  πέση μίαν ημέραν καί ή 
«Ά κρόπολιςτής καθαρευούσης». Φαίνεται όμως 
δτι άντέχει άκόμη, καί τόσον πολύ, ώστε είς 
αυτήν -νά στηρίζουν τάς ελπίδας των οί Ιξαρ- 
τώντες τήν εθνικήν ενότητα άπό τήν διατήρη- 
σιν τής τεχνητής γλώσσης. Δ ιά τούτο είπα, δ τ ι 
τό φαινόμενον τής έκδόσεως αιρετικών βιβλίων 
υπό Κωνσταντινουπολιτών, είνε άξιοσημείω-

¡S?

τον δ ι’ ημάς καί άνησυχαστικόν δ ι ’ ¿κείνους 

* *

Ε ίμ α ι δ όλιγώτερον αρμόδιός νά κρίνω τήν 
Γραμματικήν τού κ. Φιλήντα, τής όποιας εις 
τό ά νάχείρας τεύχος έχομεν τό Α ' Μέρος, ήτοι 
Φωνολογίαν καί Γραφήν. Γνω ρίζω  μόνον δτι 
έβραβεύθη εις τό Δ ιαγώνισμα τοΰ κ. Ψυχάρη, 
καί τούτο αρκεί δ ιά  νά  με πείση δτι δέν στε
ρείται επιστημονικής Α ξίας. Ό  κ. ψ υχάρης 
ή μπορεί νά είνε « αίρεσιάρχης» , άλλ’ είνε καί 
σοφός γλωσσολόγος, ώστε δέν είμπορεϊ νά  όμι- 
λήση εύφήμως, καί πολύ όλιγώτερον νά βρά
βευση βιβλίον τής έπιστήμης του, τό όποιον 
θ ά  ήτο ανάξιον αυτής. Τό βλέπω δμως κ ’ έγώ, 
δπω ς οίοσδήποτε αναγνώστης, δτι είνε έργον 
σοβαρόν, εύσυνείδητον καί μελετημένων, απ’ 
αρχής δέ μέχρι τέλους συντεταγμένου είς τήν 
δημοτικήν αυτήν γλώσσαν, τής οποίας δίδει 
τούς κανόνας. «"Ο ποιος νοιώ θει άπό γλώσσα,
— γράφει δ  κ. Φιλήντας εις τόν Πρόλογόν του,
—  θ ά  δεί πώς οί κανόνες της είνε όλωςδιόλου 
ρωμαίϊκα συνταγμένοι ,5 χωρίς δηλαδή ξενι
σμούς, χωρίς συνεργεία τής καθαρεύουσας, 
γιατί άφτοΰ σκοντάφτουν ο ί γραμματισμένοι 
μας-γράφοντας ρωμαίϊκα μεταφράζουν τήν κ α 
θαρεύουσα»· ’Οφείλω νά παρατηρήσω, όμιλών 
εντελώς υπό φιλολογικήν ή λογοτεχνικήν έπο- 
ψιν, δτι τό κατόρθωμα είνε μεγάλον, ανάλο
γου πρός εκείνο τό όποιον έπετέλεσεν δ κ. 
Πάλλης, γράψας είς τήν δημοτικήν μίαν ’Α
στρονομίαν καί δ κ. Έ φταλιώ της τήν Ισ τορ ία ν  
του· Π ρώ την φοράν γράφεται Γραμματική τής 
εθνικής γλώσσης άπό "Ελληνα καί είς τήν 
νεοελληνικήν. Νομίζω δμως, δτι τόν σκόπελον 
τών γραμματισμένων μας, ο ί όποιοι γράφόν- 
τες ρωμαίϊκα μεταφράζουν τήν καθαρεύουσαν, 
δέν κατώρθωσε νά τον^άποφύγη ένιελώς δ  κ. 
Φιλήντας, τουλάχιστον δσον τόν άπέφυγαν 
ήδη άλλοι πεζογράφοι, ή δέ «συνέργειά» τής 
καθαρευούσης διακρίνεται ευκόλως εις πολλά 
μέρη τού βιβλίου του. Δέν εΐξεΰρω δν εινε 
τούτο πολύ κακόν, ή δν δέν είνε άκόμη άναγ- 
καϊον κακόν... Ά λ λ ’ έχω καί μ ίαν άλλην άν- 
τίρρησιν, δ ιά  τήν όποιαν είμαι κάπως βεβαιώ- 
τερος. Νομίζω δηλαδή, δτι δ κ. Φιλήντας, τό 
σον είς τούς κανόνας τής Γραμματικής του 
δσον καί είς τήν εφαρμογήν αυτών διά τής 
πεζογραφίας του, προτρέχει πολν  τής σημερι
νής καταστάσεως τής γλώσσης, καί εισάγει ώς 
καθιερωμένος πλέον είς τήν ζωντανήν λαλιάν 
τύπους καί μορφάς λέξεων, α ί όποΐα ι δέν έσχη-

ματίσθησαν άκόμη ουιως, άλλ’ ίσ ω ς σχήμα- 
τισθούν είς τό μέλλον. Ή  «φωνολογία» αυτή 
και ή «γραφή» είνε ίσ α - ίσ α  δ,τι μάς κάμνει νά 
διαφωνοΰμεν πρός τούς «φανατικούς» λεγο
μένους δημοτικιστάς - Ε ΐμεΘ α περισσότερον 
υπέρ τής ιστορικής ορθογραφίας άφ  ’ δσον 
είνε δ κ. Φιλήντας, νομίζσμεν δέ δτι α ί λέ
ξεις πρέπει ν ά  μένουν κάπω ς περισσότερον 
άπείρακτοι καί γνώ ριμοι προς τόν κατά παρά- 
δοσιν γραπτόν λόγον, άφινομένου πάλιν δλου 
τοΰ  δικαιώματος εις τούς ρωμαίϊκους λάρυγ
γας νά  τάς προφέρουν (¡πως τάς προφέρουν. 
Δ ιά τοΰ όμαλισμοΰ τής κλίσεως π. χ- τό θηλυ
κόν αυστηρά  έγινεν αυστηρή. Ά λλά  νά  γράφη 
κανείς αστηρή, διότι τό ψ ο  δέν προφέρεται 
πλέον εύκολα, τούτο μού φαίνεται υπερβολή. 
Υπερβολική επίσης μού φαίνεται και ή γραφή 

άφάογιά  ή άφιβάλλω  (αμφιβολία, αμφιβάλλω) 
έν φ  λαϊκώτατα προφέρεται σήμερον Α μφιβο
λία ή αφιβάλλω. "Ισως μέ τόν καιρόν ή  λέξις 
— καί ή Γραμματική —  θ ά  χαταντήση δπως 

τήν διδάσκει ό κ. Φιλήντας· αλλά δ ια τί ν ά  προ- 
τρέξωμεν τόσον ;

*  *

'Ο κ .Φ ω τιάδηςέτύπω σεν είς ένατετρακοσιοσέ- 
λιδον τόμοντά άρθρα, τά δποία  είχε δημοσιεύσει 
είς τόν «Ταχυδρόμον.» τής Κωνσταντινουπόλεως 
περί τού Γλωσσικού ζητήματος. Τ ού  βιβλίου προ
τάσσεται μάκρος καί ίσω ς ολίγον άνιαρός πρό
λογος.—γραμμένος αυτός είς τήν δημοτικήν,— 
καθώ ς κα ί μ ία  άπαντησις είςποάρθρον τοΰ «Χ α- 
τζηδάκι περί τής «Νεότατης Φάσεοκ τοΰ Γλωσ 
σικοΰ Ζητήματος».( "Παναθήναια:,, 1 5 Ία ν ο υ α - 
ρίου), τήν οποίαν δέν έδέχθησαν νά δημοσιεύ
σουν —  σημειόνει ό συγγραφεύς, — ούτε τά 
«Π αναθήναια» ούτε ή « Ά κρόπολις  ». Δέν γνω - 
ρίζομεν διατί δέν τήν εδημοσίευσεν ή « Άχ ρ ό -  
πολνς». Τ ά  « ΙΙα να θή να ια » δμως ευρον πολλά 
πειράγματα καί ολίγα ουσιώδη είς αυτήν τήν 
άπάντησιν, ¿νόμισαν δέ δτι ή δημοσίευσις α υ 
τής είς τό ίδ ιον περιοδικόν θ ά  ήτο έλλειψις ά· 
βρότητος πρός έ'να συνεργάτην. Ά λ λ ’ είμαι, βέ
βαιος δ τ ι μετά χαράς θ ά  ¿δημοσίευαν οίονδή- 
ποτε εκ τών άλλων άρθρω ν τού κ. Φωτιάδου, 
τώ ν αποτελούν των αυτόν τόν τόμον, είς τό ν  ό 
ποιον ή όρθοφροσόνη, ή λογική, ή μετριοπά
θεια, άμιλλώνται πρός τήν σοφίαν, τήν π α ρα 
τηρητικότητα, τή ν  ευφυΐαν κα\ τήν χάριν.

'Η  μελέτη τοΰ κ- Φωτιάδη είνε τωόντι μία 
τών σπουδαιότερων έξ όσων Ιγράφησαν περί 
τού Ζητήματος, έχει δέ κα ί τούτο τό ίδιάζον, 
δτι τό έξετάζειύπό ίποψ ιν  όλως νέαν κα ί πρα-
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κ πκήν, ήτοι υπό εκπαιδευτικήν έποψιν. Ε ’ι- 
μεθα ίσω ς τό μόνον Έ θ ν ο ς  τού κόσμου, δπου 
ή μητρική γλώσσα δέν διδάσκεται εις τό Σχο- 
λεΐον. Τό παιδίον, έξερχόμενον από τάς μητρι
κός άγκάλας, διά να παραδοθή εϊς τόν διδάσκα
λον, δεν έχει νά μάθη, δπως παντού άλλου, 
πώ ς ν ’ άναγινώσκη και πώ ς να γράφη αύτήν 
την γλώσσαν, τήν οποίαν ήδη όμιλεΐ, αλλά πρέ
πει προπαντός νά την άλλάξη, νά  μάθη δτι τό 
ψ ω μί λέγεται άρτος καί ή  μάνα μήτηρ !  Και α ρ 
χίζει ευθύς τό δυστυχισμένον μέ τήν γραμματικήν 
τής αρχαίας, μιάς γλώσσης δηλαδή νέκρας, τήν 
οποίαν ουδέποτε θ ά  όμιλήση καί προπάντων 
ουδέποτε θ ά  αϊσθανθή. Τ ί άποτελέσματα έ
χει τό κακόν τούτο, δυνάμει τίνων προλήψεων 
υφίσταται καί πώ ς είμπορει νά διορθωθή, Ι
δού τ ί έξετάζει εις τό βιβλίον του ό κ. Φω· 
τιάδης. Κ ατά τήν γνώμην του, τό παιδίον πρέ
πει κατ’ άρχάς νά  διδάσκεται τήν μητρικήν, 
τήν ζωντανήν γλώσσαν, καί έπειτα, εις ιά  τε
λευταία μόνον έτη τής Μέσης Έ κπαιδεύσεω ς,. 
δν θέλη, αν τψ  είνε χρήσιμον, νά  σπουδάζη 
καί τήν άρχαίαν, οπως σπουδάζει καί τήν Λ α 
τινικήν. Μέ τοιούτον πρόγραμμα, κατά τόν 
συγγραφέα, είμπορει νά έπέλθη μία ’Ε κπα ι
δευτική ’Αναγέννησις, εκ τής οποίας δικαιού- 

. μεθα νά ελπίζωμεν καί άλλας πολλάς.
Δυστυχώς, δ χώρος δέν μάς έπιτρέπει νά εϊ-

σέλθωμεν εϊς λεπτομερείας, καί νάπαριθμήσω- 
μεν τά  επιχειρήματα τού κ. Φωτιάδου καί 
νάναπτί'ξωμεν δλον ίου  τό πρόγραμμα, καί νά 
ίδω μεν τά  επιδεκτικά άντιρρήσεως. Συνιστώ- 
μεν δμως θερμώς τήν άνάγνωσιν τού ωραίου 
του βιβλίου. ’Εξ αυτού θ ά  πεισθή καί ό προ- 
ληπτικώτερος πόσον είνε μέγα καί άπαραδειγ- 
μάτιστον τό άδίκημα, τό όποιον προσγίνεται εϊς 
τόν Ιλληνόπαιδα έκ τής κακίας τού σημερινού εκ
παιδευτικού μας συστήματος, καί θ ά  όμολογήση, 
δτι δν δέν είνε καλόν τό πρόγραμμα τού κ. 
Φ ωτιάδη. έξάπαντος δμως χρειάζεται έν ά'λλο 
πρόγραμμα, οίονδήποτε, άρκεΐ νά καταρρίπτη 
τό κρατούν σύστημα καί νάφαιρή άπό τάς 
χεϊρας τώ ν διδασκάλων τήν δύναμιν νά κα
κουργούν άσυναισθήτως κατά τού δυστυχούς 
Έ θ ν ο υ ς.

Αυτό εινε δλον τό ζήτημα. Θά· λυθή ποτέ; 
Θά λυθή άρά γε μέ τόν καιρόν ; Κ αί δταν θ ά  
ωριμάση ή ϊδέα αρκετά, ώστε νά  τήν υιοθε
τήσουν καί ο ί Ισχΰοντες καί νά ευρεθή υπουρ
γός τής Π αιδείας Ικανός νά  την έφαρμόση, μή
πως θ ά  είνε πολύ αργά;

« Τό γλωσσικόν ζήτημα εν Έ λλά δ ι έπείγει 
πολύ περισσότερον άπό τό σ τ ρ α τ ιω τ ικ ό ν ε -  
λεγε κατ’ αύτάς ό Κρουμπάχερ εις τήν ’Α κα
δημίαν τού Μονάχου. Κ αί ημείς ακόμη συζη- 
τούμεν, εύχόμεθα καί ελπίζομεν. . .

Γ Ρ Η Γ Ο Ρ ΙΟ Σ  Ξ Κ Ν Ο Π Ο Υ Λ Ο Σ
κ

Κ Α Λ Λ Ι Τ Ε Χ Ν Ι Κ Η  Ζ Ω Η

ΕΚΘΕΣΙΣ ΑΘΗΝΑΝ

ή α ι δύο εκθέσεις, α ί οπωσδήποτε γνωστοί έν 
Ά θήνα ις , νά  μήν είναι άρκεταί νά περιλάβουν 
αύτήν. Καί δν δ κύριος λόγος δέν είναι αυτός, 
μδλα τούτα κανείς δέν ήμπορεΐ νά  άρνηθή, 
δτι κατά τά  τελευταία αυτά χρόνια ή καλλιτε
χνική κίνησις ¿πήρε νέαν δλως ώθησιν καί α 
ληθινή πρόοδος έσημείωσε τήν εργασίαν τών 
καλλιτεχνών μας καί Ιδίως τών ζωγράφων. Α ϊ 
τελευταίοι εκθέσεις διακρίνονται διά τήν συ- 
στηματικωχέραν καί ευπροσωποτέραν διοργά
νωσή» των. Χ άρις δέ εϊς τήν έκθεσιν τού «Π αρ
νασσού» έγιναν, γνωστοί καί ήλθαν εις στενω- 
τέραν επικοινωνίαν δλοι ο ί "Ελληνες ζω γρά
φοι. Ούτω α ί Ά θ ή ν α ι τείνουν εντός δλίγου νά 
καταστούν καλλιτεχνικόν κέντρον άξιον κάποιας 
ιδιαιτέρας προσοχής, δν μή ή  παρατηρούμενη 
αυτη κίνησις μείνη μόνον φαινομενική καί απο
τέλεσμα διαιρέσεως καί διχονοιών μεταξύ τών 
καλλιτεχνών. Δ ιότι πραγματικώς μδληντήν καλ- 
λιτεχνικωτέραν δψιν τώ ν εφετεινών εκθέσεων, 
δχι ή άνάγκη άλλ’ α ί προσπάθειαι καίήθέλησις 
τών διοργανωτών άπήτησενά παρουσιάσουν αύ
τάς περισσότερός τής μιάς. Ε ϊς δλας αϊιτάς τάς 
εκθέσεις δ κυρίως πυρήν δλόγυρα εϊς τόν 
όποιον περιστρέφεται δλη ή προσοχή καί ή 
άξια, είναι τό έργον ενός δύο ή τό πολύ τριών 
καλλιτεχνών, δλα δέ τά Ιπ ίλοιπα χρησιμεύουν 
ώς συμπληρώματα πρός κάλυψιν τής γυμνότη- 
τος τών τοίχων. Τ ά  καλά έργα, αποτέλεσμα ευ
συνείδητου επιμόνου καί ειλικρινούς εργασίας, 
καί εϊς τάς τρεις διοργανωθείσας εφέτος Ικθέ- 
σεις είναι άκριβώς τόσα δσα άρκούν διά νά άπο- 
τελέσουν μίαν καί μόνην αληθώς ευπρόσωπον 
καί άξίαν πάσης προσοχής έκθεσιν.Έ κθεσιν ο 
πού ή έντύπωσις νά μή μεταπίπτη διαρκώς, καί 
τά  καλά έργα νά μή χάνουν άπό τήν κακήν καί 
Ινοχλητικήν γειτονιάν. Μ ία τοιαύτη έκθεσις, ή

μικροφιλοτιμιαι τών καλλιτεχνών, θ α  δυνηθή νά 
καταστή αληθές καλλιτεχνικόν κέντρον, δπου νά 
παρουσιάζεται μέρος τού σφρίγους καί τήςζω ής 
τού έθνους Η  άληθής δέ ζωή ενός έθνους είναι 
κυρίως ή πνευματική καί καλλιτεχνική αυτού 
πρόοδος καί προκοπή. Ουδέποτε ήπεριφ ρονη- 
μένη ίστορία τών βυζαντινών χρόνων θ ά  έγί- 
νετό σήμερον θέμα γενικής μελέτης'καί προσο
χής, ύστερα μάλιστα άπό τόσας ύβρεις καί άφο- 

,ρισμούς εναντίον της, έάν ή μακρά εκείνη εποχή 
δέν περιείχε καί δέν ένεκλειε μεσάτης τόσην ά- 
φθονην πνευματικήν ζωήν καί περισσήν καλλι
τεχνικήν έκδήλωσιν ποικίλης τέχνης παρουσιαζο- 
μένην έν δλη τή λάμψει καί τή γοητείφ της εϊς τόν 
λαβυρινθώδη καί θαυμάσιον εκείνον βίον της.

Διά νά γείνη δμω ς βαθμηδόν ή Ικδήλωσις 
αύτη ύπάρχει άνάγκη κάποιου κέντρου συγ- 
κεντρώσεως άπό τό όποιον ώς δ ι’ αύλάκων νά 
διαχέεται βεβαία, καί άφθονος νά  ρέη εϊς τάς 
φλέβας τού έθνους καί νά  έκδηλούται εϊς τήν 
καθημερινήν αύτού ζωήν.

* *

’Ή θελα  τά  παρουσιαζόμενα έργα εϊς τάς 
διαφόρους εκθέσεις νά μή φέρουν κανέν δνομα, 
κανέν ενδεικτικόν σημείωμα εις τήν εϊκόνα,δπως 
ή άπομένουσα έντύπωσις έκ τούτων σχηματί
ζεται άνευ ούδεμιας Ιπιβολής καί άπηλλαγμένη 
πάσης συμπάθειας προσωπικής πρός τόν καλ
λιτέχνην. Δ ιότι επιτέλους ή ίκανότης καί ή  σχε
τική προκοπή καί πρόοδος τού τεχνίτου αφορά 
εΐδικώιερον μόνον τούς συγγενείς καί φίλους 
του. Πάντοτε θ ά  ΰπάρχουν καλοί ζωγράφοι, καί 
άλλοι πάλιν, μολονότι κάτοχοι τής τέχνης των, 
θ ά  είναι ζω γράφοι κακοί, διότι καί τά γούστα 
είναι πολλά καί ποικίλα, καθένα 5έ άπό αυτά ά- 
νακηρύττει καί τούς μεγάλους του ζωγράφους. 
’Εκείνο δμως πού άφορά κυρίως τήν τέ
χνην κα ίΙπομένω ς καίΚσταται άνωτέρου ενδια
φέροντος είναι οί ολίγοι εκείνοι σπινθήρες, τά

Π  μία κατόπιν τής άλλης α ι εκθέσεις διαδέ- 
■* χονται άλλήλας Ιφ έτος, καί εϊς τόν μή 

γνωρίζοντα πώ ς αύ ια ι διοργανούνται, θ ά  έ- 
πήρχετο ή  ιδέα δτι πραγματικώς ή καλλιτεχνι
κή μας παραγωγή υπήρξε τοιαύτη, ώστε ή μία

όποία θά  έπιτευχθή μόνον δταν πατάχθή ή κα
κώς εννοούμενη επιείκεια καί παυσουν α ί τυχόν



μικρά έκείνα μόρια τής άπολύτου ώραιότητος 
και αλήθειας, τα  όποια άπαντα κανείς σκορπι
σμένα εις διάφορα έργα. Κ αί ακριβώς αυτός 
είναι ό σκοπός μιας συνκεντρώσειος έπ ί τό 
αυτό πολλών έργων. ’Εκεί άνετώτερον καί μέ 
περισσότερόν βεβαιότητα ή μπορεί νά άναζη- 
τήση κανε'ις τά  ψυχία αύτά τής ώραιότητος. Ή  
συγκομιδή δέ αυτή τών ψυχίων τής λάμψεως 
είναι καί τό μόνον όφελος καί ή προαγωγή 
τής τέχνης.

Ευτυχώς δ ιά  την έν Έ λλά δι γραφικήν οί 
ζωγράφοι καλλίτερον άπό δλους τούς άλλους 
έργάιας τοΰ πνεύματος εΰρον τον δρόμον των 
διέκριναν καλλίτερον τον έαυτόν των καί ήδη 
ασφαλέστερα προχωρούν πρός τήν τέχνην.

Ε ίς τήν έκθεσιν τών Α θ η ν ώ ν  ιή ν  διορ- 
γανωθεΐσαν είς τήν αίθουσαν τών εορτών τοΰ 
Δημαρχείου, παρουσιάζεται άκριβώς ολοφάνερα 
ή προσπάθεια αυτή τήν οποίαν ανωτέρω άνε- 
φέραμεν περί μιας αποτελεσματικής, χαρακτη
ριστικής καί συνάμα κομψής συγκεντρώσεως επί 
τό αυτό τής ειλικρινούς καί ευσυνείδητου ερ
γασίας μιας μερίδος τών ζωγράφων μας.

Σχεδόν όλοι οί μή λαβόντες μέρος είς τήν 
έκθεσιν τοΰ Παρνασσού έκθέτουν είς αυτήν.'Ο  
Ροϊλός, δ Α. Δημητρίου, δ Χατζής, ό Λεμπέσης, 
ό Μ ποκατσιάμπης, ό Γ ιαλινάς, ό Οικονό
μου, ό Γεραλής, ό Λαμπάκης, ό Γιαλούσης, 
ό Κοντόπουλος. δ Άριστεύς, δ Λάϊος, ή Σκού
φου, δ Βικάτος καί άλλοι. Ά λλ’ ή ψυχή τής 
δλης εχθέσεως είναι δ κ. Γ. Ροϊλός. Τό έργον 
του μεγαλόπρεπες επιβάλλεται αμέσως, ιχύτό 
μόνον κυριαρχεί δλης τής αιθούσης καί δίδει 
μίαν φυσιογνωμίαν είς δλην τήν έκθεσιν.

'Ο  κ. Ροϊλός ό κατ’ εξοχήν πλέον στρατιω
τικός ζωγράφος τής Ελλάδος, παρουσιάζει πλεΐ- 
στα έργα, άλλά τά  κυρίως ενδιαφέροντα εΐνε 
οί στρατιωτικοί του πίνακες, τά  Φάρσαλα καί 
τά  Γεντζέλια. Δ ιά νά κατανόηση όμως κανείς 
κα ίνάέκτιμήση  δεόντως τάς εικόνας αύιάς πρέ
πει νάπροσέξη κ α ιν ά  παρατηρήση έπισταμένως 
τά  πολυπληθή σκίτσα, τά  οποία δ ζωγράφος 
έχει σκορπισμένα καθ’ δλην τήν αίθουσαν. 
Έ κ ε ΐ θ ά  άντιληφθή δλην τήν τέχνην τοΰ 
καλλιτέχνου είς τό σχεδίασμα καί τήν τελείαν 
άπομίμησιν κα! άναπαράστασιν τής φύσεως.

’Ακριβέστατος παρατηρητής άποδίδει συχνό
τατα τήν ζωήν καί τήν κίνησιν τώ ν προσ ώ 
πων καί τών πραγμάτων, χωρίς δμως νά κα- 
τορθώνη πάντοτε νά συλλαμβάνη καί τήν ψυ
χήν των. Δ ι’ αυτό καί είς τον μεγάλον πίνακα

τών Φαρσάλων,δπου δλος αυτός δ κόσμος συνε- 
νοΰται είς εν δλον, τοΰ λείπει ή ψυχή, ή  στενή 
έκείνη έ'νωσις, ή όποια θ ά  άποτελέση τήν σύν- 
θεσιν. Καί δπω ς είς αυτά, έτσι καί είς τά χρώ- 
ματ,τ λείπει ή ψυχή ή οποία μέ μίαν λάμψιν, 
μή δυναμένην\άκαθορισθή, σχεδόν μυστηριώδη, 
καί μέ μίαν γλυκυτητα ρευστής άπαλότητος θ ά  
τά  έχαρακτήριζε καί θ ά  τά καθίστα χρώματα ελ
λη ν ικά .’Α πό τόδλον έργον απουσιάζει ή συγ- 
κίνησις καί ή βαθεΐα έντύπωσις ή οποία ώ- 
φειλε νά άπομένη. 'Η  αλήθεια δμως είνε δ π  
τον καλλιτέχνην δεν τόν ΰποβοηθεΐ καί τό 
θέμα, τό όποιον αυτό καθ’ εαυτό δέν είνε 
κανένα θέμα άλλά μία σχεδόν φωτογραφική 
άπεικόνισις μιας στιγμής. Διά νά άποδώση 
τήν συγκίνησιν καί νά φθάση είς τον κυρίως 
σκοπόν τής τέχνης, έπρεπε νά εγκολπωθή καί 
θέματα έμπερικλείοντα μέσα των ζωήν, ίσω ς 
δέ θ ά  τό κατώρθωνεν αυτό ή στιβαρά καί δ υ 
νατή χειρ τοΰ καλλιτέχνου, αν άνεζήτει τά  θέ
ματά του είς τήν Ιστορίαν τής μεγάλης μας Έ -  
πανασιάσεως. Έ κ ε ΐ ή βεβαία τέχνη του θ ά  εϋ - 
ρισκεν ευρέως περισσήν τήν ζωήν καί σφριγώ- 
σαν. Ε ίς τά  Γεντζέλια  ¿καλλιτέχνης ευρεν εν 
(.ιερει άκριβώς δ,τι λείπει άπό τήν προηγουμέ- 
νην είκόνα Τ ά  χρώματά του εδώ εΐνε φυσικώ- 
τερα, εγκλείουν είς μεγάλην δόσιν τήν μαγικήν 
ωραιότητα ενός έλληνικοΰ ηλιοβασιλέματος καί 
έν τώ συνόλφ ή είκών περιέχει πολλήν ζωήν, 
άλήθειαν καί ποίησιν. Τ ά  Γεντζέλια  αποτελούν 
αληθινήν καλλιτεχνικήν επιτυχίαν τοΰ κ. Ι’οϊλοΰ.

Μετά τόν κ. Ροϊλόν ή χαρακτηριστικωιέρα 
μορφή είς τήν έκθεσιν αυτήν είνα ι ό κ. Ά λ . 
Δημητρίου. Ζωγράφος τής αίσθήσεως καί τών 
βαθειών Ιντυπώσεων,συλλαμβάνει τήνφ ύσ ιν είς 
τάς σ ιιγμάς της, οπότε υπό ένα φως απρόο
πτον ή κάποιαν άλλην περίστασιν εΐναι πρά γ
ματι ωραία, ή  αυτός ευρισκόμενος είς μίαν 
ιδιαιτέραν ψυχικήν διάθεσιν, κατορθώνει νά 
εξωτερικεύη τήν λανθάνουσαν ωραιότητα έν τή 
φύσει. Ε ίς τάς τοπιογραφίας του ή φύσις είναι 
ζωντανή, πάλλουσα, αυτός δέ είναι δ ποιητής 
δ ¿ποιος τήν κάμνει νά όμιλή. Ε ίς τάς συν
θέσεις του μεταχειρίζεται τήν ΰπερβολικότητα, 
κάτι τ ι ποΰ φ θάνει τό άφύσικονδιά νάτονίση μέ 
δύναμιν τό κυρίως χαρακτηρίζον καί νά άπο
δώση είς ιή ν  εντέλειαν τήν ιδέαν τήν οποίαν 
θέλει νά  έκφραση. Γνω ρίζει τό μυστήριον τής 
τελείας αρμονίας τών ποικιλωτέρων καί τήν εΰ- 
ρεσιν τών γλυκύτερων καί σπανιωτέρων χρω 
μάτων. Ή  είκών του Έ ν  ώρα βέρους  μέ τήν 
αρμονίαν τών εξεζητημένων χρωμάτων της·
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παρουσιάζει αληθινήν σΰνθεσιν |ν  τή άπλό- 
τητί της μδλον τό κοινόν καί τετριμμένον τό 
παρατηρούμενον έκ πρώτης όψεως είς αυτήν. 
Ε ίς τό σώμα εκείνο τό άναπαυόμενον καί μδλα 
ταΰτα ευρισκόμενον Ιν  πλήρει όργασμφ, διακρί- 
νεται ή ένέργεια, και ή έκ ταύτης κόπωσις 
διαγράφεται είς τό πρόσωπον.

Ό  κ. Λεμπέσης έκ τών διαφόρων κεφαλών 
τάς όποιας εκθέτει δεικνύει χρωστήρα δυνατόν. 
’Ιδ ίω ς ή 'κεφ αλή  τοΰ Καπουτσίνον φανερώνει 
ευχέρειαν μεγάλην είς τό σχεδίασμα, χρωματι
σμόν φυσικόν καί γλυκύν καί έν γένει έκδή- 
λωσιν τέχνης'μεγάλης. Δυστυχώς τά παρουσια- 
ζόμενα έργα είναι εργασία παλαιοτέρα τοΰ καλ
λιτέχνου καί δέν εκτίθεται τίποτε νεώτερον διά 
νά  ίδω μεν τήν έξέ,ήιξιν τοΰ ισχυρού του ταλάν
του. Θά έπιθυμούσαμεν διακαώς νά  έβλέπαμεν 
νεώτερον έργον του.

Π αρατηρών τις τά  έργα τοΰ κ. Χατζή νο
μίζει δ α  δ καλλιτέχνης άναπαριστά τήν φύσιν 
Ικ  μνήμης. ’Α ποδίδει είς αυτήν χρώματα βε
βαίως ουχί κατ’ εύθεΐαν άπο αυτήν παρμένα'μδλα 
ταΰτα ή  έντύπωσις δέν είναι καθόλου δυσάρε
στος. Πολλαί τών θαλασσογραφιών τοΰ κ. Χ α 
τζή έχουν Ιδιαιτέραν ποίησιν καί πολλήν χάριν. 
Τ ά  έργα τών κ. κ. Μ ποκατσιάμπη καί Γιαλινά 
έχουν κάποιαν αδελφικήν ομοιότητα είς τήν 
τεχνοτροπίαν καί τήν Ικλογήν τών θεμάτων. 
Ό  δρόμος των είναι πλέον προσδιορισμένος· 
έφθασαν εις ένα βαθμόν ώρισμενης τυπικής 
ώραιότητος καί είναι προωρισμένα νά σιαμα- 
τώσι πάντοτε ευχαρίστως τήν προσοχήν καί 
τόν θαυμασμόν τοΰ κοινοΰ.

Τελευταίως προσετέθη είς τήν έκθεσιν έν 
έργον τής κ. Κλ. Ά σπριώ του, ή προσωπογρα
φ ία  τοΰ κ. Μιχαηλίδου έν σύμπλεγμα« μετά 
τοΰ μικρού υίοΰ του, ή οποία διακρίνεται καί 
μεταξύ όλων τών άλλων προσωπογραφιών. 
Ή  διοργανώτρια τής ωραίας καί κομψής έκθέ- 
σεως τών «Πανα&ηναίων», δπως είς όλα σχε
δόν τά έργα της, καί είς τήν είκόνα αυτήν δέν

ζητεί μόνον νά παρουσίαση Ιν άπλοΰν πορ- 
τραΐτο', άλλ’ άληθή πίνακα με τήν ποίησιν 
τήν οποίαν σκορπίζει είς αυτόν. Κ ατορθώνει 
νά  άποδίδη μίαν ψυχήν, νά εξωτερικεύη τόν 
εσωτερικόν άνθρωπον. Ε ίς  ιή ν  παρούσαν δέ 
προσωπογραφίαν αποδίδει τελείως καί τήν I- 
ξωτερικήν ομοιότητα. ’Ιδιαιτέρως επιτυχές εί
να ι καί ιό  χρυσίζον βάθος είς τήν είκόνα αυ
τήν, όπου εναρμονίζονται τελείως είς τήν ή- 
ρεμον άνάμιξιν τών διαφόρων αποχρώσεων 
τοΰ κίτρινου τά  δύο τελείας δντιθέσεως είκονι- 
ζόμενα πρόσωπα.

Μεταξύ τών γλυπτικών έργων, τά χαρακτη- 
ριστικώτερα, μολονότι σκίτσα απλά, ανήκουν είς 
τήν σμίλην τοΰ φίλου καλλιτέχνου κ. Θ. Θω· 
μοπυύλου. 'Ο  καλλιτέχνης πολύ συχνά άρέ- 
σκεται νά  παρουσιάζη σκίτσα, όπου δμως, 
καλλίτερα άπό πολλά τελειωμένα έργα, μάς λέ
γει πολύ περισσότερα πράγματα. "Εχει βα- 
θεΐαν τήν άντίληψιν τών προσώπων καί τών 
πραγμάτων. Π άντοτε ζητεί μίαν Ιδέαν κ’ ένα 
α ίσθημα νά  έγκαταστήση είς τά  έργα  του. 
Ε χ θ ρ ό ς  τής τυπικής καί προσδ.ιωρισμένης ώ 
ραιότητος, τήν αποφεύγει καί όλονέν α πομ α
κρύνεται τώ ν παλαιοιέρων του συναδέλφων. 
Ά π ό  ένα βαθύ συναίσθημα ή μίαν δυνατήν 
σκέψινκαί άπό τήν άποτύπωσίν τη ; προσπαθεί 
νά έξαγάγη τήν έντύπωσιν τοΰ ωραίου Μολο
νότι δμω ς απομακρύνεται τής παλαιός τέχνης, 
τόν τρώ γει καί αυτόν έν μέρει ό κλασσικισμός 
καί Ιδίως δσον άφορφ τήν άντίληψιν τής α ρ 
χαίας Ιλί,ηνικής τέχνης. Δέν ήμπορεΐ ν ’ άπο- 
χωρισθή άπό τά προσφιλή είδωλα—εδώ πλέον 
όχι τά  είδωλα τής γλώσσης—είς τά  _ σύμβολα 
καί τάς άλληγορκάς παραστάσεις.

Ά π ό  τόν κ. Θωμόπουλον περιμένομεν πλέον 
ένα τελειότερον έργον, ένα σχεδόν μεγάλο έρ
γον άντάξιον τοΰ Ισχυρού του ταλάντου κα ί τής 
γονίμου καί δυνατής είς σκέψεις καί είς σύλ- 
ληψιν Ιδεών ψανκισίας του.

Κ Ω Ν Σ Τ Α Ν Τ ΙΝ Ο Σ  Μ Λ Κ Ρ Η Σ
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ΟΜΙΛΙΑ ΜΕ ΤΟΥΣ ΜΕΓΑΛΟΥΣ

—  Καί πώς σοΰ επήλθεν ή Ιδέα;
— Κ άποΐε είχα τήν έορτήν μου. Ή λ θ α ν  να 

μέ συγχαρούν 200 άνθρωποι. Α ίφνιδίως ενώ 
εόρισκόμην μεταξύ μιάς τούρτας καί ένός μπου
κέτου, μεθυσμένος άπό τούς ύμνους πού ή 
χου« διότι ετυχε να δνομάζωμαι Δημήιριος, 
μοΰ επήλθεν ή δίψα τού πλήθους. Τήν έπο· 
μένην Ιγεινα πολιτευόμενος.

— ’Αμέσως;
—  Δέν έχρειάζετο αργοπορία. Παρεκάλεσα 

τούς φίλους μου νά ψιθυρίζουν οτι προορίζο
μαι δ ιά  τό πολιτικόν στάδιον καί νά εκφρά
ζουν δισταγμούς δτι θ ά  δεχθώ. Π ριν απο
κτήσω ώρισμένας πολιτικάς άρχάς, μοΰ υπέ
δειξαν οτι πρέπει νά άποκτήσω ενα καπέλλο 
κάπως ψηλότερον. "Αλλος μέ συνεβούλευσε νά 
άφήσω γένεια, καί άλλος νά διαβάσω τό Σ ύ ν
ταγμα. Κ αθώς άπεδείχθη κατόπιν, αί συμβου- 
λαί ήσαν πολύτιμοι, εκτός τής τελευταίας ή 
όποια  ακόμη δέν μοΰ έχρειάσθη. Δέν έπερασε 
πολύς καιρός δταν άνεκάλυψα δτι ό έξάδελ- 
φος τών πάππω ν μου είχε λάβει μέρος εϊς τήν 
πολιορκίαν τού Παλαμηδίου. ’Απαραίτητος 
ήτο αυτός ό Ιστορικός τίτλος. Ο ί άλλοι εΰρέ- 
θησαν εύκολα, λόγου χάριν δτι είμαι νέος, δτι 
βλέπω μετά δακρύων αύτήν τήν κατάσιασιν κτλ.

— Π αρούσιάοθης μέ νέας πολιτικάς Ιδέας 
είς τούς εκλογείς;

—  Κατ’ άρχάς ναί. Κ ατόπιν δμως είδα δτι 
έπρεπε καί νά  έχω πολιτικάς Ιδέας, διά τούτο 
έγκατέλειψα αυτό τό σχέδιον ώς άνεφάρμο- 
στον. Ά λ λ ’ έπρεπε νά είμαι κάτι τι. Ό  μακα
ρίτης ό θειος μου ύπεστήριζεν δτι πρέπει νά 
πλησιάσω τόν λαόν."Ο τίτλος «φίλος τού λαού» 
τά  λέγει δλα καί δέν υποβάλλεται είς πολλάς 
εξηγήσεις. 'Έ να ς άντιμοίραρχος άπόστρατος έπέ- 
μενεν δτι πρέπει νά υποστηρίξω τήν επαναφοράν 
τής φοιτητικής φ άλαγγος.'Ο  πατέρας μουεγνω - 
μοδότησεν δτι τίποτε δέν θ ά  κάμω εάν δέν 
κατηγορήσω τό Πολίτευμα ώς Ιλεεινόν καί 
δέν βαπτίζω παιδιά. Ά π ό  δλας αύτάς τά άρ
χάς έκράτησα κάτι τ ι τό όποιον δέν ορίζεται, 
τό όποιον είνε έτσι, άλλά είνε καί άλλοιώς.

Αύτό τέλος πάντων τό όποιον ονομάζεται π ο 
λιτική καί τό οποίον ρυθμίζεται άπό τούς α
σκούς τού Αιόλου. Σήμερον έχ(ι) κόμμα.. Αύ- 
ριον μπαίνω είς τήν Β ουλήν. Μεθαύριον 
ποιος ήξεύρει τ ί συμβαίνει. .. Ό  Φραισσινέ είς 
τήν Γαλλίαν δέν ήτο ειδικός δ ιά  τό ύπουρ- 
γεΐον πού έπήρε καί δμως τό έπήρε. Τό δόγμα 
τών ειδικών, έχει σκουριάσει. Ε ίσα ι νέος; Ε ί
σαι καί ειδικός.

—  Δέν έχεις άλλη δουλειά;
—  "Εκαμα άλλοτε τό λάθος νά σπόνδάσω 

Ιατρικήν.
— "Ωστε τό Ιπάγγελμά σου ε ίν ε ..
—  Ή  πολιτική. Δέν έχεις ιδέαν αυτής τής 

μέθης. 'Ο  Κλέων και ό Καυλδιος τής άρχαιό- 
τητος ήσαν δημεγέρται αστειότατοι απέναντι 
τού τελευταίου σημερινού ύποψηφίου τής Ε λ
λάδος Πολιτική δέν είνε ό Λόγος. Ε ίνε ή 
κραυγή, είνε καί αυτή ή βραχνάδα δταν γνω 
ρίζουν οί έκλογεΐς σου δτι τήν άρπαξες περιο- 
δεύων, είνε ή χειραψία, είνε ή σιγαλή κουβέντα, 
είνε τό χέρι, τό πόδι, τό νεύμα* .Μ ία τέχνη 
τής οποίας τάς άσυλλήπτους λεπτότητας δέν 
θ ά  αίσθανθής ποτέ, κάτι τ ι λεπτότερον καί 
άπό τήν αίσθητικήν ένός άρχαίου αγάλματος. 
’Ακόμη περισσότερον δέν θ ά  έννοήσης τ ί είνε 
ή δίψα τού πλήθους. Κάτω άπό τά παράθυρά 
μου είδα εγώ, κύριε, δύο χιλιάδες ανθρώπους! 
’Ιδού πόσοι έγειναν οί 200 πού μέ έπεσκέ- 
φθησαν κάποτε είς τήν εορτήν μου.

—  Κ αί ώμίλησες;
— Ναί. ’Ομίλησα καί είπα δτι μέ συγχω

ρούν πού δέν ήμπορώ νά ομιλήσω διότι είμαι 
βραχνός.

—  Π ερί της Ε λλάδος ποιαν γνώμην έχετε;
Π ριν προφθάση νά μού άπαντήση', έπέρασε

μία λυσσώσα διαδήλωσις, τόν ήρπασεν είς τάς 
χειρας της καί έχάθη. Ε ίδα  τότε τό φέσι ενός 
σιωπηλού υποδούλου 'Έλληνος, ό όποιος παρ- 
ηκολούθησε τήν συνομιλίαν μας, νά κινή τήν 
φούνταν του μέ άπερίγραπτον οίκτον.

Χ Ί Ρ Η Σ  Η Μ Ε Ρ ΙΝ Ο Σ

Ο Ρ Α Μ Μ Α Φ Α  Φ Ε Χ Ν Η  Ε Π Ι Σ Τ Η Μ Η

Φ Υ Σ ΙΟ Γ Ν Ω Μ ΙΑ 1  Τ Η Σ  Η Μ Ε Ρ Α Σ

0 ΝΕΟΣ ΜΗΤΡΟΠΟΛΙΤΗΣ ΑΘΗΝΑΝ ΘΕΟΚΛΗΤΟΣ

Τ ή  ί  παρόντος μηνός έξελέγη π α μ ψ η φ εί ύπό τής 
Ί ε ρ α ς  Συνόδου Μ ητροπολίτης Α θηνώ ν κ α ί Π ρόεδρος 
τή ς 'Ιε ρ ό ς  Συνόδου ό άρχιεπ ίσκοπος Σ π ά ρ τη ς  θ ε ό 
κλητος. Ή  εκλογή έγένετο ά θορύβω ς, έν πάση  ήσυ- 
χιφ  κ α ί τά ξει χω ρ ίς νά  λάβω σι χώραν έκεΤνα τά  
σκάνδαλα κ α ί ο ί θό ρ υβ ο ι ο ί συμβαίνοντες συνήθω ς 
κατά  τή ν  κατάληψ ιν τόσω ν μεγάλω ν αξιω μάτω ν, ο ίον  
ε ίνα ι κ α ί τό  τού Μ ητροπολίτου ’Α θηνώ ν, τοΰ  κ α ί α ρ 
χηγού  τή ς έν Ε λλ ά δ ι εκκλησίας, όποιους θορύβους 
κ α ί ό π ο ια  σκάνδαλα είδομεν  συμβάντα έν Ά θ ή ν α ις  
κατά  τά ς έκ λο γά ς κ α ί τού  Γ ερμανού κ α ί τού Π ρ ο κ ο 
π ίου . Τ ό ά θόρυβον τή ς  έκλαγής όφ είλετα ι ε ίς  τή ν  υ 
πέρηχον κ α ί άνεγνωρισμένην κ α ί άναμφ ισβήτητον α 
ξία ν  τού Θ εοκλήτου, όοτις ευθύς μετά  τή ν  κενω θεί- 
σαν θέσ ιν  τού Μ ητροπολίτου Ά θ η νο ιν  εϊλκυσε τήν 
προσοχήν πάντω ν έν  Έ λ λ ά δ ι κ α ί ύμοφ ώ νω ς ένεδει- 
κνύετο ΰπό τή ς κοινής γνάιμης ο’>ς ό καταλληλότερος 
πάντω ν τώ ν Ιεραρχώ ν δ ιά  τό  μέγα  εκκλησιαστικόν 
αξίω μα . Δ ιά  τούτο  δέν ε ίνα ι παράδοξον, ό τ ι ίύ ρέθη - 
σαν εν  τή  εκλογή αύτσΰ σ ύμφω νοι.ταχέω ς κ α ί ο ί Συν
ο δ ικ ο ί κ α ί ή  Κ υβέρνησις κ α ί ό  ανώ τατος ή μ ώ ν  α ρ 
χώ ν κ α ί προέβησ αν αμέσως ο ί  μέν Σ υνοδ ικο ί έν  τή 
πρώ τη  συνεδριάσει τή ς Ί ε ρ ,  Συνόδου ε ίς  τό  νά  προ- 
τε ίνω σ ι αύτόν, ή  δέ Κ υβέρνησις ε ίς τό  νά  ύποβάλη 
αυθημ ερόν τό  π ερ ί τού  διορισμού του δ ιάταγμα , ή  δέ 
Α. Μ . ό  Β ασιλεύς ε ίς  τό  νά  ύπ ογρά ψ η  αύτό.

Ύ πάρχουσ ι μέν κ α ί πολλο ί άλλοι α ρχ ιερ ε ίς  δ ια κε
κριμένο ι έν Έ λ λ ά δ ι, άλλ’ όμολογουμένω ς οΰδείς έξι- 
σοΰται κατά  τήν άξίαν πρ ό ς τόν -θεόκλητον, όστις 
άνα ττιρρήτω ς έχει υπέρ π άντα  άλλον π άντα  τά  π ρ ο σ 
όντα άξιου Μ ητροπολίτου κ α ί Π ροέδρου τή ς  Ίερ ά ς  
Συνόδου Δ ιότι πρώ τον είνα ι άνήρ καλώ ς θεολογικώ ς 
πεπα ιδευμ ένος σπουδάσεις έν τ φ  Π α νεπ ισ τημ ίψ  κ α ί έν 
Γ ερμανίφ  κ α ί κάτα οτισ θεις άρισ τα  όσον ελάχιστοι 
τώ ν κληρικών ήμώ ν. Τ ήν  π α ιδε ία ν .το υ  ταύτην έδει- 
ξεν, ότε έδίδαξε ώ ς κ αθηγητή ς άλλοτε εύδοκιμώ τατα  
εν τή  "Ιερατική Σχολή Τ ριπάλεω ς τά  θ εο λ ο γ ιχά  μ α 
θ ή μ α τα . “Ε π ε ιτα  δέ γενόμενος αρχιεπ ίσκοπος Σ π ά ρ 
τη ς ά πό  τοΰ ι8!)2 υπέδειξε σπανίαν δ ιο ικητικήν  ικα
νότητα, τακτοποιήσας τά  εκκλησιαστικά π ρ ά γμ α τα  τή ς 
αρχιεπ ισκοπής του. υποβολώ ν ύπό  π ε ιθ α ρ χ ία ν  «ύστη- 
ράν τούς ιερείς αύτής. ώ ν τόν  α ρ ιθ μ ό ν  ήλάττω σεν είς 
11)0, ένφ  εύρε -ίΟΐ). (ΐηδένα νέον Ιερέα  χειροτονήσας 
μετά  τόν θάνα το ν  τώ ν άλλω ν, ΐν η  ο ί περ ιλειπόμενο ι 
ολ ίγο ι όντες δύναντα ι ν ά  ζήσω σιν άξιοπρεπώ ς, κ α ί 
είσαγαγώ ν τάξιν κ α ί κοσμ ιότητα  ε ίς τά ς ΰ π  αύτόν 
Μονάς, ένφ  συγχρόνω ς άπέφ υγε νά  ά να μ ιχύ ή  ε ίς  τά  
πολιτικά  κόμμα τα  κ α ί δέν έπέτρεψ ε ποτέ ε ίς  τούς π ο 
λιτικούς τή ς επαρχίας του  νά  έπεμβαίνω σιν. είς τά 
αρχ ιερατικά  του δ ικα ιώ μ ατα  κ α ί καθήκοντα- Τ ό ν  λαόν 
ά φ ' ετέρου ¿δίδασκε π άντοτε κηρύττων, νουθετώ ν κ α ί 
κα θο δη γώ ν  είς  τή ν  όδόν τή ς εύσεβείας κ α ί τή ς  αρε
τής, ή ς π αρ ά δειγμ α  παρ είχε  τόν βίον του. β ίο ι’ σε
μνόν κ α ί αύστηροτάτης ήθ ικ ή ς. Ή  π ερ ί τή ς άρετής 
του. πεπο ίθη σ ις  ή το  γενική έν Σ π ά ρ τη  κ α ί κ α θ ' δλην 
τή ν  έπαρχίαν. Τ ούτο  δέ έδιδε μεγάλην βα ρύτη τα  είς 
τούς λόγους του κ α ί πάντες ήκουον προθύμους ιό ς  
νουθεο ίας του κ α ί τά ς π ροτροπά ς του. Δ ιά  τούτο  ό 
λαός έθεώ ρει αύτόν ώ ς πνευματικόν πατέρα '-του καί 
π ά ντες έσπευδον π ρός αύτόν, ό μέν ζη τώ ν  συμβου
λήν, ό δέ παρηγοριάν , ό  δέ άνακούφισιν τή ς  τετα- 
ραγμένης ψ υχής του, ό  δέ βοήθειαν  έν τα ΐς  άνάγκαις 
του· καθόσον ή το  π ροθυμότα τος πάντοτε ε ίς  τ ό  βοη- 
θ ε ίν  τούς πτω χούς, ε ίς  οίις ¿σκόρπιζε κ α ί μ ισθόν καί 
πάντα  τά . ε ίσ ο δ ή μ α τα 'τή ς  α ρχιεπ ισκοπής του.

Τ οιοΰτος ε ίνα ι ο πρό  μικρού ά να βιβασθείς ε ίς  τόν 
Μ ητροπολιτικόν θρόνον  Α θηνώ ν κ α ί τήν Π ροεδρείαν  
τή ς  Ί ε ρ .  Συνόδου ιερά ρχη ς, άξιος κ ατά  π ά ν τα  τή ς 
περ ιβλέπτου  θέσ εω ς, είς ή ν  ανύψωσαν αύτόν ο ί α ρ 
μόδ ιο ι ο ίτ ινες πάντες ε ίνα ι ά ξιο ι έπαίνου επ ί τή  έκ · 
λογή τω ν ταύτη , κ α ί Συνοδ ικο ί κ α ί Κ υβέρνησις κ α ί 
λοιποί. Δέν έχομεν δέ ούδεμίαν αμφ ιβολ ίαν, δ τ ιό  σε- 
βασμιώ τατος Θ εόκλητος θ έλ ε ι άνταποκριθή  ε ίς τάς 
προσδοκίας πάντω ν κ α ί θέλ ε ι φανή άξιος τή ς  φ ή μ η ς 
του Ν ά  μεταβάλη σήμερον χαρακτήρα  κ α ί ά πό  άρί- 
στου ποιμενάρχου , όπο ιο ς μέχρ ι τ ο ίδ ε  ά πεδ ε ίχθ η , νά 
δ ε ιχ θ ή  άνίκανος έν τ φ  ερ γψ  τή ς π ο ιμ αντορ ία ς, είνα ι 
αδύνατον Ό  Θ εόκλητος δέν  πρόκειτα ι νύν νά  δοκι- 
μασΟή. Έ δο κ ιμ ά σ θη  ήδη  κ α ί δέν ε ίνα ι δυνατόν ε ί μή 
νά  βαδίση κ α ί νύν τή ν  εύθε ΐα ν  κ α ί καλήν όδόν, ήν 
μέχρ ι τοϋδε έβάδισεν. ‘Η μ ε ίς  δέν  άμφ ιβάλλομ εν  διά  
ταύτα . δ τ ι ού μόνον τ ά  τή ς άρχιεπ ισκοπής Α θηνώ ν 
θ ά  δ ιευθέτηση καλώ ς, είσάγω ν τάξιν, π ε ιθ α ρ χ ία ν  καί 
κοσμιότητα  ε ίς τόν  κλήρον άύτής κ α ί τούς μοναχούς, 
άλλ ' ό τ ι κ α ί ώ ς π ρόεδρος τή ς  Ί ε ρ .  Συνόδου θ ά  συν
τέλεση, ώ στε άνά  πάσαν τή ν  Ε λ λ ά δ α  νά  ά νυψ ω θή ό 
κλήρος ήμώ ν, ν ά  μορφ ω θη ώ ς δει, κ α ί νά  συντηρή-
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τα ι Αξιοπρεπώς. ϊν α  έπανορθω θή  τό  κ α τα π ιο ύ ν  γοη- 
ιρ ο ν  αυτού κ α ί απόκτηση τή ν  ή θ ικ ή ν  ¿κείνην έπιρ- 
ροήν έπ ’ι τού  λαού η  τ ις  είνα ι Αναγκαία, όπ ω ς χρησι- 
μεύση α υτφ  κ α ί δ ιά  τή ς διδασκαλίας κ α ί δ ιά  τού 
π α ρ α δείγμ α το ς  τ η ν  ώ ς  π ν ε ν μ -jtικ ό ς  α ν το ν  ί 'δ η γό ς  έν  
τχΐ δ δ φ  τή ς  εύσεβείας κ α ί Αρετής.

Τ ούτο περιμένομεν μετά πεπο ιθήσεω ς κ α ί εύχόμεθα
όλοψύχως.

Λ Δ ΙΟ Μ Η Δ Η Σ  Κ Υ ΡΙΑ Κ Ο Σ

Φ Ι Λ Ο Α Ο Γ Ι Α

Κ Α Τ Α  τη λεγρ ά φ η μ α  τή ς «Ά κροπόλεω ς»  έκ  Β ερ ο λ ί
νου, ό σοφός βυζαντιολόγος κ. Ιίρουμ βά χερ  ε ις άνα- 

κοίνωσίν του  εν τη  Ά κ α δη μ ίψ ώ μ ίλ η σ ε περ ί τού γλα>σ 
σνκού ζη τή )ΐα το ; έν Έ λ λ ά δ ι. · Ή  Απόπειρα, ε ίπε , των 
καθαρευόντω ν π ρός άνάστασιν τή ς άττικιζούσης γλώσ- 
σης ε ίνα ι κα θα ρώ ς σισύφειος εργασία . Ή  διγλω σσία 
-θέλει δ ιχοτομήσει τδ  έθνος Ο φ είλοντα ι δ ιά  τούτο 
Ανδριάντες εις τον Ψ υχάρην κ α ί Ρ ο ίδη ν , τούς άνα- 
στηλω τάς τή ς δημώ δους, κ α ί ό χ ι ύβρεις. ’Α μφότεροι 
π ρ έπ ε ι νά θ εω ρη θ ο ύν  αντάξιο ι τω ν ηρώ ω ν τού Ε Ι- 
κοσιένα. Τή γλωσσικόν ζή τη μ α  έπείγει περισσότερον 
κ α ί άπό «ΰτό τό  στρατιω τικόν. Ε άν  δοθή  ε ίς  αύτό 
ορ θή  λύσις, δ  ελληνισμός θ ά  κυριεύση τή ν  ’Ανατολήν».

"Ενας ξένος ακόμη, φ ιλέλλην, μάς δ ίδει τό  σ ύνθη
μ α  τή ς άναγεννήσεως. Κ α ί ή  γνώ μη του, γνιόμη Ιπ ι- 
στήμονος σοβαρού, δ ιαρκώ ς έγκύπτοντος είς ιή ν  μ ε 
λέτην τή ς Ε λ λ ά δ ο ς , Ιδίω ς τή ς μεγάλης εποχής τού 
Β υζαντινισμού, ε ΐνα ι πολύτιμος κ α ί το ιαύτη  π ρ έπ ε ι νά  
θ ε ω ρ η θ ή ,ά π ό  όλους. Ε ίν α ι αληθές ότι δέν  θ ά  στηθή 
Ανδριάς ε ϊς  τόν κ. Ψ υχάρην. Δέν ε ίνα ι πρώ τος αύτός 
ό  επαναστάτης, π ροηγή θησ αν  άλλοι. Ο  Σ ολω μός συν
έδεσε τό  ζή τη μ α  στενωτερον μέ τό  έθνος. ’Α λλά  βε
βα ίω ς τό  έθνος θ ά  ε ίνα ι εΰγνώ μον πρ ό ς τόν  κ. Ψ υ 
χάρην δ ιά  τή ν  ώ θησ ιν  τήν όπο ιαν  εδω κεν ε ίς  τήν 
γλώσσαν. "Αν ό  δρόμος τόν  όπο ιον α κολουθεί δέν 
είνα ι ό ό ρ θ ό ς , ό δ η γε ί όμω ς εμμέσως είς τήν λύσιν 
τού  σοβαρού ζητήματες.

Ο  πρό  τινω ν μηνών λόγος τού αύτοκράτορος Γου- 
λιέλμου Β ' κ ατά  τόν  οπο ίον άνεκήρυσσε τή ν  π α γ

κόσμιον υπεροχήν τού  γερμανικού πνεύματος, έπροκα- 
λεσεν έκ μέρους τού Γ άλλου ’Ιακώ βου Μ ορλάν δ ιεθνές 
δημοψ ήφ ισμα  δ ιατυπω θέν  ο ΰ ιω  :

Π ο ία  είνα ι ή  γνώ μη σας π ερ ί .τής γερμ ανικής επ ιρ 
ροής υπό  εποψ ιν Ιν  γένε ι πνευ(«ιτικήν ;

'Η  επ ιρροή αδτη ύφ ίστατα ι άκόμη κ α ί δ ικαιολογεί
τ α ι δ ιά  ιώ ν  Αποτελεσμάτων τη ς ;

Τ ό  δημοψ ήφ ισμα  έ ζ ή τ ίι  τά ς δ ιαφ όρους γνοίμας εί· 
δ ικ ώ τερο ν : Ιο ν  επ ί τή ς Φ ιλοσοφίας κ α ί Φ ιλολογίας- 
2ον τή ς Κ οινω νιολογίας κ α ι Π ολ ιτικής οικονομίας. 
3ον τώ ν  Ε π ισ τη μ ώ ν  «ον τή ς  Σ τρα τιω τ ικ ή ς τέχνης- 
5 ον τώ ν Κ αλών τ ε χ ν ώ ν  Οον τή ς Μ ουσικής- 7ον τής 
γερμανικής επ ιρροής έκτός τή ς Γαλλίας

Ιδού  αποσ πάσμ ατα  τινω ν έκ  τώ ν δοθεισώ ν Απαν
τήσεω ν α! ό π ο ία ι έδημοσιεύθησαν ε ίς  τόν  «Έ ρμή ν 
τή ς Γαλλίας».

Ι ο ν Ι ι ί τ τ α  Ά δ ά μ  :
Ή  π ο λ ιτ ικ ή  κ α ί εμπορική  επ ιρροή  τ ή ς  Γ ερμα νίας 

έβα ινεν αυξουσα ά πό  τού Ι8ι>«> κ α ί 1870. Ά π  έναντίας 
ή  π ν ενμ α τ^ή  τη ς επ ιρροή δέν έπαυσε καταπίπτουσα  
Δ ιά  ν ά  άναγνω ρίσω μεν τή ν  επ ιρροήν τή ς  Γ ερμα νίας 
ε π ί τού  γαλλικού π νεύμα τος, πρέπει ν ’ Ανατρεξωμεν 
ε ίς  τόν Ρενάν κ α ί τόν Τ α ίν  ή το ι Από τού  1850—1870- 

Ή  έπελθούσα  έν Ε ύρώ πη Αντίδρασις κ ιιτά  τ ή ς  γερ 
μανικής έπ ιρροής ήρχισε πρό  ίίΟ ετώ ν. Τ ά  άπο ιελε-

σματά τη ς έφ άνησαν π ερ ί τό  1899 κ α ί ήμποροϋμεν 
ν ά  βεβαιώσω μεν ό τ ι κ ατά  τά  20 τελευτα ία  έτη , ούτε 
ένας οοφός, οΰτε ένας ια τρός δέν έξήλθεν  ά πό  σ χ ο 
λήν γερμανικήν, έν φ  ό Β ρανδές Ανέφερε μεταξύ όλων 
τώ ν  ευρω παϊκώ ν κρατώ ν σοφούς κ α ί καλλιτέχνας οί 
ό π ο ιο ι οφ είλονται ε ίς  τή ν  γαλλικήν επιρροήν.

Λ ανθάνονται πολύ  ο ί  Αποδΐδοντες επ ιρροήν πνευ
ματικήν είς τή ν  ν ικήτρ ιαν  Γ ερ μ α νίαν  τού 1870·

'Η  Γ ερμα νία  ε ίχε  άνεγνωρισμένην τή ν  υπεροχήν 
είς τή ν  μουσικήν. Σ ή μερον ε ίνα ι σχεδόν τελείω ς πτω χή 
είς  προ ϊόντα  μουσικά, δρ αμ ατικά  κ α ί συμφω νικά "Ε
χ ε ι τόν Ρ ιχά ρ δο ν  Σ τρά ους δστις ε ίνα ι απλώ ς Ινδιαφ έ- 
ρω ν μουσικός· Ο ί λο ιπο ί ε ίνα ι απολύτω ς μετριότητες.

Μ α ν ρ ίχ ιο ς  Μ π ο ρ ρ έ ς  :

Τό ζή τη μ α  δέν λύεται μέ ολ ίγος γραμμάς. Έ ν  τού- 
το ις θ ά  ύποβάλω  είς τους Αναγνώστας σας μερικός 
σημειώ σεις σχετικός μέ τό  θ έμ α :

Ό  Γάλλος σπουδαστής χάνει μέ τή ν  γερμανικήν 
έκπαίδευσιν, ή τ ις  Αναπτύσσει κυρίω ς τή ν  μνήμην είς 
βάρος τώ ν λοιπώ ν διανοητικώ ν δυνάμεων. 'Ο  γαλλι
κός εγκέφαλος, έά ν  επ ιβαρύνετα ι κ α ί κουράζετα ι, Απο
βάλλει τά ς λεπτός του ιδ ιότητα ς Χ άνομεν τή ν  δια- 
κρίνουσαν ή  μάς ευκρίνειαν κ α ί αμβλύνεται τό  δ η 
μιουργικόν μας πνεύμα,

Ό  Γ ερμανός μα θη τή ς σ τερείτα ι άτομ ικήν ιδέαν, 
δ ιάνοιαν δυναμένην ν ά  περ ιλάβη  τ ι  Ι ν  τ φ  συνόλφ, ή 

•νά είσδύση ε ίς  τό  εσώτατου τώ ν  πραγμ άτω ν. Δέν αί- 
οϋάνίται τή ν  καλλονήν. Αλλά δ ιδάσκετα ι κ α ί μαν&άνα 
τά  στοιχεία  αύτής ώ ς κανόνας Τ ό π α ν  δ ι’ αότόν 
έγκ ε ιτα ι ε ίς  το ύ ς κανόνας κ α ί τά ς Ιζαιρέσεις- 
Δ ι αύτόν, γεγονότα, χρονολογίαι, νόμοι, τύποι, μα- 
ταιολογίαι- Αλλά π ο τέ  ή  ζω ή  τώ ν  πραγμ άτω ν η  ζ ω ν 
τανή όπέρανταν κ α ί σοφόν μηχάνημα- αλλ ή  καρδίσ. 
του , ή  φ αντα σ ία  του  δέν κ ιν ε ίτα ι

. ‘Ο πω σδήποτε ή γερμανική  μέθοδος θ ρ ια μ β εύ ει σή 
μερον ε ίς  τή ν  ιστορ ίαν κ α ί τή ν  φ ιλολογίαν. Ε ίσ άγετα ι 
παντού . Ά λ λ ά  τ ί  ά ποφ έρει ε ίς  τή ν  ιατρικήν ; Μ ού λέ
γουν ό τι δέν φ α ίνετα ι διόλου κατάλληλος δ ιά  τήν 
ιδιοσυγκρασίαν μας. Δέν β ο η θ ε ϊ διόλου τό  γαλλικόν 
πνεύμα οΰτε ά ν ιικ α θ ισ τφ  τή ν  έφ ευρείικότη τά  μας.

Θ ελετε νά  ρίψ ω μεν έν  βλέμμα  είς τήν μεταφυσικήν 
κα ί ε ίς τόν π ερ ίφ ημον Ιδεαλισμόν τώ ν  Γ ερμα νώ ν ; Ό  
Γ ερμανός α μφ ιβά λλει πάντοτε, δέν σταματά  ε ίς  μίαν 
ιδέαν . . .  (Έ κ  τούτου ό προτεσταντισμός του  όστις 
Α ριθμεί τόσας α ιρέσεις όσους κ α ί πιστούς). Λύτή ή 
Αμφιβολία, δ ιά  τόν Γάλλον, ε ίνα ι κάτι Αόριστον, κυ- 
μαινόμενον, νεφελώ δες Π ρ ά γμ α τ ι ε ίνα ι σκέψ ις ό χ ι όι- 
ρ ισμένη. Α ύτό άνευρίσκομενφυσικάκφ) ε ίς τήν γλώσσαν 
τω ν τόσον μπερδευμένην, Ανακριβή κυμαινομένην. Π ό 
σον λυπούμαι τό  χαριτωμένσν π ν ευ μ ά τω ν  κατοίκω ντού 
Μ έτς, τόν στερεόν έγκέφαλον τώ ν Ά λσ α τώ ν  πού δη
λητηρ ιάζοντα ι μέ τή ν  πνευματικήν αύτήν ομίχλην, 
μέ αύτήν τή ν  γλώ σσαν κ α ί μέ τή ν  σκέψιν αύτήν. ^Οί 
α λη θ ινο ί Γ ερμα νο ί λέγουν ύπερηφ άνω ς : * ’Αλλά, αύτή 
ή  α ίω νία  α μ φ ιβο λ ία  είνα ι πρόοδος- δέν σ ταματώ - 
μεν π ο τέ  όπου εύρισκόμεθα  ζητούμεν πάντοτε κάτι 
άλλο ε ίμ εθ α  α ιώ νιο ι έρευνηταί. >· -

Κ α ί όμω ς κάποιος Γ ερμανός κ αθηγητή ς ?Ιπε : « Ε ί
να ι πολυ περίεργον. Ε ίς  κ ά θ ε  συνέδριον. ά φ 1 οΰ όλοι 
ομιλήσουν, περιμένουν, κουρασμένοι, τόν  Γάλλον ρ ή 
τορα , όπω ς μ έ τ ή ν  έξοχον δ ιαύγειαν τή ς γλώ σσης του, 
παρουσίαση τό  όλον. Χ ω ρ ίς αυτόν θ ά  έμεναν ε ίς  έ'να 
χάος».

Γ εώ ρ γιο ς  Β ρ α ν δ έ ς :
Τ ό  ζή τη μ α , άξιον πολλής σκέψεως, ε ίνα ι έκ  τώ νδυ- 

σκολωτέρων.
Ν ο μ ίζω  ό τι ε ίς  τ ά  μ α θημ ατικ ά  ο ί Γ ά λ λ ο ι έχουν τήν 

πρώ την θέσ ιν , ε ίς  τά ς «φυσικός έπ ισ τήμας είνα ι κ α θ '
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ολοκληρίαν ίσ ο ι π ρός τούς Γερμανούς Α λλά νομ ίζω  
ό τι τά  γερμανικά  π ανεπ ισ τή μ ια  ύπερέχουν ώ ς πρός 
τή ν  μεθοδ ικήν  έκπαίδευσιν. Ισ ω ς καλλίτερον παντό ς 
άλλου γν ω ρ ίζε ι ό Γ ερμανός κ αθηγητή ς, Από ένα μα
θ η τή ν  μετρίας θ ιανοίας ν ά  παρασκευάση άξιον έρ- 
γάτην. Ή  γαλλική έκπα ίδευσις μού φ α ίνετα ι καταλ- 
ληλοτέρα  ó iu  τούς ταλαντούχους σπανίους πάντοτε.

Ε ίς  ό ,τ ι σ χετ ίζετα ι πολύ ή  ολίγον π ρός τή ν  τέχνην, 
— τή ν  τέχνην  τού  γρά φ ειν  Ιστορίαν, τή ν  βιοτεχνίαν 
κλπ .—ή γαλλική υπεροχή ε ίνα ι νομ ίζω  αναμφ ισβή
τη τος Ό  δ ιευθυντής ένός Ν ορβηγικού μουσείου έ
λεγε μίαν η μ έρ α ν ; « Π οιός κυττα.ζει ένα  π ιρ ο ύν ι γ ερ 
μανικό άν σ ιό  π λ ά ιε ύ ρ ίσ κ ε ια ι ένα  π ιρούν ι γαλλικό ;»  
Κ α ί ε ίχε  δίκαιον

Ε ίμ α ι θ α υ μ α σ τή ς πολλώ ν Γ ερμανώ ν καλλιτεχνών, 
ε ίμ α ι θαυμ α σ τής κ α ί φ ίλος όλων τώ ν καλλίτερω ν 
συγγραφ έω ν τή ς  Γ ερ μ α νία ς κ α ί τή ς γερμανικής Αυ
στρίας. Ά λ λ ά  ν ο μ ίζω  ό τ ι  κ α ί α ί  δύο  φ ιλ ο λο γ ία ι )ΐαζή 
δέν ήμπορούν ν ά  ύποστούν τή ν  σύ κρισι.ν π ρός τήν 
γαλλικήν  είτε ε ίς τό  μυθυοτόρημα  είτε ε ίς  τόδραμ α , 
μολονότι τό  γαλλικόν δ ρ ά μ α  δέν εύρ ίσκετιη  έν Αν
θ ή σ ε ι Κανένας γλύπτη ς Γ ερμ α νό ς δέν ή μ π ο ρ ε ΐ νά  
π αρ α βληθή  π ρός τόν  Ροδέν.

Δέν πρ έπει νά  λησμονώ μεν ό τι ε ίς  ιή ν  Γ αλλ ίαν  ή 
τέχνη  κ α ί ή  φ ιλολογία  αναπτύσσονται έλευθέρω ς, έν 
φ  είς τή ν  Γ ερμανίαν  α ισθάνεσαι βαρύνουσαν κ α θ  η 
μέραν περισσότερον μ ίαν ανω τέραν επιρροήν.’ ‘Η  
γλυπτική  τού  Β ερολίνου είνα ι ή  γλυπτική ή  άρέ- 
σκουσα είς  τόν αύτοκράτορα. Ό  αύτοκράταιρ βρα
βεύει έρ γα  φ ιλολογικά  κ α ί άκυρόνει βρα βεία  δοθέντα  
ε ίς  συγγραφ είς ύπό  συναδέλφων τω ν ίδ ε  κ α ί Χ άουπ- 
τμ α ν  . Π ρ ό  τίνος ό αύτοκράτω ρ έξεφ ράσ θη  δημοσία  
κ ατά  τή ς συγχρόνου τέχνης. 11 άντοτε ύπάρχουν π ιθ α - 
νότητες ή  ελεύθερα  τέχνη νά  ε ίνα ι άνω τέρα  τή ς αύ· 
λ ικής τέχνης

Θ Ε Α Τ Ρ Ο Ν

Ο  Β Α Σ ΙΛ ΙΚ Ο Ν  Θ Ε Α Τ Ρ Ο Ν  έπανέλαβε τάς π αρ α 
στάσεις του μέ ι ό  « Ό ν ε ιρ ο ν  θερ ινή ς  νυκτός» τού 

Σ α ίζπ η ρ , τό  ό πο ϊον  ί|κολούθησεν ή «Φούσκα» τώ ν 
Μ εγιάκ κ α ί Ά λ εβ ϋ . .

Π Ι Ν Α Κ Ι Δ Ε Σ

Η "Α σπρος — Τ ό  ένα μετά  τό ά λ λ ο , τά  ελληνικά 
χω ρ ιά  ο ί κα θα ρώ ς έλληνικοί σΐ’νο ικ ιομ οί τή ς Β- 

Β ουλγαρίας εξαφ ανίζοντα ι. Κ α ί π ρ ιν  καταστραφώ σιν 
όλοτελώ ς κ α ί μείνουν μ ία  μόνον άνάμνησις, ώ ς τε- 
λευταίον σπιτ-θήρα λάμψεως ρ ίπτουν μίαν κραυγήν 
δ ιαμαρτυρ ίας κ α ί εν βλέμμα  ικετευτικόν πρ ό ς τήν 
Ε λ λ ά δ α .

Σ ή μ ερ ο ν  ε ίν α ι ή  σειρά  τή ς Ά σ π ρ ο υ , τού ελληνικό
τα του  αυτού χω ριού  τής Μ αύρης θαλάσσης Ο ί χ ω 
ρ ικ ο ί βλέπουν, μ ε τά τά  τελευταία  γεγονότα  κ ατά  τών 
Ε λλήνω ν έν Βουλγαρίφ, τόν κίνδυνον άπειλητικώ τε- 

ρον  κ α ί αποφ ασ ίζουν νά  φ ύγουν. Ζητούν λοιπόν παρά  
τή ς Έ λ λ .  Κ υβερνήσεω ς νά το ΐς  έπ ιτραπή  ν ά  μετοική
σουν ε ίς  μ ίαν έ π α ρ χ ία ν το ΰ  Κ ράτους. "Αρά γε  ή  αί- 
τησ ις αύτη θ ά  εϋρη καλητέραν τύχη:· ά πό τά ς άλλος α ί 
ό π ο ια ικ α τά κ α ιςο ύ ς  άπηυθύνθ>|σαν π ρός τή ν  Ε λ λ ά δ α  
είς  όμοιας περιστάσεις ύπό ελληνικού συνοικισμού τού 
εξω τερικού; "Ισω ς όμω ς πάλ ιν  αύτήν τή ν  φ οράν τινέςτώ ν 
μεγαλοκτηματιώ ν τή ς Θ εσσαλίας έγκαταστήσουν τούς 
δυστυχείς Α σπριώ τας ε ίς τά ς γα ίά ς τω ν, τά ς ερήμους 
εργα τώ ν τή ς γή ς  κ α ί έτσ ι δέν Αφήσουν ν ά  συγχοινευ- 
Οή μέ λαόν ξένον κ α ί μάλιστα  αντίπαλον, ένα  μέρος 
αδελφ ώ ν μας τόσον καλώ ν φ ιλονόμω ν κ α ί εργατικώ ν.

Ο Τ Υ Π Ο Σ
«N E O N  Λ ΣΤΥ » 8  Ν ο εμ β ρ ο ίο υ :
"Ε ν  χ ε ιρ ό γρ α φ ο ν  το ν  Π ο ν χ β ίΙλ .  Ε ίς  τή ν  π α ρ ισ ι

ν ή ν  Α καδημίαν τώ ν Ε π ιγ ρ α φ ώ ν  κ α ί τή ς Φ ιλολογίας 
ό  Ακαδημαϊκός κ. Λ α ΐρ  εκαμεν ένδιαφέρουσαν Ανα- 
κοίνωσιν π ερ ί τή ς α ιχμαλω σίας είς ήν  όφ είλομεν  τήν 
συγγραφ ήν τή ς Ε λληνικής ‘Ισ τορ ία ς τού  αειμνήστου 
φιλέλληνος. Ό  κ. Λ αίρ τή ν  άνακοίνωσίν του  έκαμεν 
έπ ί τή  βάσει χειρογράφου τινός τό  ό πο ιον  άνεκάλυψε 
μίαν ήμέραν ε ίς  έν  πα?,αιοπωλεΐον.

Τ ό  χειρόγρα φ ον τό  όπο ιον άνέδιδε βα ρεία ν  α πό 
πνο ιαν  υγρασίας, έγράφη κ ατά  τό  1805, δ ιη γ ε ίτα ι § ’ 
έν α ύτφ  ό π ρ φ η ν  ίερεύς καί έπειτα  χειρουργός τού 
στρατού τού  Ν απολέοντος έ ι Α ίγύπτιρ, πρόξενος τής 
Γ αλλ ία ς έν Έ λ λ ά δ ι κ α ί έπ ί τέλος ακαδημαϊκός, πιίϊς 
συνελήφθη α ιχμάλω τος ε ίς  τή ν  Π ελοπόννησον.

‘Η  κλοτασθείσα έν  Λ ίγύ πτφ  ύγε ία  του  τού επέβαλλε 
ν ’ άφήση τή ν  γή ν  τώ ν Φ αραώ  κ α ί 'έ π ε β ιβ ά σ θ η  τού 
πλοίου « Π α να γ ία  τώ ν Μ αύρων ’Ο ρέω ν» ηα τευθννό- 
μενος ε ίς Τουλώνα.

Δυστυχώς δ  κυβερνήτης τή ς φελούκας δέν ή το  πολύ 
‘ικανός κ α ί τό  πλο ίον εΰρεθη  ε ίς  τή ν  Ά δ ρ ια τ ικ ή ν , όπου 
έν βαρβαρικόν πειρατικόν έτέθ η  ε ίς  καταδίω ξίν  του. 
Ο ί π ε ιρ α τα ί ήρχισαν κανονιοβολούντες ένφ .ο ί τή ς φ ε 
λούκας δέν ε ίχο ν  ό π λ α  ν ' άπαντήσονν Φ υσικώ τατα 
λοιπόν συνελή'φθησαν, άλλ εύτυχώ ς ό πειρατής, έλευ- 
θ ερ ω θ ε ις  άλλοτε ύπο  τώ ν Γ άλλω ν Από τήν φυλακήν, 
ή το  κεκηρυγμενος φ ίλος τ ή ς  Γ α λ λ ία ς κ α ί ο ί α ιχμάλω 
τ ο ι δέν  έτρεχαν κανένα κίνδυνον, μέχρ ις ότου μίαν 
π ρ ω ία ν  εΰρέθησαν ε ίς  τό  Ν αυαρίνον εξ άδεξιότητος 
κ α ί τού  δευτέρου πλοιάρχου

Ε ίς  τό  Ν αυαρίνον ό  ΙΙουκβίλλ  έτυχε πολλώ ν περ ι
ποιήσεω ν κ α ί έπ ί τέλους έσταλη είς  τή ν  Τ ριπολιτσάν 
ύπό  τού  βέη π ρ ό ς  τό ν  πασσαν τού Μ ωρέως.

Κ α θ ' όδόν  ό Π ουκβιλλ έμ α θ ε  τή ν  έλληνικήν λέ- 
ξ ιν  « π ο τα μ ό ς»  κ α ί τέλος έφ θασεν ε ίς Ά νδρ ίτσ α ιναν, 
όπ ο υ  τόν  ύπεδέχθη σ α ν  δ ιά  λ ιθοβολισμώ ν, κατόπ ιν  δέ 
τού έδωσαν ώ ς κατάλυμα  τή ν  ο ικ ίαν μ ιας γυνα ικός ή 
ό π ο ια  τόν  άπεκάλει έλληνιστί δ ιά  τή ς λέξεως, ή 
ό π ο ια  από τά  κερασφόρα  ζ ώ α  μετεπήδησεν ε ίς  κοι
νωνικήν σημασίαν. Ή  γυνή a ó n j —τό  χειρόγραφον 
δέν  αναφ έρει δ ια τ ί — έφώναζεν, ο τ ι έπρεπε ν ά  τού 
κόψουν τό  κεφάλι, οσάκις δέ του  έρριπτε ενα  κο μ 
μ ά τι ψ ω μ ί, τού. έλ εγε :

-  Τ ρώ γε, σ κ υ -λ ό φ ρ α γκ ε!
Έ π ’ι τέλους ώ δη γή θη  είς  Τ ρίπολιν , όπου ηΰξησε 

τό  λεξιλόγιόν του  κ α ί έκ ε ϊθεν  μ ε ιη νέχθη  ε ίς  Κων- 
σταντινούπολιν α ιχμάλω τος, ψ άλλω ν είς τό  μεταξύ τό 
κάλλος κ α ί τή ν  άρετήν τώ ν έλληνίδω ν διδασκαλισ- 
σ<υν του.

Ό τ α ν  ό  Π ουκβιλλ  ά φ έθη  έλεύθερος, ε ίχε  πλέον 
κατακτηθή  τελείοις ύπό τού Έ λληνισ |.ιοΰ κ α ί έσ ιάλη 
πρόξενος ε ίς  τά^ ΙωάΛ-τ’ΐνα, έπειτα  δέ ε ίς τά ς ΓΙάτρας, 
κ α ί έπ ί τέλους έπ ιστρέψ ας ε ίς  Π αρισ ίους, άπέθανεν 
Α καδημαϊκός. Έ π ί  τού τάφου του  ή  επ ιγραφ ή  κατά  

τό  ή  μι συ γαλλική κ α ί κ ατά  τό  ήμ ισυ λατιν ική , τελ ε ιώ 
ν ε ι δ ιά  δυο  σ τίχω ν τού ‘Ο μήρου εις  το ύ ς ο π ο ίο υς ό 
Ά χιλλεύς έχει άντικατασταθή δ ιά  τού « ΙΙο υχε ϊλ λ εύς».

Τό « Α Σ Τ Υ « τή ς 10 Ν οεμβρίου  έδημοσίευσεν ώ δήν 
τοΰίσυνεργάτου μας κ  Π αύλου Ν ιρβάνα  π ρ ό ς  τήν 

πριγκήπισσαν Έ λέι-η ν  έκ  τή ς οπο ία ς άποσπώ μεν τήν 
τελευταίαν στροφήν ;

η Ε δώ  όπου Σ ε  όδηγε» δ  ξα νθ ό ς νυμ φ ίος, ο ί π αλα ιο ί 
θ ε ο ί φρουρούν άκόμη τή ν  γή ν  τώ ν λευκών μ α ρμ ά 
ρω ν, τά  ό π ο ια  Ιγονιμοποίησεν ή  πνοή τω ν κ α ι α ί  ρο-
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δοδάκτυλοι θέα ινα ι ευλογούν τή ς καλλονής τό  άνθος. 
Ή  Π ερσεφόνη άναβαίνει ακόμη από τόν 'Ά δ η ν  πρός 
τά  φ ίλτρ α  τού χ λ ια ρ ο ί έαρος κ α ί ή Δ ήμητρα  στολί
ζ ε ι  τή ν  γή ν  με άνθη  ε ις τό  πέρασμά χη ς  Ε ις  χήν 
γή ν  αυτήν δέν ε ίσ α ι ξένη. 'Ο  άόρατος χορός τώ ν Α 
θη να ίω ν  πα ρ θένω ν  Σ έ  έγνιόρισεν ε ϊς  μίαν μακρυνήν 
αυγήν, δ ιό τ ι έφερες μ α ζί τω ν  τά  κ ανά  τω ν θυσ ιώ ν 
εις χή ν  π ο μ π ή ν  τώ ν Π α ναθη να ίω ν, κ α ί μ α ζί τω ν 
ϋφ ανες τόν  χρυσοΰν πέπλον τή ς Π αρθένου . Κ α ί α ί 
λευκαί κόρα ι του Ε ρεχθείου  κινούν τά  θ ε ία  χείλη, 
ί’>’φ  ή άκτίς τού Η λ ιου  φ ιλ ε ΐ τή ν  α ιθ ρ η ν  τού μετώ 
που σου. λ Χ α ϊρε, ώ α δ ε λ φ ή ! Ή  π α τρ ίς  μας είνε ή 
π α τρ ίς  σου.ν

Ο Ι  « Κ Α ΙΡ Ο Ι , τοΰΛ ονδ ίνου  ένσ χέο ει |ΐέ  τό  απα 
σχολούν τό  Π ανεπιστήμ ιον τή ς Ο ξφόρδης ζ ή 

τη μ α  περ ί 'τής άρχα ιας Ιλληνικής ιός προαιρετικού  
μαθήμ ατος ή  μή, γρ ά φ ο υ ν:

Ή  αληθής δύναμ ις ή τ ις  ά γε ι ε ις  τή ν  έγκατάλειψ ιν 
τή ς Ε λ λ η ν ικ ή ς  ιός υποχρεω τικής δ ιά  χάς έξεχάσεις 
ε ίνα ι ή  πανταχοΰ αόξουσα κατανόησις τοΰ δ τ ι καθ  
όσον ευρύνεται ό όγκος τω ν ανθρω πίνω ν γνώσεων, ή 
εΐδίκευσις τω ν σπουδών κ α θ ίσ τα τα ι όλονέν επ ιτακτι- 
κωτέρα.

Ο ΰδείς ά νθρω π ος δύνατα ι νά  γίνη  κύριος τού όλου 
π α ρ ά  μόνον ελάχιστου μέρους τοΰ  πεδίου  τω ν γνώσεων 
έάν δέ θέλη  ν ά  εισχώ ρηση κ α ί ΰπό  τήν επ ιφ άνειαν  είς 
μ έρ ο ςτ ι αΰχού δ έο νν  άρχίση π α ιδ ιό θεν  δ ιευθύνω ν τάς 
μελέταςτου π ρ ό ςτό  ιδ ια ίτερον τμ ήμ α  π ρ ό ς  τό  οπο ίον 
όδηγοΰοιν  αυτόν α ί φυσικαί του όρέξεις κ α ί κλίσεις. 
Δ ιά  τήλ' φ ιλολογίαν έν τή  ΰψ ίσχη αυτής έννοίφ. ή 
Ε λ λ η ν ικ ή  πάντοτε θ ά  παρεχη τό  άριστον κ α ί ΰγιέ- 
στατον θεμέλιον. Ά λ λ  ή  επ ιστήμη έχει σήμερον έ φ 'ή -  
μών απα ιτήσεις όπο ια ς ουδέποτε πρότερον ε ίχε , κ α ί 
είνε τόσον ζηλότυπος όσον κ α ί ή  φ ιλολογία . Δύναται 
V αναπτύξη τινάς τω ν υψίστω« ίδ ιοτήτω ν τή ς  άν- 
θ ρ ω π ίνη ς  δ ιανοίίις μέ ισην έπ ιτυχίαν , εργον δέ π α ν
τός μεγάλοιι Π ανεπιστημ ίου  είνε  νά  παράσχη  εις  τήν 
επ ιστήμην άνευ περιορισμώ ν πάσ αν ευκολίαν όπω ς 
άνταμ είβη  τοός έραστάς τη ς ·.

Ο Λ Ι Γ Ο Σ Τ Ι Χ Α

Θ ερμότατα  ΰπεδέχθησαν α ί  Ά θ ή ν α ι  τόν πρ ίγκηπα  
Ν ικόλαον κ α ί τή ν  πριγκήπισσαν Ε λ έ ν η ν  κ ατά  τήν 
άφ ιξίν  τω ν τή ν  1(1 Ν οεμβρίου.

'Ο  ευρω παϊκός τύπος άποκαλεΤ πλέον μέ τό  όνομα 
«Περσεΰς·· τό  χάλκινον ά γαλμ α  τώ ν Ά ντικυθήροιν.

Α ί συναυλίαι τών μα θητώ ν τού ’ί^δείου ’Α θηνώ ν 
Οά δ ίδ ο ν τα ι Ιφ έτο ς  δωρεάν.

Ό  κ. Λ άζαρος Σ ώ χο ς μετέβη ε ίς  Χ α ιρώ νειαν  χά· 
ρ ιν τή ς άναστηλώσεως τού  «Δέοντος τή ς Χ αιρω νείας».

Π ροσεχώ ς δημοσιεύομεν ε ίς τά  «Π α ναθή να ια , ώ- 
ραίαν μελέτην τού  έν Ν εαπόλει ήμετέρου συνεργάτου

κ. Γουλιέλμου Φ ελίτσε Δαμιάνη π ερ ί τώ ν συγχρόνων 
Ιτα λ ώ ν  ποιητώ ν.

Ή  Ρω σσική Μονή τού ά γιου  Π αντελεήμονος είς 
τό  "Αγιον "Ο ρος παρή γγειλεν  ε ίς  τόν "Ελληνα γλύ
π τη ν  Φ ιλ ιππότην μαρμάρινοι· είκονοστάσιον δ ιά  τήν 
έκκλησίαν τη ς Μ ονής.

Ε ντός τού Ν οεμβρίου θ ά  έορτασθή ή  πεντηκοντα. 
ετηρ ίς τή ς φ ιλολογικής δράσεως τοΰ κ Α γ γέλ ο υ  
Βλάχου-

Π Ρ Ο Τ Ο Μ Η  ΤΟΥ Σ Ο Λ Ο Μ Ο Υ  Ε Ν  Α Θ Η Ν Α 1Σ

τβ πρωτοβουλία των “ Παναθηναίων<·.
— άδειο τον '  Τ π ο υ ρ γ ιίο ν  —

Εκ προηγουμένω ν ε ισ φ ο ρ ώ ν . .  .Δρ. 772 ΐθ
Γ . Χ εκίμογλους Ξ άνθη ..............................  “ 10
Π . I I .  Ε λευθερ ιάδης Μ ιτυλήνη ..............» 8
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Ν Ε Α  Β Ι Β Λ Ι Α

Λ Υ Ρ Ι Κ Α Ι  Π Ο ΙΗ Σ Ε ΙΣ  ΰπό  Κ ωνσταντίνου Μ ισαη- 
λίδου, ( Ά θ ή ν α ι  1002 τυπογρα φ εϊον  Π . Λ εώ νη ).

Ο Π Ο Λ ΙΤ ΙΚ Ο Σ  Β ΙΟ Σ  Τ Ο Υ  Κ . θ .  Π . Δ Η Λ Ι-  
Γ ΙΑ Ν Ν Η  μέρος Β  . ( Α θή να ι UJU2 τυπογρα φ εϊον  
«Ν ομικής··, Λ . X- Β εργιανίτου σχ. Itjov σελ. 1ό0 
δρ  I .

Μ Ε Α Ε Τ Α Ι  π ερ ί τοΰ  βίου κ α ί τής γλώ σσηςτοΰ ελ 
ληνικού λαού ΰπό  Ν . Γ . Π ολίτου, Π α ρ ο ιμ ία ι τόμ ος 
Δ  . [Β ιβλιοθήκη  Μ αρασλή 184-187]· Ε ν  Ά θ ή να ις  
τύπο ις I I .  Δ ' Σακελλαρίου 1902. ·

Τ ΙΜ Ο Λ Ο Γ ΙΟ Ν τώ ν εκδοτικώ ν καταστημάτω ν Μπέκ 
Μ πάρτ Έ ν  Ά θ ή ν α ις , τύπο ις  Π . Δ. Σακελλαρίου 
1902.

Π Ρ Α Κ Τ ΙΚ Α  τοϋ πανελληνίου Ιατρικού συνεδρίου, 
έκδιδόμενα  έπ ιμελειφ  Μ. Μ αγκάκη. Σ π . Κ οντολέον- 
τος. Ί ω .  Κ αρδαμάτη . Κ Π α π α γ ιά η η , Κ. Μ αυράκη. 
Τ όμος πρώ τος. Έ ν  Ά θ ή ν α ις , τύπο ις Π . Δ. Σ α κελ- 
λάρίοο 1902.

Λ Ο Γ Ο Ι Κ Α Ι  Α Ρ Θ Ρ Α , (1 878-1902) ΰπό  Σ π . Π . 
Λ άμπρου. Ε ν  Ά θ ή να ις , τύπο ις  Π . Δ. Σακελλαρίου 
1902.

ΤΑ  Α Ν Θ Η , ΰπό  Θ ' Δέ ,Χ ελδρά ΐχ  (Σύλλογος π ρός 
δ ιάδοσιν ω φ ελ ίμ ω ν  βιβλίω ν— Ά θ ή ν α ι 190S, τυπογρα- 
φ ε ϊο ν- Εστία·> Κ. Μ άίσνερ κ α ί Ν. Κ αργαδούρη σχ. 
Ιθ ο ν  σελ. 110 δραχ. 0. 40j.

Τύποις Π . Δ . ΣαχεΧλαρίον iv  Ά& ήναις.


